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Úvodní slovo 


Existuje tak rozsáhlý soubor literatury o Velké revoluci, včetně 
memoárů prakticky všech jejích vůdčích osobností, kteří přežili do Nové 
éry, že by mohla vzniknout další kniha zabývající se událostmi a 
okolnostmi oné doby kataklyzmatického převratu a znovuzrození. zdát 
nadbytečné. Turnerovy deníky však poskytují pohled do pozadí Velké 
revoluce, což je pro dva jedinečně cenné 


důvody: 


1)Je to poměrně podrobný a nepřetržitý záznam části boje během let 
těsně před vyvrcholením revoluce, psaný tak, jak se to stalo, na každodenní 
bázi. Je tedy bez zkreslení, které často postihuje zpětný pohled. I když se 
dochovaly deníky dalších účastníků onoho mocného konfliktu, žádný z 
dosud nevydaných záznamů neposkytuje tak úplný a podrobný záznam. 


2) Je psán z pohledu řadového člena organizace, a přestože v důsledku 
toho občas trpí krátkozrakostí, jedná se o zcela upřímný dokument. 
Na rozdíl od záznamů zaznamenaných některými vůdci revoluce, její 
autor neměl jedním okem své místo v historii, jak psal. Když čteme 
následující stránky, pravděpodobně lépe než z jakéhokoli jiného zdroje 
pochopíme skutečné myšlenky a pocity mužů a žen, jejichž boj a oběť 
zachránily naši rasu v době jejího největšího nebezpečí a přinesly Nový. Éra. 


Earl Turner, který psal tyto deníky, se narodil v roce 43 BNE v Los Angeles, 
což byl název rozsáhlé metropolitní oblasti na západním pobřeží 
severoamerického kontinentu ve staré éře, zahrnující také současné 
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komunity Eckartsville a Wesselton. jako velká část okolní krajiny. 
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Vyrostl v oblasti Los Angeles a vyučil se jako elektroinženýr. 


Po vzdělání se usadil poblíž města Washington, které bylo tehdy hlavním 
městem Spojených států. Byl tam zaměstnán ve firmě zabývající se 
výzkumem elektroniky. 

Poprvé se stal aktivním v organizaci v roce 12 BNE. Když tento záznam 
začíná, v roce 8 BNE (1991 podle staré chronologie), bylo Turnerovi 35 let 
a neměl žádného partnera. 

Tyto deníky trvají sotva dva roky v životě Earla Turnera, přesto nám 
poskytují důvěrnou známost s jedním z těch, jejichž jméno je zapsáno v 
Záznamu mučedníků. Už jen proto by jeho slova měla mít zvláštní význam 
pro nás všechny, kteří jsme v našich školních dobách dostali za úkol 
zapamatovat si jména všech mučedníků v onom posvátném 
záznamu, který nám předali naši předkové. 

Turnerovy deníky se ve své rukopisné podobě skládají z pěti velkých, v 
tkanině vázaných účetních knih, zcela vyplněných a s několika 
stránkami na začátku šesté. Mezi stránkami hlavní knihy je mnoho 
volných příloh a poznámek, které očividně napsal Turner v těch dnech, 
kdy byl pryč ze své základny, a později vložené do jeho trvalého záznamu. 


Knihy byly objeveny loni spolu s množstvím dalšího historicky 
důležitého materiálu týmž týmem z Historického institutu vedeným 
profesorem Charlesem Andersonem, který dříve ve svých vykopávkách 
poblíž washingtonských ruin odkryl východní velitelské centrum revoluce. 
Je příhodné, že jsou nyní zpřístupněny široké veřejnosti během tohoto, 
roku 100. výročí Velké revoluce. 


DOPOLEDNÉ 


Nový Baltimore 


100. dubna 
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16. září 1991. Dnes to konečně začalo! Po všech těch letech mluvení - a nic 
jiného než mluvení - jsme konečně podnikli první akci. Jsme ve válce se 


Systémem a už to není válka slov. 


Nemůžu spát, tak se pokusím zapsat pár myšlenek, které se mi honí hlavou. 


Tady není bezpečné mluvit. Stěny jsou docela tenké a sousedé by se 
mohli na noční konferenci divit. Kromě toho George a Katherine už spí. 


Jen Henry a já jsme stále vzhůru a on jen zírá do stropu. 


Jsem opravdu napjatý. Jsem tak nervózní, že sotva můžu sedět. A jsem 
vyčerpaná. Byl jsem vzhůru od 5:30 dnes ráno, kdy George zavolal, aby mě 
varoval, že zatýkání začalo, a teď je po půlnoci. Celý den jsem byl na klíč a v 
pohybu. 

Ale zároveň jsem nadšený. Konečně jsme jednali! Jak dlouho budeme schopni 
pokračovat v vzdorování Systému, nikdo neví. Možná to všechno zítra 
skončí, ale na to nesmíme myslet. Nyní, když jsme začali, musíme pokračovat 


v plánu, který jsme tak pečlivě vyvíjeli od Gun Raids před dvěma lety. 


Jaká rána to pro nás byla! A jak nás to zahanbilo! Všechno to odvážné 


promluva vlastenců: "Vláda mi nikdy nevezme zbraně," a když se to stalo, nic než 
pokorné podřízení. 

Na druhou stranu by nás možná měla povzbudit skutečnost, že tehdy bylo stále 
tolik z nás, kteří měli zbraně, téměř 18 měsíců poté, co Cohenův zákon postavil 
mimo zákon veškeré soukromé Vlastnictví střelných zbraní ve Spojených státech. 
Bylo to jen proto, že tolik z nás se vzepřelo zákonu a schovalo své zbraně, místo 
abychom je odevzdali, že vláda nebyla schopna proti nám po přepadech 
zasáhnout tvrději. 


Nikdy nezapomenu na ten hrozný den: 9. listopadu 1989. Zaklepali mi 
na dveře v pět ráno. Byl jsem úplně 
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nic netušící, když jsem vstal, abych se podíval, kdo to je. 

Otevřel jsem dveře a do bytu vešli čtyři černoši, než jsem je 
stačil zastavit. Jeden nesl baseballovou pálku a dva měli za opasek 
zaražené dlouhé kuchyňské nože. Ten s pálkou mě odstrčil zpátky do 
kouta a stál nade mnou na stráži s pálkou zdviženou ve hrozivé poloze, 
zatímco ostatní tři začali prohledávat můj byt. 


Moje první myšlenka byla, že jsou to lupiči. Loupeže tohoto druhu 
se od Cohenova zákona staly až příliš běžnými, skupiny černochů si 
vynucovaly vstup do bílých domovů, aby loupily a znásilňovaly, s 
vědomím, že i kdyby jejich oběti měly zbraně, pravděpodobně by se 
je neodvážily použít. 

Pak ten, kdo mě hlídal, ukázal jakousi kartičku a informoval mě, 
že on a jeho komplicové jsou „zvláštními zástupci“ Rady pro 
lidské vztahy Severní Virginie. 

Hledali podle něj střelné zbraně. 

Nemohl jsem tomu uvěřit. To se prostě nemohlo stát. Pak jsem viděl, 

že mají kolem levé paže uvázané pruhy zelené látky. 
Když vysypali obsah zásuvek na podlahu a vytahovali zavazadla ze 
skříně, ignorovali věci, které by lupiči nepropásli: můj zbrusu nový 
elektrický holicí strojek, cenné zlaté kapesní hodinky, láhev mléka 
plná desetníků. Hledali střelné zbraně! 


Hned poté, co byl přijat Cohenův zákon, jsme všichni v 
Organizaci uložili své zbraně a střelivo tam, kde je pravděpodobně 
nenajdeme. Ti z mé jednotky pečlivě namazali naše zbraně, uzavřeli 
je do olejového sudu a celý jeden únavný víkend strávili tím, že 
buben zakopali v osm stop hluboké jámě 200 mil daleko v lesích 
západní Pensylvánie. 

Ale nechal jsem si jednu zbraň mimo skrýš. Skryl jsem svůj 
revolver ráže 357 magnum a 50 nábojů uvnitř rámu dveří mezi 
kuchyní a obývacím pokojem. Vytažením dvou uvolněných hřebíků a 
odstraněním jedné desky z rámu dveří jsem se mohl dostat k 
revolveru asi za dvě minuty, kdybych to někdy potřeboval 
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to. Měl jsem čas. 

Ale policejní pátrání by to nikdy neodhalilo. A tito nezkušení 
Černoši to nemohli najít ani za milion let. 
Poté, co se tři, kteří prováděli pátrání, podívali na všechna zjevná místa, 
začali rozřezávat mou matraci a polštáře pohovky. Důrazně jsem proti 
tomu protestoval a krátce jsem uvažoval, že se pokusím bojovat. 


Zhruba v tu dobu se na chodbě strhl rozruch. 
Další skupina hledačů našla v bytě mladého páru v chodbě pod postelí 
ukrytou pušku. Oba měli pouta a násilím je eskortovali ke schodům. Oba 
byli oblečeni pouze ve spodním prádle a mladá žena si hlasitě 
stěžovala na to, že její miminko zůstává v bytě samo. 


Do mého bytu vešel další muž. Byl to Kavkazan, i když s neobvykle 
tmavou pletí. Také měl na ruce zelenou pásku a nesl pouzdro a schránku. 


Černoši ho uctivě pozdravili a nahlásili negativní výsledek pátrání: "Tady 
nejsou žádné zbraně, pane Teppere." 

Tepper přejel prstem po seznamu jmen a čísel bytů ve schránce, 
dokud nedošel k mému. Zamračil se. "Tohle je špatné," řekl. "Má rasistické 
záznamy. Rada ho dvakrát citovala. A vlastnil osm střelných zbraní, které 
nebyly nikdy odevzdány." 


Tepper otevřel pouzdro a vytáhl malý černý předmět o velikosti krabičky 
cigaret, který byl dlouhou šňůrou připevněn k elektronickému nástroji v 
pouzdře. Začal černým předmětem pohybovat dlouhými tahy tam a zpět 
po stěnách, zatímco pouzdro pro připevnění vydávalo tupý, dunivý zvuk. 


Když se přístroj přiblížil k vypínači, rachot se zvýšil, ale Tepper 


přesvědčil sám sebe, že změnu způsobila kovová spojovací krabice 
a potrubí zakopané ve zdi. Pokračoval ve svém metodickém zametání. 


Když přejel přes levou stranu rámu dveří kuchyně 
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rachot přešel v pronikavý výkřik. Tepper vzrušeně zabručel a jeden z 
černochů vyšel ven a o několik sekund později se vrátil s perlíkem a 
páčidlem. Poté černochovi trvalo necelé dvě minuty, než našel moji zbraň. 


Bez dalších okolků jsem byl spoutaný a vyveden ven. Celkem čtyři z nás 
byli zatčení v mém činžovním domě. Kromě dvojice na chodbě byl starší 
muž ze čtvrtého patra. V jeho bytě nenašli střelnou zbraň, ale na polici ve 
skříni našli čtyři náboje do brokovnice. Ilegální byla i munice. 


Pan Tepper a někteří jeho „zástupci“ museli provést další prohlídky, ale tři 
velcí černoši s baseballovými pálkami a noži nás nechali hlídat před 
obytným domem. 

Všichni čtyři jsme byli nuceni sedět na studeném chodníku v různém 
stavu svlečení déle než hodinu, dokud pro nás konečně nepřijela policejní 
dodávka. 

Když ostatní obyvatelé bytovky odcházeli do práce, zvědavě si nás 
prohlíželi. Všichni jsme se třásli a mladá žena z dolní chodby 
nekontrolovatelně plakala. 

Jeden muž se zastavil, aby se zeptal, o co jde. Jeden z našich strážců stroze 
vysvětlil, že jsme všichni zatčeni za držení nelegálních zbraní. Muž na nás 
zíral a nesouhlasně zavrtěl hlavou. 


Pak na mě Černý ukázal a řekl: "A ten je rasista." 
Muž stále zavrtěl hlavou a pokračoval. 

Herb Jones, který dříve patřil k Organizaci a byl jedním z nejotevřenějších 
lidí z "oni mi nikdy nedostanou zbraň" 
rychle s odvrácenýma očima. 


Jeho byt byl také prohledán, ale Herb byl čistý. Byl prakticky prvním mužem 


před Cohenovým zákonem, prošel 


ve městě, který odevzdal své zbraně policii poté, co ho přijetí Cohenova 
zákona vystavilo na deset let vězení ve federální věznici, pokud si je 
ponechal. 

To byl trest, kterému čelili my čtyři na chodníku. Takhle to ale nevyšlo. 
Důvodem, proč tomu tak nebylo, je to, že nájezdy, které byly toho dne 
provedeny po celé zemi, vsítily a 
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mnohem více ryb, než s čím Systém počítal: bylo zatčeno více než 800 
000 osob. 

Zpočátku se zpravodajská média usilovně snažila vzbudit proti 
nám dostatek veřejného mínění, aby zatýkání zůstalo zachováno. 
Skutečnost, že v zemi není dostatek vězeňských cel, aby nás všechny 
držela, by se dala napravit tím, Že nás naženeš do ohrad s ostnatým 
drátem venku, dokud nebude možné připravit nové vězeňské zařízení, navrhovaly noviny. 
V mrazivém počasí! 

Dodnes si pamatuji titulek Washington Post následujícího dne: 
"Fašisticko-rasistické spiknutí rozbito, zabaveny nelegální zbraně." Ale ani 
americká veřejnost s vymytým mozkem nemohla plně přijmout 
myšlenku, že téměř milion jejich spoluobčanů byl zapojen do tajného, 
ozbrojeného spiknutí. 

Jak unikaly další a další podrobnosti o raziích, veřejný neklid 
rostl. Jedním z detailů, který lidem vadil, bylo, že nájezdníci z větší části 
osvobodili černošské čtvrti z prohlídek. Nejprve se to 
vysvětlilo tak, že protože „rasisté“ byli primárně podezřelí z přechovávání 
střelných zbraní, bylo potřeba prohledávat černošské domy relativně 
málo. 


Zvláštní logika tohoto vysvětlení se zhroutila, když se ukázalo, že při 
náletech byla dopadena řada osob, které lze jen stěží považovat za 
„rasisty“ nebo „fašisty“. Byli mezi nimi dva prominentní novináři z 
liberálních novin, kteří byli dříve v popředí protizbraňové křížové výpravy, 
čtyři černošští kongresmani (Žili v bílých čtvrtích) a ostudně 
velký počet vládních úředníků. 


Ukázalo se, Že seznam osob, které měly být přepadeny, byl sestaven 
především z evidence prodeje střelných zbraní, kterou museli vést 
všichni prodejci zbraní. Pokud osoba po schválení Cohenova zákona 
předala policii zbraň, bylo její jméno ze seznamu označeno. 

Pokud ne, zůstalo zapnuté a 9. listopadu byl přepaden - pokud nežil v 
černošské čtvrti. 

Kromě toho byly provedeny razie určité kategorie lidí, ať už ano 
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si někdy koupil střelnou zbraň od prodejce nebo ne. Všichni členové 
organizace byli přepadení. 

Vládní seznam podezřelých byl tak velký, že na pomoc při 
náletech byla zastoupena řada „odpovědných“ civilních skupin. 
Hádám, že plánovači v Systému si mysleli, Že většina lidí na jejich 
seznamu své zbraně před Cohenovým zákonem buď prodala 
soukromě, nebo se jich zbavila nějakým jiným způsobem. 
Pravděpodobně očekávali, že bude zatčena jen čtvrtina lidí, než 
ve skutečnosti bylo. 

Každopádně se celá věc brzy stala tak trapnou a tak nemotornou, 
že většina zatčených byla do týdne znovu propuštěna. Skupina, se 
kterou jsem byl - bylo nás asi 600 - byla držena tři dny v tělocvičně 
střední školy v Alexandrii, než byla propuštěna. Během těch 
tří dnů jsme dostali najíst jen čtyřikrát a prakticky jsme nespali. 


Policie ale od všech získala výstřely z hrnků, otisky prstů a osobní 
údaje. Když jsme byli propuštěni, bylo nám řečeno, že jsme stále 
technicky zatčeni a můžeme očekávat, že budeme kdykoli znovu 
vyzvednuti k trestnímu stíhání. 

Média ještě chvíli křičela na stíhání, ale problém se postupně 
nechal vyhasnout. Systém ve skutečnosti celou záležitost zpackal 
dost špatně. 

Několik dní jsme byli všichni vyděšení a rádi, Že jsme svobodní, 
než cokoli jiného. Spousta lidí v Organizaci vypadla právě tehdy a 
tam. Už nechtěli riskovat. 

Jiní zůstali, ale používali Gun Raids jako omluvu pro 
nečinnost. Nyní, když byl vlastenecký element v populaci 
odzbrojen, tvrdili, jsme všichni vydáni na milost a nemilost 
Systému a musíme být mnohem opatrnější. Chtěli, abychom 
zastavili veškeré veřejné náborové aktivity a „přešli do ilegality“. 

Jak se ukázalo, měli ve skutečnosti na mysli to, aby se 
Organizace napříště omezila na „bezpečné“ aktivity, takové 
aktivity spočívaly především ve stěžování si - ještě lépe — 
ve vzájemném šeptání o tom, jak jsou věci špatné. 
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okamžitě rozpoutat naše zbrojní skrýše a rozpoutat program teroru proti 
Systému, provádět popravy federálních soudců, redaktorů novin, 
zákonodárců a dalších postav systému. Cítili, že na takovou akci dozrál čas, 
protože po Gun Raids bychom mohli získat veřejné sympatie pro takovou 
kampaň proti tyranii. 


Těžko nyní říci, zda měli militanti pravdu. Osobně si myslím, že se mýlili - 
i když jsem se v té době považoval za jednoho z nich. Určitě jsme mohli 
zabít řadu tvorů odpovědných za americké neduhy, ale věřím, že 
bychom to udělali 
dlouhodobě prohráli. 

Za prvé, Organizace prostě nebyla dostatečně disciplinovaná, aby 
vedla teror proti Systému. Bylo mezi námi příliš mnoho zbabělců a blábolů. 
Informátoři, blázni, slaboši a nezodpovědní hulváti by byli naší 
zkázou. 

Za druhé jsem si nyní jistý, že jsme byli přehnaně optimističtí v našem 
úsudku o náladě veřejnosti. To, co jsme mylně považovali za 
všeobecnou nelibost proti zrušení občanských práv ze strany Systému 
během Gun Raids, byla spíše přechodná vlna neklidu vyplývající z 
veškerého rozruchu spojeného s masovým zatýkáním. 

Jakmile byla veřejnost ujištěna médii, že jí nic nehrozí, že vláda zakročila 
pouze proti „rasistům, fašistům a dalším asociálním živlům“, kteří přechovávali 
nelegální zbraně, většina se znovu uvolnila a odešla. zpět ke své televizi a 
vtipným novinám. 


Když jsme si to začali uvědomovat, byli jsme znechuceni více než kdy jindy. 
Všechny naše plány - ve skutečnosti celé zdůvodnění Organizace - 
jsme založili na předpokladu, že Američané jsou ze své podstaty proti 
tyranii, a že až se Systém stane dostatečně utlačovatelským, mohou být 
přivedeni k jeho svržení. Hrozně jsme podcenili míru, do jaké 
materialismus zkorumpoval naše spoluobčany, a také to, do jaké míry 
mohly být jejich pocity zmanipulovány hromadnými sdělovacími prostředky. 


Dokud je vláda schopna udržet ekonomiku jaksi lapající po dechu a sípání, 
lidé mohou být podmínění 


Machine Translated by Google 


přijmout jakékoli pohoršení. Navzdory pokračující inflaci a postupně 
klesající Životní úrovni si většina Američanů i dnes dokáže udržet svá 
břicha plná a musíme se zkrátka smířit s tím, že s většinou z nich to jediné 
platí. 

Přestože jsme byli znechucení a nejistí, začali jsme ležet 
nové plány do budoucna. Nejprve jsme se rozhodli zachovat náš program 
veřejného náboru. Ve skutečnosti jsme ji zesílili a záměrně naši propagandu 
maximálně provokovali. Účelem bylo nejen přilákat nové členy s militantní 
povahou, ale zároveň očistit Organizaci od slabochů a fandů - „mluvčích“. 


Přitvrdili jsme i na disciplíně. Kdo dvakrát za sebou zmeškal 
naplánovanou schůzku, byl vyloučen. Kdo nesplnil pracovní úkol, byl 
vyloučen. Každý, kdo porušil naše pravidlo proti volným řečem o 
organizačních záležitostech, byl vyloučen. 


Rozhodli jsme se, že budeme mít Organizaci, která bude připravena, až 
systém příště poskytne příležitost k úderu. Hanba za naši neschopnost 
jednat, vlastně za naši neschopnost jednat, nás v roce 1989 trápila a hnala 
posiloval naši vůli, vybičovat Organizaci do bojové rovnováhy, navzdory 
všem překážkám. 

Další věc, která pomohla - alespoň mně - byla neustálá hrozba 
zatčení a stíhání. I kdybych to všechno chtěl vzdát a přidat se k davu 
televizních a vtipných diváků, nemohl jsem. Nemohl jsem dělat žádné plány 
na „normální“, civilní budoucnost, nikdy jsem nevěděl, kdy budu stíhán 
podle Cohenova zákona. (Ústavní záruku rychlého soudního řízení 
samozřejmě soudy „přeložily“, až to neznamená nic víc než naši ústavní 
záruku práva držet a nosit zbraň.) 


Takže já, a vím, že to platí i pro George, Katherine a Henryho, jsem se 
bez výhrad vrhl do práce pro Organizaci a dělal jsem jen plány pro 
budoucnost Organizace. Můj soukromý život přestal být 
důležitý. 

Zda je organizace skutečně připravena, to se asi dozvíme 
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dostatečně brzy. Zatím je to ale dobré. Zdá se, že náš plán, jak se 
vyhnout dalšímu hromadnému shromažďování, jako byl rok 1989, vyšel. 

Začátkem loňského roku jsme začali zařazovat do policejních 
agentur a různých kvazioficiálních organizací, jako jsou rady pro 
lidské vztahy, řadu nových členů, které politická policie nezná. 
Sloužily jako naše síť včasného varování a jinak nás obecně 
informovaly o plánech Systému proti nám. 

Byli jsme překvapeni, s jakou lehkostí jsme dokázali tuto síť 
nastavit a provozovat. V dobách J. Edgara Hoovera bychom se z 
toho nikdy nedostali. 

Je ironií, že zatímco Organizace vždy varovala veřejnost před 
nebezpečím rasové integrace naší policie, nyní se to pro nás 
ukázalo jako požehnání. Chlapci s „rovnými příležitostmi“ skutečně 
odvedli skvělou ničivou práci na FBI a dalších vyšetřovacích 
agenturách a jejich efektivita je v důsledku toho velmi nízká. 
Přesto bychom raději neměli být příliš sebevědomí nebo nedbalí. 


Bože! Jsou 4:00. Musím se vyspat! 
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Kapitola II 


18. září 1991: Tyto poslední dva dny byly skutečně komedií 
omylů a dnes se z komedie téměř stala tragédie. 

Když mě včera konečně ostatní probudili, dali jsme hlavy dohromady, 
abychom vymysleli, co dělat. První věc, všichni jsme se shodli, 
bylo vyzbrojit se a pak najít lepší úkryt. 

Naše jednotka - tedy my čtyři - jsme si tento byt pronajali pod 
falešným jménem téměř před šesti měsíci, jen abychom ho měli 
k dispozici, když ho budeme potřebovat. (Právě jsme porazili nový 
zákon, který vyžaduje, aby pronajímatel poskytl policii číslo 
sociálního pojištění každého nového nájemníka, stejně jako když 
si člověk otevře bankovní účet.) Protože jsme se až doteď zdržovali 
od bytu, já' Jsem si jistý, že politická policie nikoho z nás nespojila s touto adresou. 

Je ale příliš malý na to, abychom zde mohli bydlet všichni jakkoli 
dlouho, a nenabízí dostatek soukromí od sousedů. Když jsme si 
vybrali toto místo, příliš jsme se snažili ušetřit peníze. 

Peníze jsou teď náš hlavní problém. Napadlo nás zásobit toto místo 
jídlem, léky, nářadím, náhradním oblečením, mapami - dokonce i kolem 
- ale zapomněli jsme na hotovost. Před dvěma dny, když přišla zpráva, 
že znovu začínají zatýkat, neměli jsme šanci vybrat peníze z 
banky; bylo příliš brzy ráno. Nyní jsou naše Účty jistě zmrazeny. 


Máme tedy jen hotovost, která byla v té době v našich kapsách: 
dohromady něco málo přes 70 dolarů (Poznámka pro čtenáře: „dolar“ 
byl základní peněžní jednotkou ve Spojených státech ve staré éře. V 
roce 1991 by dva dolary kupte si půlkilový bochník chleba nebo asi 
čtvrt kila cukru.) 

A žádná doprava kromě kola. Podle plánu jsme všichni opustili naše 
auta, protože je bude hledat policie. I kdybychom si nechali auto, 
měli bychom problém pro něj sehnat palivo. Vzhledem k tomu, že 
naše přídělové lístky na benzín jsou magnetický kódovány 
našimi čísly sociálního pojištění, když jsme je strčili do počítače na 
čerpací stanici, ukazovaly 
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zablokovali kvóty - a okamžitě řekni federálům, kteří monitorují centrální 
počítač, kde jsme byli. 

Včera George, který je naším kontaktem s jednotkou 9, vzal kolo a 
šlapal k nim, aby si s nimi promluvil o situaci. 

Jsou na tom o něco lépe než my, ale ne o moc. Těch šest má asi 400 
dolarů, ale jsou natlačeni v díře ve zdi, která je podle George ještě méně 
uspokojivá než ta naše. 

Mají však čtyři auta a poměrně velký sklad paliva. Carl Smith, který je 
s nimi, udělal některé velmi přesvědčivé 
padělané SPZ pro každého, kdo má ve své jednotce auto. Měli jsme udělat 
totéž, ale už je pozdě. 

Georgovi nabídli jedno auto a 50 dolarů v hotovosti, které vděčně přijal. 
Nechtěli však pustit žádný svůj benzín, kromě nádrže v autě, kterou 
nám dali. 

To nám stále zbývalo bez peněz na pronájem jiného místa, bez dostatku 
plynu na zpáteční cestu do naší skrýše zbraní v Pensylvánii a zpět. Neměli 
jsme ani dost peněz na nákup potravin na týden, když nám došly 
zásoby jídla, a to bude asi za další čtyři dny. 


Síť vznikne za deset dní, ale do té doby jsme na to sami. Kromě toho, když 
se naše jednotka připojí k síti, očekává se, že již má vyřešené problémy 
s dodávkami a bude připravena jít do akce ve shodě s ostatními jednotkami. 


Kdybychom měli více peněz, mohli bychom vyřešit všechny naše problémy, 
včetně problému s palivem. Benzín je vždy dostupný na černém trhu, 
samozřejmě - za 10 dolarů za galon, téměř dvojnásobek toho, co stojí 
na čerpací stanici. 

Nad naší situací jsme se dusili až do dnešního odpoledne. Pak jsme se 
zoufalí, abychom už neztráceli čas, konečně rozhodli jít ven a vzít nějaké 
peníze. Henry a já jsme se zasekli v té domácí práci, protože jsme si 
nemohli dovolit, aby byl George zatčen. Je jediný, kdo zná síťový kód. 


Nejprve jsme nechali Katherine, aby nám udělala docela dobrý make-up. 
Věnuje se amatérskému divadlu a má vybavení a know-how, aby skutečně 
změnila vzhled člověka. 


Machine Translated by Google 


Chtěl jsem jen vejít do první likérky, do které jsme přišli, zaklepat vedoucího 
cihlou po hlavě a vybrat peníze z pokladny. 


Henry by s tím ale nesouhlasil. Řekl, že nemůžeme použít prostředky, 
které jsou v rozporu s našimi cíli. Pokud začneme kořist na veřejnosti, 
abychom se uživili, budeme na nás pohlížet jako na gang obyčejných 
zločinců, bez ohledu na to, jak vznešené jsou naše cíle. Horší je, že časem 
o sobě začneme smýšlet stejně. 

Henry se na všechno dívá z hlediska naší ideologie. Pokud mu něco 
nesedí, nebude s tím mít nic společného. 


Svým způsobem se to může zdát nepraktické, ale myslím, že má možná pravdu. 
Pouze tím, že se naše přesvědčení stane živou vírou, která nás den za 
dnem vede, si můžeme zachovat morální sílu k překonání překážek a 
těžkostí, které před námi leží. 


Každopádně mě přesvědčil, že pokud budeme vykrádat obchody s 
alkoholem, musíme to dělat společensky uvědomělým způsobem. Máme-li 
lidem vrýt do hlavy cihly, musí to být lidé, kteří si to zaslouží. 


Porovnáním seznamů obchodů s lihovinami ve Zlatých stránkách 
telefonního seznamu se seznamem podpůrných členů Rady pro 
lidské vztahy Severní Virginie, který pro nás sehnala dívka, kterou 
jsme tam poslali, aby pro ně dělala dobrovolníky, jsme se nakonec 
urovnali. na Berman's Liguors and Wines, Saul I. Berman, majitel. 


Nebyly po ruce žádné cihly, a tak jsme se vybavili blackjacky 
skládajícími se z velkých kostek mýdla ze slonoviny uvnitř dlouhých pevných 
lyžařských ponožek. Henry si také zastrčil za opasek nůž s pochvou. 
Zaparkovali jsme asi blok a půl od Berman's Liguors, za rohem. Když 
jsme vešli, v obchodě nebyli žádní zákazníci. Černý byl u pokladny a 
staral se o obchod. 
Henry ho požádal o láhev vodky na vysoké polici za pultem. Když se otočil, 
nechal jsem ho mít na spodku lebky se svým "Ivory special." Tiše klesl na 


podlahu a 
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zůstal nehybný. 


Henry klidně vyprázdnil pokladnu a krabici od doutníků pod pultem, kde 
byly větší bankovky. Vyšli jsme ven a zamířili k autu, které jsme dostali 
něco málo přes 800 dolarů. Bylo to překvapivě snadné. 


O tři obchody dole se Henry najednou zastavil a ukázal na nápis na 
dveřích: "Berman's Deli." Bez chvilky váhání otevřel dveře a vešel dovnitř. 
Poháněn náhlým, bezohledným popudem jsem ho následoval, místo 
abych se ho snažil zastavit. 

Sám Berman byl za pultem, vzadu. Henry ho vylákal ven tím, že se zeptal 
na cenu položky poblíž přední části obchodu, kterou Berman zpoza 
pultu jasně neviděl. 

Když kolem mě procházel, nechal jsem ho, aby to měl vzadu v hlavě tak 
silně, jak jsem mohl. Cítil jsem, jak se kostka mýdla roztříštila silou úderu. 

Berman padl k zemi a křičel z plných plic. Pak se začal rychle plazit 
směrem k zadní části obchodu a křičel dostatečně hlasitě, aby probudil 
mrtvé. Raketa mě úplně znervóznila a stál jsem jako přimražený. 


Ale ne Henry. Vyskočil Bermanovi na záda, chytil ho za vlasy a jedním 
rychlým pohybem mu podřízl hrdlo od ucha k uchu. 

Ticho trvalo asi jednu sekundu. Pak se ze zadní místnosti vyřítila 
tlustá, groteskně vyhlížející Žena, asi 60letá - pravděpodobně 
Bermanova manželka -, mávala sekáčkem na maso a vydávala pronikavý 
výkřik. 

Henry se na ni vrhl s velkou sklenicí košer okurky a vstřelil přímý zásah. 
Klesla ve sprše okurek a rozbitého skla. 

Henry pak vyčistil pokladnu, hledal pod pultem další krabici od doutníků, 
našel ji a vytáhl bankovky. 

Vytrhl jsem se z transu a následoval jsem Henryho předními dveřmi, 
když tlustá Žena začala znovu ječet. Henry mě musel držet za paži, abych 
neutíkal po chodníku. 

Cesta zpět k autu nám netrvala asi 15 sekund, ale připadalo mi to spíš 
jako 15 minut. Byl jsem zděšen. Trvalo více než hodinu, než jsem se 
přestal třást a dostatečně se sevřel, abych mohl mluvit bez koktání. 
Nějaký terorista! 
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Dohromady jsme dostali 1426 dolarů - dost na nákup potravin pro 
nás čtyři na více než dva měsíce. Ale jedna věc byla tehdy a tam 
rozhodnuta: Henry bude muset být tím, kdo vyloupí další obchody s alkoholem. 
Nemám na to nervy - i když jsem si myslel, že to dělám dobře, dokud 
Berman nezačal řvát. 


19. září: Když se podívám zpět na to, co jsem napsal, je těžké uvěřit, 
že se tyto věci skutečně staly. AŽ do Gun Raids před dvěma lety byl můj 
život asi tak normální, jak může být v dnešní době kdokoli jiný. 


I poté, co jsem byl zatčen a přišel o místo v laboratoři, jsem stále mohl 
žít v podstatě jako všichni ostatní tím, že jsem dělal konzultační 
práci a speciální práce pro několik elektronických firem v této 
oblasti. Jediná věc, která byla na mém životním stylu neobyčejná, 
byla moje práce pro Organizaci. 

Nyní je vše chaotické a nejisté. Když přemýšlím o budoucnosti, jsem 
v depresi. Je nemožné vědět, co se stane, ale je jisté, Že se už 
nikdy nebudu moci vrátit do tichého, spořádaného způsobu 
života, který jsem měl předtím. 

Vypadá to, že to, co píšu, je začátek deníku. Možná mi to pomůže 
napsat, co se stalo a co si každý den myslím. Možná to dodá věcem 
nějaké soustředění, nějaký řád a usnadní mi to udržet si přilnavost a 
smířit se s tímto novým způsobem života. 


Je legrační, jak všechno vzrušení, které jsem tu první noc cítil, je pryč. 
Jediné, co teď cítím, jsou obavy. Možná zítřejší změna prostředí 
zlepší můj výhled. Henry a já pojedeme do Pensylvánie pro naše zbraně, 
zatímco George a Katherine se nám pokusí najít vhodnější místo k 
životu. 

Dnes jsme se připravovali na náš výlet. Původně plán počítal s tím, že 
použijeme veřejnou dopravu do městečka Bellefonte a pak 
sejdeme posledních šest mil do lesa k naší keši. Nyní, když máme 
auto, budeme místo něj používat to. 

Usoudili jsme, že na cestu tam a zpět potřebujeme jen asi pět 
galonů benzínu, navíc k tomu, co už je v nádrži. Být 
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pro jistotu jsme koupili dvě pětigalonové kanystry s benzínem od 
provozovatele taxislužby v Alexandrii, který vždy pašuje část svého přídělu. 


Jak se v posledních několika letech zvýšily příděly, rostla i drobná korupce 
všeho druhu. Hádám, že mnoho z rozsáhlého štěpení ve vládě, které 
Watergate odhalil před několika lety, nakonec přešlo až k muži na ulici. Když 
si lidé začali uvědomovat, že velcí politici jsou pokřivení, byli více nakloněni 
pokusit se systém trochu ošidit sami. Veškerá nová přídělová byrokracie 
tuto tendenci jen zhoršila - stejně jako rostoucí procento nebílých na všech 
úrovních byrokracie. 


Organizace byla jedním z hlavních kritiků této korupce, ale nyní 
vidím, že nám poskytuje důležitou výhodu. Pokud by každý 
dodržoval zákon a dělal vše podle knihy, bylo by téměř nemožné, aby 
existovala podzemní skupina. 


Nejenže bychom si nemohli koupit benzín, ale tisíc dalších byrokratických 
překážek, kterými Systém stále více omezuje životy našich spoluobčanů, 
by pro nás byly nepřekonatelné. Uplatek místnímu úředníkovi nebo pár 
dolarů na přepážce úředníkovi nebo sekretářce nám umožní obejít mnoho 
vládních nařízení, která by nás jinak podrazila. 


Čím více se veřejná morálka v Americe přiblíží banánové republice, 
tím snazší pro nás bude fungovat. Samozřejmě, když má každý nataženou 
ruku pro úplatek, budeme potřebovat spoustu peněz. 


Když se na to podíváme filozoficky, nelze se vyhnout závěru, že jde o 
korupci, nikoli o tyranii, která vede ke svržení vlád. Silná a rázná 
vláda, bez ohledu na to, jak utlačovatelská, se obvykle nemusí bát 
revoluce. Ale zkorumpovaná, neefektivní, dekadentní vláda - 
dokonce i benevolentní - je vždy zralá na revoluci. Systém, se kterým 
bojujeme, je zkorumpovaný i utlačovatelský a měli bychom děkovat Bohu 
za korupci. 

To ticho o nás v novinách je znepokojivé. The 
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Věc s Bermanem se s námi včera samozřejmě netýkala a v dnešním 
příspěvku jí byl věnován pouze odstavec. Loupeže tohoto druhu - i když 
jde o zabíjení - jsou v dnešní době tak běžné, že si nezaslouží větší 
pozornost než dopravní nehoda. 

Ale skutečnost, že vláda minulou středu zahájila masivní shromažďování 
známých členů Organizace a že téměř všem z nás, více než 2000 lidem, se 
podařilo proklouznout mezi prsty a zmizet z dohledu - proč to není v 
novinách? Sdělovací prostředky samozřejmě úzce spolupracují s politickou 
policií, ale jaká je jejich strategie proti nám? 


Na zadní straně včerejších novin byl jeden malý článek Associated Press 
zmiňující středeční zatčení devíti „rasistů“ v Chicagu a čtyř v Los Angeles. 
Článek říkal, že všech 13, kteří byli zatčeni, byli členy stejné organizace - 
evidentně naší - ale nebyly uvedeny žádné další podrobnosti. 

Zvědavý! 

MIčí se o neúspěchu obchůzky, aby neudělali vládu ostudu? To není jako 
oni. 

Pravděpodobně jsou trochu paranoidní ohledně lehkosti, s jakou jsme 


Z 


se vyhnuli zátahu. Mohou mít obavy, že nějaká podstatná část veřejnosti 


s námi sympatizuje a pomáhá nám, a nechtějí říci nic, co by povzbudilo 
naše sympatizanty. 


Musíme si dávat pozor, aby nás toto falešné zdání „bylo jako obvykle“ 
nesvedlo k tomu, abychom polevili ve své ostražitosti. Můžeme si být 
jisti, Že politická policie je v nouzovém programu, aby nás našla. Až bude 
síť vytvořena, bude to úleva a od našich informátorů budeme opět 


dostávat pravidelné zprávy o tom, co ti darebáci chystají. 


Mezitím naše bezpečnost spočívá především v našem 
změněném vzhledu a identitě. Všichni jsme změnili svůj účes a buď si 
vlasy obarvili nebo odbarvili. Začal jsem nosit nové brýle s těžkými 
obroučkami místo mých starých bezrámových a Katherine přešla z 
kontaktních čoček na brýle. Henry prošel nejradikálnější proměnou 
tím, že se oholil 
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vousy a knír. A všichni máme docela přesvědčivé falešné 
řidičské průkazy, i když neobstojí, pokud budou někdy 
kontrolovány podle státních záznamů. 


Kdykoli musí kdokoli z nás provést něco jako loupeže minulý 
týden, Katherine může udělat rychlou výměnu a dočasně mu dát 
třetí identitu. K tomu má paruky a plastové triky, které se vejdou 
do nosních dírek a do úst a změní celou strukturu obličeje 
člověka - a dokonce i jeho hlas. Nejsou pohodlné, ale dají se 
tolerovat i pár hodin v kuse, stejně jako se v případě potřeby na 
chvíli obejdu bez brýlí. 

Zítra to bude dlouhý, těžký den. 
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Kapitola III 


21. září 1991. Bolí mě každý sval v těle. Včera jsme strávili 10 hodin pěší 
turistikou, kopáním a nošením spousty zbraní lesem. Dnes večer jsme 
přesunuli všechny naše zásoby ze starého bytu do našeho nového úkrytu. 


Včera bylo krátce před polednem, když jsme dojeli na odbočku u Bellefonte 
a sjeli z dálnice. Jeli jsme co nejblíže ke keši, ale stará důlní cesta, kterou 
jsme použili před třemi lety, byla zablokovaná a neprůjezdná více než míli od 
místa, kde jsme chtěli zaparkovat. Břeh nad silnicí 


se zhroutil a cestu by uvolnil buldozer. (Poznámka pro čtenáře: Turner 

ve svých denících používal takzvané „anglické jednotky“ měření, které se 
ještě běžně používaly v Severní Americe během posledních let staré 

éry. 

Pro čtenáře, který tyto jednotky nezná, byla „míle“. 

1,6 kilometru, „galon“ byl 3,8 litru, „stopa“ byla 0,30 metru, „yard“ byl 0,91 
metru, „inc.“ byl 2,5 centimetru a „libra“ byla hmotnost 0,4 s kilogramu. 
-přibližně.) 

Důsledkem bylo, že jsme místo méně než půl míle ušli téměř dvě míle v 
každém směru. A dostat vše do auta trvalo tři okružní cesty. Přivezli jsme 
lopaty, lano a několik velkých plátěných poštovních pytlů (s laskavým 
svolením americké poštovní služby), ale jak se ukázalo, tyto nástroje 
byly žalostné. 
neadekvátní pro daný úkol. 

Procházka od auta ke keši s lopatami na ramenou byla po dlouhé 
cestě z Washingtonu osvěžující. Den byl příjemně chladný, podzimní lesy 
byly krásné a stará polní cesta, i když značně zarostlá, umožňovala většinu 
cesty snadno chodit. 


Dokonce i kopání až k vrcholu olejového sudu (ve skutečnosti 50- 
galonový chemický buben s odnímatelným víkem), ve kterém jsme měli 
zapečetěné zbraně, nebyl tak špatný. Půda byla poměrně měkká a 
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trvalo nám necelou hodinu, než jsme vyhloubili pět stop hlubokou 
jámu a přivázali naše lano k rukojetím, která byla přivařena k víku 
bubnu. 

Pak začaly naše potíže. Oba jsme tahali za lano, jak jsme jen mohli, 
ale buben se nepohnul ani o píď. Bylo to, jako by to bylo 
zabetonováno. 

Přestože plný buben vážil téměř 400 liber, dva z nás ho před třemi lety 
dokázali bez zbytečných potíží spustit do jámy. V té době bylo 
kolem ní samozřejmě několik centimetrů volného prostoru. Nyní se 
země usadila a byla pevně přitlačena ke kovu. 


Vzdali jsme snahu dostat buben z díry a rozhodli jsme se ho otevřít 
tam, kde byl. Abychom to udělali, museli jsme téměř další hodinu 
kopat, zvětšovat díru a vyčistit několik centimetrů kolem vršku 
bubnu, abychom se mohli dostat na pojistný pásek, který zajišťoval 
víko. I tak jsem musel jít do díry po hlavě a Henry mě držel za nohy. 


Přestože byla vnější strana bubnu natřena asfaltem, aby se zabránilo 
korozi, samotná zajišťovací páka byla důkladně zrezivělá a zlomil 
jsem jediný šroubovák, který jsme měli, když jsme se ho snažili vypáčit. 
Nakonec se mi po velkém bušení podařilo vypáčit páku z bubnu 
koncem lopaty. S uvolněným zajišťovacím páskem však víko zůstalo 
pevně na svém místě jako vždy, zřejmě přilepené k bubnu asfaltovým 
nátěrem, který jsme nanesli. 

Práce hlavou dolů v úzké díře byla náročná a vyčerpávající. 
Neměli jsme žádný uspokojivý nástroj pro zaklínění pod okraj víka a 
jeho vypáčení. Nakonec jsem téměř v zoufalství ještě jednou přivázal 
lano k jednomu z úchytů na víku. Henry a já jsme prudce zatáhli a 
víko vyskočilo! 

Pak už šlo jen o to, abych šel znovu po hlavě do díry, podepřel 
se jednou rukou na okraji bubnu a protáhl pečlivě zabalené svazky 
zbraní kolem mého těla, aby na ně Henry dosáhl. Některé z větších 
balíků - a to včetně šesti zapečetěných plechovek munice 


byly pro tuto metodu příliš těžké a příliš objemné a musely být 
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vytažena lanem nahoru. 

Netřeba dodávat, že když jsme měli buben prázdný, byl 
jsem úplně pokakaný. Ruce mě bolely, nohy jsem měl nestabilní 
a oblečení jsem měl zmáčené potem. Ale stále jsme museli nést 
více než 300 liber munice půl míle hustým lesem, do kopce k silnici 
a pak více než míli zpět k silnici. 
auto. 

Se správnými rámy, které rozloží zátěž na naše záda, bychom 
mohli všechno zvládnout během jedné cesty. Dalo se to zvládnout 
snadno ve dvou cestách. Ale jen s nepohodlnými poštovními 
pytli, které jsme museli nosit v náručí, to trvalo tři nesnesitelně 
bolestivé cesty. 

Museli jsme každých sto yardů zastavit a na minutu odložit náklad 
a poslední dvě cesty jsme jeli za naprosté tmy. 

V očekávání provozu za denního světla jsme si nevzali ani 
baterku. Pokud v budoucnu neuděláme lepší práci při plánování 
našich operací, čekají nás těžké časy! 


Na zpáteční cestě do Washingtonu jsme se zastavili v malé 
kavárně poblíž Hagerstown na sendviče a kávu. Na místě bylo asi 
tucet lidí, a když jsme vešli dovnitř, v televizi za pultem právě 
začínaly zprávy v 11 hodin. Bylo to zpravodajské vysílání, na které 
nikdy nezapomenu. 

Velkým příběhem dne bylo to, co Organizace dělala v Chicagu. 
Zdá se, že Systém zabil jednoho z našich lidí a my jsme zase zabili 
tři jejich a poté jsme se pustili do velkolepé - a úspěšné - 
přestřelky s úřady. Téměř celé zpravodajství bylo zaneprázdněno 
líčením těchto událostí. 

Už z novin jsme věděli, že devět našich členů bylo minulý týden 
zatčeno v Chicagu a zřejmě měli krušné chvíle ve věznici Cook 
County, kde jeden z nich zemřel. Z toho, co řekl televizní hlasatel, 
nebylo možné přesně určit, co se stalo, ale pokud se Systém 
choval věrně, úřady vrazily naše lidi jednotlivě do cel plných 
černochů a pak zavřeli oči a uši před tím, co následovalo. 
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To je už dlouho mimozákonný způsob, jak Systém trestat naše lidi, když 
jim nemohou přišpendlit nic, co se u soudů „přilepí“. Je to příšernější a 
děsivější trest než cokoli, co se kdy odehrálo ve středověké mučírně nebo 
ve sklepích KGB. A mohou se z toho dostat, protože zpravodajská 
média obvykle ani nepřiznají, že se to děje. Koneckonců, když se 
snažíte přesvědčit veřejnost, že rasy jsou si opravdu rovné, jak můžete 
připustit, že je horší být zavřený v cele plné černých zločinců než v cele plné 
bílých? 


Každopádně den poté, co byl zabit náš muž - hlasatel řekl, že se jmenuje 
Carl Hodges, někdo, o kom jsem předtím neslyšel, splnila Chicago 
Organization slib, který dala před více než rokem, v případě, že naši lidé 
byli někdy vážně zraněni v chicagském vězení. Přepadli šerifa Cook County 
před jeho domem a ustřelili mu hlavu brokovnicí. Nechali mu na těle 
připíchnutý vzkaz: "Tohle je pro Carla Hodgese." 


To bylo minulou sobotu večer. V neděli byl Systém ve zbrani. Šerif z 
okresu Cook byl politický fanatik, prvotřídní shabbos goy, a skutečně 
zvedali peklo. 

Přestože v neděli odvysílali zprávy pouze do oblasti Chicaga, vytáhli 
několik pilířů tamní komunity, aby odsoudili atentát a organizaci ve 
zvláštních televizních vystoupeních. Jeden z mluvčích byl „zodpovědný 
konzervativec“ a další byl hlavou chicagské židovské komunity. 
Všichni popsali organizaci jako „gang rasistických bigotů“ a vyzvali 
„všechny správně smýšlející obyvatele Chicaga“, aby spolupracovali s 
politickou policií při dopadení „rasistů“, kteří zabili šerifa. 


No, dnes brzy ráno přišel odpovědný konzervativec o obě nohy a utrpěl 
vážná vnitřní zranění, když vybuchla bomba zapojená do zapalování jeho 
auta. Židovský mluvčí měl ještě menší štěstí. Někdo k němu přistoupil, když 
čekal na výtah ve vestibulu své kancelářské budovy, vytáhl zpod kabátu 
sekeru, rozsekal tomu dobrému Židovi hlavu od temene k lopatkám a pak 
zmizel v davu špičky. The 
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Organizace se okamžitě přihlásila k odpovědnosti za oba činy. 

Poté to fanouška pořádně zasáhlo. Guvernér Illinois nařídil vojákům 
Národní gardy do Chicaga, aby pomohli místní policii a agentům FBI při 
lovu členů Organizace. Tisíce osob byly dnes zastavovány v ulicích Chicaga 
a žádány o prokázání totožnosti. Paranoia Systému se skutečně projevuje. 


Dnes odpoledne byli tři muži zahnáni do kouta v malém činžovním 
domě v Ciceru. Celý blok byl obklíčen vojáky, zatímco uvěznění muži ho 
s policií rozstříleli. Televizní štáby byly všude kolem a snažily se nenechat 
si ujít zabití. 

Jeden z mužů v bytě měl zřejmě odstřelovačskou pušku, protože dva 
černí policisté více než blok dál byli sebráni dříve, než se zjistilo, Že černoši 
byli vybíráni jako cíle a na uniformované bílé policisty se nestřílelo. Tato bílá 
imunita zjevně nebyla rozšířena na politickou policii v civilu, protože 
agent FBI byl zabit výstřelem ze samopalu z bytu, když se na okamžik odhalil 
a hodil oknem granát se slzným plynem. 


Se zatajeným dechem jsme sledovali, jak se tato akce promítala na 
televizní obrazovce, ale skutečný vrchol pro nás nastal, když byl byt 
napaden a nalezen prázdný. Ozbrojenci se nepodařilo najít ani při 
rychlém prohledávání budovy místnost po místnosti. 

Zklamání z tohoto výsledku bylo patrné z hlasu televizního zpravodaje, ale 
muž sedící na druhém konci pultu od nás pískal a tleskal, když bylo 
oznámeno, že „rasisté“ zřejmě utekli. Číšnice se tomu usmála a nám bylo 
jasné, že ačkoliv v Chicagu rozhodně nebyl jednomyslný souhlas s akcemi 
Organizace, ani jednomyslný nesouhlas. 


Téměř jako by Systém tuto reakci na odpolední události 
předvídal, zpravodajská scéna se přesunula do Washingtonu, kde generální 
prokurátor Spojených států svolal zvláštní tiskovou konferenci. Generální 
prokurátor oznámil národu, že federální vláda vrhá všechny své policejní 
agentury do úsilí vykořenit Organizaci. Popsal nás jako „zkažené, 
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rasistické zločince“, kteří byli motivováni výhradně nenávistí a kteří 
chtěli „zrušit veškerý pokrok směrem ke skutečné rovnosti“, kterého 
Systém v posledních letech dosáhl. 

Všichni občané byli varováni, aby byli ve střehu a pomohli vládě rozbít 
„rasistické spiknutí“. Každý, kdo zpozoroval jakoukoli podezřelou 
akci, zejména ze strany cizí osoby, ji měl okamžitě nahlásit nejbližší 
kanceláři FBI nebo radě pro lidské vztahy. 


A pak řekl něco velmi indiskrétního, což skutečně prozradilo, jak je Systém 
znepokojený. Uvedl, že každý občan, o kterém by se zjistilo, Že o nás 
zatajuje informace nebo nám nabízí jakoukoli útěchu či pomoc, 

„bude tvrdě řešen“. To byla přesně jeho slova - něco, co by se dalo 
očekávat, že uslyší v Sovětském svazu, ale která by tvrdě zazvonila 
většině amerických uší, navzdory nejlepší propagandistické snaze 

médií to ospravedlnit. 

Všechna rizika, která naši lidé v Chicagu podstoupili, byla větší než 
odměněn tím, že vyprovokoval generálního prokurátora k 
takovému psychologickému omylu. Tento incident také dokazuje 
hodnotu udržování systému mimo rovnováhu pomocí překvapivých útoků. 
Kdyby byl Systém zachoval chladnou hlavu a pečlivěji přemýšlel o reakci 
na naše chicagské akce, nejenže by se vyhnul omylu, který nám 
přinese stovky nových rekrutů, ale pravděpodobně by přišel na 
způsob, jak získat mnohem širší podporu veřejnosti. za svůj boj proti nám. 


Zpravodajský pořad skončil oznámením, že v úterý večer (tj. dnes 
večer) bude odvysílán hodinový „speciál“ o „rasistickém spiknutí“. Právě 
jsme dokoukali ten „speciál“ a byla to skutečná sekerka, plná chyb a 
naprosté invence a ne příliš přesvědčivá, všichni jsme cítili. Jedno je ale 
jisté: výpadek médií je u konce. Chicago dalo organizaci okamžitý 
status celebrity a my musíme být určitě tématem číslo jedna 
konverzace všude v zemi. 


Když včerejší televizní zprávy skončily, Henry a já jsme to poslední udusili 
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našeho jídla a vyklouzli ven. Byl jsem plný emocí: vzrušení, nadšení z 
úspěchu našich lidí v Chicagu, nervozita z toho, že jsem jedním z cílů 
celonárodního honu na lidi, a Žal, že žádná z našich jednotek v 

oblasti Washingtonu neprojevila iniciativu našich jednotek v Chicagu. 


Chtěl jsem něco udělat a první, co mě napadlo, bylo pokusit se navázat 
nějaký kontakt s chlápkem v kavárně, který nám připadal sympatický. 
Chtěl jsem vzít nějaké letáky z našeho auta a dát jeden pod stěrač 
každého vozidla na parkovišti. 


Henry, který si vždy zachovává chladnou hlavu, nápad důrazně vetoval. 
Když jsme seděli v autě, vysvětlil nám, že je naprostá pošetilost riskovat, že 
na sebe přivoláme jakoukoli pozornost, dokud nedokončíme naši současnou 
misi bezpečného doručení našeho nákladu zbraní naší jednotce. Navíc mi 
připomněl, že by bylo porušením organizační kázně, kdyby se člen 
podzemní jednotky zapojil do jakékoli přímé náborové činnosti, byť 
minimální. Tato funkce byla přesunuta do „právních“ jednotek. 


Podzemní jednotky se skládají z členů, kteří jsou známí 
úřady a byli označeni k zatčení. Jejich funkcí je zničit Systém přímou akcí. 


„Právní“ jednotky se skládají z členů, kteří nejsou v současné době 

systému známi. (Ve skutečnosti by nebylo možné dokázat, že většina z nich 
jsou členové. V tomto jsme vzali stránku z knihy komunistů.) Jejich úlohou 
je poskytovat nám zpravodajské informace, finance, právní obranu a další 
podporu. 


Kdykoli „ilegální“ zahlédne potenciálního rekruta, má předat informaci 
„legálnímu“, který se k potenciálnímu zákazníkovi přiblíží a ozve ho. 
„Právníci“ mají také zvládnout veškerou málo rizikovou propagandistickou 
činnost, jako je letákování. 

Přísně vzato jsme u sebe neměli mít ani žádné letáky Organizace. 


Čekali jsme, až muž, který zatleskal, uteče 
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členové v Chicagu vystoupili a nastoupili do pick-upu. Projeli jsme kolem něj a 
poznamenali jsme si jeho poznávací značku, když jsme vyjížděli z parkoviště. 
Když je síť vytvořena, informace se dostanou ke správné osobě, která bude 
následovat. 


Když jsme dorazili zpět do bytu, George a Katherine byli stejně nadšení 
jako Henry a 1. Také viděli televizní zpravodajství. Navzdory celodenní 
námaze jsem nemohl spát o nic víc než oni a všichni jsme se naskládali 
zpátky do auta, George a Katherine sdíleli zadní sedadlo s částí našeho 
mastného nákladu a vyrazili na celonoční vjezd. Mohli jsme zůstat v autě a 
bezpečně tam mluvit, aniž bychom vzbudili podezření, a to jsme dělali - až 
do časných ranních hodin. 


Jedna věc, kterou jsme se rozhodli, bylo, že se okamžitě přestěhujeme do 
nových ubikací, které George a Katherine našli včera. Starý byt prostě 
nevyhovoval. Stěny byly tak tenké, že jsme si museli šeptat, aby nás sousedé 
neslyšeli. A jsem si jistý, Že naše nepravidelné hodiny už přiměly sousedy 
spekulovat o tom, čím se živíme. Když Systém varoval každého, aby hlásil 
podezřele vypadající cizince, stalo se pro nás přímo nebezpečné zůstat na místě 
s tak malým soukromím. 


Nové místo je mnohem lepší ve všech směrech kromě pronájmu. Máme 
pro sebe celou budovu. Je to vlastně komerční budova z cementových bloků, 
ve které kdysi sídlila malá strojírna v jediné garážové místnosti v přízemí s 
kancelářemi a skladem v patře. 


Místo bylo odsouzeno, protože leží na přednosti nové příjezdové 
komunikace na dálnici, která je ve fázi plánování poslední čtyři roky. Jako 
všechny dnešní vládní projekty, i tento uvízl - pravděpodobně trvale. 
Přestože se za stavbu nových dálnic platí statisíce mužů, ve skutečnosti 
se Žádná nestaví. Za posledních pět let se většina silnic v zemi zhoršila 
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špatně, a přestože člověk vždy vidí kolem stojící opraváře, zdá se, že se 
nikdy nic neopraví. 

Vláda se ani nedostala k tomu, aby skutečně koupila pozemky, které 
odsoudila pro novou dálnici, a nechala pytel vlastníky nemovitostí. 
Vlastník této budovy si ji ze zákona nemá pronajímat, ale evidentně 
má s někým na radnici dohodu. Pro nás je výhoda, že neexistuje 
žádný oficiální záznam o obsazenosti budovy - žádná čísla sociálního 
pojištění pro policii, Žádní krajští stavební inspektoři nebo hasiči, kteří 
by je chodili kontrolovat. George prostě musí jednou měsíčně 
odnést majiteli 600 dolarů v hotovosti. 


George si myslí, že majitel, vrásčitý starý Armén s těžkým přízvukem, je 
přesvědčen, že to místo hodláme využít k výrobě nelegálních drog nebo 
skladování kradeného zboží, a nechce znát podrobnosti. Předpokládám, 
že je to dobře, protože to znamená, že nebude šmírovat. 


Místo opravdu vypadá zvenčí jako peklo. Ze tří stran je obehnán 
propadlým, rezavým plotem z drátěného pletiva. Pozemky jsou posety 
vyřazenými ohřívači vody, svlečenými bloky motorů a rezavějícím 
harampádím všeho druhu. Betonová parkovací plocha v 
přední část je rozbitá a černá se starým olejem z klikové skříně. 

V přední části budovy je obrovský nápis, který se na jednom konci 
uvolnil. Stojí tam: „Svařování a obrábění, JT 

Smith 8 Sons." Polovina okenních tabulek v přízemí chybí, ale všechna 
okna v přízemí jsou zevnitř stejně zabedněná. 


Okolí je důkladně špinavá oblast lehké výroby. Vedle nás je garáž a 
noční hodinu, což znamená, že policisté nebudou mít podezření, pokud 
nás uvidí jet v této oblasti v liché hodiny. 


Takže když jsme se rozhodli udělat krok, udělali jsme to dnes. Vzhledem 
k tomu, že v novém místě nebyla elektřina, voda ani plyn, bylo mým 
úkolem vyřešit problémy s topením, osvětlením a instalatérstvím, 
zatímco ostatní stěhovali naše věci. 
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Obnovení vody bylo snadné, jakmile jsem našel vodoměr a 
sundal víko. Po zapnutí vody jsem přes víko vodoměru přetáhl 
nějaké těžké harampádí, aby je nikdo z vodárenské společnosti 
pravděpodobně nenašel, kdyby se někdo někdy přišel podívat. 


wow 


elektrického vedení stále vedly vedení, ale proud byl vypnut na 
měřiči, který byl na venkovní zdi. Musel jsem opatrně prorazit 
zevnitř díru skrz zeď za měřičem a pak přes svorky drátovat 


propojky. To mi zabralo lepší část dne. 


Zbytek mého dne byl zaměstnán pečlivým zakrýváním všech 
skulin v prknech nad okny v přízemí a přelepováním těžkých 
kartonů přes okna v patře, takže v noci není z budovy vidět žádný 
paprsek světla. 

Stále nemáme žádné teplo a žádné kuchyňské zařízení kromě 
plotýnky, kterou jsme přinesli z druhého místa. Ale John už aspoň 
funguje a naše obytné prostory jsou snesitelně čisté, i když spíše 
holé. Můžeme ještě chvíli spát na zemi ve spacácích a v nejbližších 
dnech pořídíme pár elektrických ohřívačů a nějaké další vybavení. 
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Kapitola IV 


30. září 1991. Za poslední týden bylo tolik práce, že jsem neměl čas 
psát. Náš plán na vytvoření sítě byl jednoduchý a přímočarý, ale ve 
skutečnosti to vyžadovalo obrovské úsilí, alespoň z mé strany. Obtíže, 
které jsem musel překonat, mi znovu zdůraznily skutečnost, že 
i ty nejlépe sestavené plány mohou být nebezpečně zavádějící, 
pokud do nich nezabudují velké množství flexibility umožňující 
nepředvídané problémy. 


SÍť spojující všechny jednotky Organizace v zásadě závisí na 
dvou způsobech komunikace: lidských kurýrech a vysoce 
specializovaných rádiových přenosech. Jsem zodpovědný nejen 
za zařízení pro příjem rádiového signálu naší vlastní jednotky, ale 
také za celkovou údržbu a dohled nad přijímači jedenácti dalších 
jednotek v oblasti Washingtonu a vysílačů Washington Field 
Command a Unit 9. Co mi opravdu zkazilo týden bylo na WFC na 
poslední chvíli rozhodnutí vybavit blok 2 také vysílačem. Musel jsem 
udělat výbavu. 

Způsob, jakým je síť nastavena, veškerá komunikace vyžadující 
konzultace nebo zdlouhavé instruktáže či situační zprávy jsou 
prováděny ústně, tváří v tvář. Nyní, když telefonní společnost 
vede počítačový záznam všech místních hovorů i hovorů na dlouhé 
vzdálenosti, a když politická policie monitoruje tolik konverzací, 
telefony jsou pro naše použití vyloučeny s výjimkou neobvyklých nouzových situací. 

Na druhou stranu zprávy standardního charakteru, které lze 
snadno a stručně kódovat, jsou většinou přenášeny rádiem. 
Organizace věnovala velkou pozornost vývoji „slovníku“ 
téměř 800 různých, standardizovaných zpráv, z nichž každá může 
být specifikována třímístným číslem. 

V určitém čase tedy číslo „2006“ může specifikovat zprávu: 
„Operace naplánovaná blokem 6 má být odložena 
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až do odvolání." Jedna osoba v každé jednotce si zapamatovala celý slovník 
zpráv a je zodpovědná za to, aby vždy věděla, jaké je aktuální číselné kódování 
slovníku. V naší jednotce je touto osobou George. 


Ve skutečnosti to není tak těžké, jak to zní. Slovník zpráv je uspořádán velmi 
uspořádaným způsobem, a jakmile si člověk zapamatuje jeho základní 
strukturu, není příliš obtížné zapamatovat si celou věc. 

Číselné kódování zpráv se každých pár dní náhodně posouvá, ale to neznamená, 
že se George musí slovník učit znovu; stačí mu znát nové číselné označení 
jediné zprávy a v hlavě si pak může vypracovat označení pro 

všechny ostatní. 


Použití tohoto kódovacího systému nám umožňuje udržovat rádiový kontakt s 
dobrou bezpečností pomocí extrémně jednoduchého a přenosného zařízení. 
Vzhledem k tomu, že naše rádiové vysílání nikdy nepřesáhne sekundu a vyskytuje 
se velmi zřídka, politická policie pravděpodobně nezíská směrovou fixaci 
žádného vysílače nebo nebude schopna dekódovat jakoukoli zachycenou 
zprávu. 


Naše přijímače jsou ještě jednodušší než naše vysílače a jsou jakýmsi křížencem 
mezi tranzistorovým kapesním vysílacím přijímačem a kapesní kalkulačkou. 
Zůstávají „zapnuty“ po celou dobu, a pokud některý z našich vysílačů v oblasti 
vysílá číselný impuls se správným tónovým kódováním, zachytí jej a 
zobrazí a podrží číselný údaj, zda je sledován na 


moment nebo ne. 


Mým hlavním příspěvkem Organizaci byl doposud vývoj tohoto 
komunikačního zařízení - a vlastně i skutečná výroba velké části z něj. 


První série zpráv, které Washington Field Command odvysílalo všem 
jednotkám v této oblasti, byla v neděli. Každé jednotce dalo instrukce, 
aby vyslala svého kontaktního muže na číselně specifikované místo, aby 
obdržela instruktáž a podala zprávu o situaci jednotky. 


Když se George vrátil z nedělní porady, předal zprávu 
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novinky pro nás ostatní. Podstatou toho bylo, že ačkoli v oblasti 
Washingtonu zatím nebyly žádné potíže, WFC je znepokojen 
zprávami, které obdržel od našich informátorů z politické policie. 


Systém jde naplno, aby nás dostal. Stovky osob, které jsou 
podezřelé ze sympatií k Organizaci nebo z nějakého vzdáleného 
spojení s námi, byly zatčeny a vyslýchány. 

Mezi nimi je několik našich „právníků“, ale úřady zjevně 
nedokázaly k žádnému z nich přiřadit nic konkrétního a výslechy 
nepřinesly žádné skutečné stopy. 

Reakce Systému na události z minulého týdne v Chicagu však 


ov vw 


Jedna věc, na které pracují, je počítačový, univerzální, 
vnitřní pasový systém. Každé osobě ve věku 12 a více let bude 
vystaven cestovní pas a pod hrozbou přísných trestů jej bude 
muset mít neustále u sebe. Nejen, že může kteréhokoli policejní 
agent zastavit člověka na ulici a požádat ho, aby ukázal svůj pas, 
ale vypracovali plán, jak učinit pasy nezbytnými pro mnoho 
každodenních operací, jako je nákup letenky, autobusu nebo 
vlaku, registrace v motelu nebo hotelu a přijetí jakékoli lékařské 
služby v nemocnici nebo na klinice. 

Všechny pokladny, motely, lékařské ordinace a podobně budou 
vybaveny počítačovými terminály propojenými telefonními linkami s 
obrovskou národní databankou a počítačovým centrem. 
Magneticky kódované číslo pasu zákazníka bude běžně vloženo do 
počítače, kdykoli si koupí letenku, zaplatí účet nebo se zaregistruje 
servis. Pokud dojde k nějaké nesrovnalosti, na nejbližší policejní 
stanici se rozsvítí varovná kontrolka, která ukáže polohu 
počítačového terminálu, který se provinil, a nešťastného zákazníka. 

Tento interní pasový systém vyvíjejí již několik let a mají vše do 
detailu propracované. Jediným důvodem, proč nebyla uvedena 
do provozu, byly výkřiky skupin pro občanské svobody, které to 
považují za další velký krok směrem k policejnímu státu - což, 
samozřejmě, je. Ale nyní si je Systém jistý, že může 
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překonat odpor libertariánů tím, že nás použije jako záminku. 
V boji proti „rasismu“ je dovoleno cokoliv! 

Instalace potřebného vybavení a uvedení systému do 
provozu bude trvat nejméně tři měsíce, ale pokračují s ním tak 
rychle, jak jen mohou, a chtějí to oznámit jako čekající na 
věc s plnou podporou zpravodajských médií. Později bude systém 
postupně rozšiřován, přičemž počítačové terminály budou časem 
vyžadovány v každé maloobchodní provozovně. Nikdo se nebude 
moci najíst v restauraci, vyzvednout si prádlo nebo nakoupit 
potraviny, aniž by mu počítačový terminál vedle pokladny 
magnetický přečetl číslo jeho pasu. 

AŽ se věci dostanou do tohoto bodu, systém bude mít na občany 
opravdu dost těsný sevření. S výkonem moderních počítačů, které 
má k dispozici, bude politická policie schopna kdykoli určit 
kohokoli a vědět, kde byl a co dělal. Budeme muset tvrdě 
přemýšlet, abychom tento pasový systém obešli. 


Z toho, co nám naši informátoři zatím řekli, nepůjde o pouhé 
padělání pasů a vymýšlení falešných čísel. Pokud centrální počítač 
zaznamená falešné číslo, bude automaticky odeslán 
signál na nejbližší policejní stanici. Totéž se stane, pokud se John 
Jones, který žije ve Spokane a používá svůj pas k nákupu potravin, 
náhle zdá, že nakupuje také potraviny v Dallasu. Nebo i když, 
když počítač bezpečně umístí Billa Smithe v bowlingové herně 
na Main Street, současně se objeví v čistírně na druhé 
straně města. 


To vše je pro nás úžasná vyhlídka - něco, co bylo již nějakou dobu 
technicky proveditelné, ale o čem by nás až donedávna ani ve snu 
nenapadlo, že se o to Systém skutečně pokusí. 

Jedna zpráva, kterou George přinesl ze svého briefingu, byla 
výzva, abych okamžitě navštívil Jednotku 2 a vyřešil technický 
problém, který měli. Obvykle bychom ani George, ani já neznali 
polohu základny jednotky 2, a pokud by bylo nutné setkat se s 
někým z této jednotky, setkání by se uskutečnilo. 
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někde jinde. Tento problém však vyžadoval, abych šel do jejich 
úkrytu, a George mi opakoval pokyny, které dostal. 


Jsou nahoře v Marylandu, více než 30 mil od nás, a protože jsem si stejně 
musel vzít všechny nástroje s sebou, vzal jsem si auto. 

Mají pěkné místo, velký statek a několik hospodářských 
budov na asi 40 hektarech louky a lesů. V jejich jednotce je osm členů, o 
něco více než ve většině, ale očividně ani jeden z nich nezná volt od 
ampéru nebo který konec šroubováku je který. To je neobvyklé, protože se 
předpokládalo, že při formování našich jednotek byla věnována jistá 
pozornost tomu, aby byly cenné dovednosti rozdělovány rozumně. 


Jednotka 2 je poměrně blízko ke dvěma dalším jednotkám, ale 
všechny tři jsou nepohodlně daleko od ostatních devíti jednotek v oblasti 
Washingtonu - a zejména od jednotky 9, která byla jedinou jednotkou s 
vysílačem pro spojení s WFC. Z tohoto důvodu se WFC rozhodlo dát 
jednotce 2 vysílač, ale nedokázali to zprovoznit. 

Důvod jejich potíží byl zřejmý, jakmile mě uvedli do jejich kuchyně, kde 
byl jejich vysílač, automobilová akumulátorová baterie a nějaké 
drobné dráty rozprostřeny na stole. Navzdory výslovným pokynům, které 
jsem si připravil s každým vysílačem, a navzdory jasně viditelnému značení 
vedle svorek na pouzdru vysílače, se jim podařilo připojit baterii k vysílači se 
špatnou polaritou. 


Povzdechl jsem si a přiměl pár jejich kolegů, aby mi pomohli přinést mé 
vybavení z auta. Nejprve jsem zkontroloval jejich baterii a zjistil jsem, že 
je téměř úplně vybitá. Řekl jsem jim, aby dali baterii na nabíječku, zatímco 
jsem zkontroloval vysílač. Nabíječka? Jakou nabíječku, chtěli vědět? Žádný 
neměli! 

Vzhledem k nejistotě dostupnosti elektrické energie z vedení v dnešní 
době jsou všechna naše komunikační zařízení napájena z akumulátorů, 
které jsou dobíjeny z vedení. Tímto způsobem nepodléháme výpadkům 
proudu a výpadkům proudu, které se staly týdenním, ne-li každodenním 
fenoménem 
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v posledních letech. 

Stejně jako u většiny ostatních veřejných zařízení v této zemi platí, Že čím 
vyšší je cena elektřiny, tím méně je spolehlivá. Například v srpnu 
tohoto roku byly elektrické rozvody v obytných domech v oblasti 
Washingtonu zcela mimo provoz v průměru celkem čtyři dny a napětí bylo 
sníženo o více než 15 procent na průměrných celkem 14 dní. 


Vláda stále pořádá slyšení a provádí vyšetřování a vydává zprávy 
o problému, ale stále se to zhoršuje. Žádný z politiků není ochoten čelit 
skutečným problémům, které se zde vyskytují, jedním z nich je katastrofální 
dopad, který měla zahraniční politika Washingtonu ovládaná Izraelem 
během posledních dvou desetiletí na americké dodávky zahraniční ropy. 


Ukázal jsem jim, jak připojit baterii k jejich náklaďáku pro nouzové 
nabití, a pak jsem se začal dívat do jejich vysílače, abych zjistil, jaká škoda 
byla způsobena. Později by se musela najít nabíječka pro jejich baterii. 


Nejkritičtější část vysílače, kódovací jednotka, která generuje digitální 
signál z klávesnice kapesní kalkulačky, se zdála být v pořádku. Před 
poškozením v důsledku chyby polarity byl chráněn diodou. V samotném 
vysílači však byly spáleny tři tranzistory. 


Byl jsem si docela jistý, že WFC má na skladě ještě alespoň jeden náhradní 
vysílač, ale abych to zjistil, musel bych jim poslat zprávu. To znamenalo 
poslat kurýra na jednotku 9, aby předal dotaz, a pak zařídit, aby nám 
vysílač doručil někdo z WFC. Váhal jsem, zda obtěžovat WFC, vzhledem k 
naší politice omezovat rádiové přenosy z polních jednotek na zprávy nějaké 
naléhavosti. 


Vzhledem k tomu, že jednotka 2 stejně potřebovala nabíječku baterií, 
rozhodl jsem se získat náhradní tranzistory od komerčního dodavatele a 
zároveň jsem si vzal nabíječku a nainstaloval jsem je sám. Ukázalo se však, 
že nalezení dílů, které jsem potřeboval, se snadněji řekne, než udělá, a bylo 
po šesté hodině večer, když jsem se konečně vrátil k 
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statek. 

Palivoměr v autě ukazoval „prázdný“, když jsem zajel na jejich příjezdovou 
cestu. Bál jsem se riskovat používání své přídělové karty benzínu na čerpací 
stanici a nevěděl jsem, kde v okolí sehnat benzín na černém trhu, musel 
jsem požádat lidi z bloku 2, aby mi dali pár galonů paliva na návrat domů. 
No, pane, nejenže měli ve svém náklaďáku celkem asi jeden galon, ale 
nevěděli ani, kde se má mít plyn na černém trhu. 


Přemýšlel jsem, jak taková nešikovná a nevynalézavá skupina lidí přežije 
jako podzemní jednotka. Zdá se, že to všechno byli lidé, o kterých se 
Organizace rozhodla, že se pro partyzánské aktivity nehodí, a spojili je do 
jedné jednotky. Čtyři z nich jsou spisovatelé z publikačního oddělení 
Organizace a pokračují ve své práci na farmě a vydávají kopie pro 
propagandistické brožury a letáky. Další čtyři hrají pouze podpůrnou roli, 
udržují místo zásobené potravinami a dalšími potřebami. 


Vzhledem k tomu, že nikdo v bloku 2 skutečně nepotřebuje 
automobilovou dopravu, neměli s palivem velké starosti. Nakonec 
se jeden z nich dobrovolně vydal později v noci ven a nasát trochu 
benzínu z vozidla na sousední farmě. Zhruba v té době jsme měli v okolí 
další výpadek proudu, takže jsem nemohl použít páječku. Na ten 
den jsem to ukončil. 

Trvalo mi celý další den a dlouho do včerejší noci, než jsem konečně 
zprovoznil jejich vysílač správně, kvůli několika obtížím, které jsem nečekal. 
Když byla práce konečně hotová, kolem půlnoci jsem navrhl, aby 
byl vysílač instalován na lepším místě než je kuchyně, nejlépe na půdě, 
nebo alespoň ve druhém patře domu. 


Našli jsme vhodné místo a všechno vynesli nahoru. Během toho se mi 
podařilo upustit akumulátor na levou nohu. 
Nejprve jsem si byl jistý, že jsem si zlomil nohu. Nemohl jsem zeď: vůbec. 
Výsledkem bylo, že jsem strávil další noc na statku. 
Navzdory jejich nedostatkům byli ke mně všichni v Unit 2 opravdu velmi 
laskaví a náležitě ocenili mé úsilí 
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jejich jménem. 

Jak bylo slíbeno, na zpáteční cestu mi bylo poskytnuto ukradené palivo. 
Kromě toho trvali na tom, Že naložím do auta velké množství konzerv, 
které si vezmu zpět, kterých, jak se zdálo, měli neomezenou zásobu. Zeptal 
jsem se, kde to všechno vzali, ale jedinou odpovědí, kterou jsem dostal, 
byl úsměv a ujištění, Že když to potřebují, mohou dostat mnohem víc. 
Možná jsou vynalézavější, než jsem si původně myslel. 


Když jsem se vrátil do naší budovy, bylo dnes 10 hodin ráno. 
George a Henry byli oba venku, ale Katherine mě pozdravila, když mi 
otevřela garážová vrata, abych mohl vjet. Zeptala se, jestli jsem už snídal. 


Řekl jsem jí, že jsem jedl s Jednotkou 2 a neměl jsem hlad, ale že mě 
znepokojuje stav mé nohy, která bolestivě tepala a otekla téměř 
na dvojnásobek normální velikosti. 
Asistovala mi, když jsem se plahočil po schodech do obytné části, a pak 
mi přinesla velké umyvadlo se studenou vodou, abych si tam namočil 
nohu. 

Studená voda téměř okamžitě zmírnila pulzování a já se vděčně opřel o 
polštáře, které Katherine podepřela za mnou na pohovce. Vysvětlil 
jsem, jak jsem si poranil nohu, a vyměnili jsme si další zprávy o událostech 
posledních dvou dnů. 

Všichni tři strávili celý včerejšek skládáním polic, drobnými opravami a 
dokončovacím úklidem a malováním, které nás všechny zaměstnávalo 
na více než týden. S množstvím nábytku, který jsme pro toto místo 
vyzvedli dříve, to opravdu začíná vypadat jako obyvatelné. Docela zlepšení 
oproti holé, studené a špinavé strojírně, která byla, když jsme se 
nastěhovali. 

Včera večer, jak mě informovala Katherine, byl George povolán 
vysílačkou na další schůzku s mužem z WFC. Potom, dnes brzy ráno, 
spolu s Henrym odešli a řekli jí jen, Že budou pryč celý den. 


Musel jsem si na pár minut zdřímnout, a když jsem se probudil, byl jsem 
sám a moje koupel nohou už nebyla studená. Moje noha se však cítila 
mnohem lépe a otok znatelně ustoupil. rozhodl jsem se 
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vysprchovat se. 


Sprcha je provizorní zařízení pouze se studenou vodou, které jsme s Henrym 
minulý týden nainstalovali do velké skříně. Udělali jsme instalatérské 
práce a nasadili světlo a Katherine pokryla stěny a podlahu samolepicím vinylem 
kvůli hydroizolaci. Skříň se otevírá z pokoje, který George, Henry a já 
používáme ke spánku. 
Z dalších dvou pokojů nad obchodem využívá Katherine ten menší jako ložnici a 
druhý je společenská místnost, která zároveň slouží jako kuchyň a jídelna. 


Svlékl jsem se, vzal ručník a otevřel dveře do sprchy. A byla tam Katherine, 
mokrá, nahá a krásná, stála pod holou žárovkou a sušila se. Překvapeně se na 


mě podívala a nic neřekla. 


Chvíli jsem tam stál a pak, místo abych se omluvil a znovu zavřel dveře, jsem 
impulzivně natáhl ruce ke Katherine. Váhavě ke mně přistoupila. 
Příroda Si ji vzala 
chod. 

Pak jsme ještě dlouho leželi v posteli a povídali si. Bylo to poprvé, co jsem 
skutečně mluvil s Katherine sám. Je to milující, citlivá a velmi ženská 
dívka pod chladným, profesionálním zevnějškem, který si vždy udržovala ve 


své práci pro organizaci. 


Před čtyřmi lety, před Gun Raids, byla sekretářkou kongresmana. Žila ve 
washingtonském bytě s další dívkou, která také pracovala na Capitol Hill. 
Jednoho večera, když se Katherine vrátila z práce, našla tělo svého 
spolubydlícího ležet v tratolišti krve na podlaze. Byla znásilněna a zabita 


černošským vetřelcem. 


Proto si Katherine koupila pistoli a nechala si ji i poté, co Cohenův zákon 
učinil držení zbraní nezákonným. Pak byla spolu s téměř milionem dalších 
smetena při Gun Raids v roce 1989. 

Přestože nikdy předtím s Organizací nebyla v žádném kontaktu, setkala 
se s Georgem ve vazebním středisku, kde byli oba zadrženi poté, co byli 
zatčení. 

Katherine byla apolitická. Kdyby se jí někdo zeptal, během 
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v době, kdy pracovala pro vládu, nebo předtím, když byla studentkou vysoké 
školy, by pravděpodobně řekla, že je "liberál". 

Ale byla liberální pouze bezduchým, automatickým způsobem, 
jakým je většina lidí. Aniž by o tom skutečně přemýšlela nebo se to snažila 
analyzovat, povrchně přijala nepřirozenou ideologii rozšiřovanou 
masmédii a vládou. Neměla nic z fanatismu, žádné viny a sebenenávisti, 
které je zapotřebí k tomu, aby se stala skutečně oddanou liberálkou na plný 
úvazek. 

Poté, co je policie propustila, dal jí George k přečtení nějaké knihy o rase 
a historii a nějaké publikace organizace. Poprvé ve svém životě začala 
vážně uvažovat o důležitých rasových, sociálních a politických otázkách, 
které jsou kořenem dnešních problémů. 


Dozvěděla se pravdu o podvodu Systému o „rovnosti“. Získala 
pochopení jedinečné historické role Židů jako kvasu rozkladu ras a civilizací. 
překonala celoživotní vymývání mozků, jehož cílem bylo 
zredukovat ji na izolovaný lidský atom v kosmopolitním chaosu. 


V důsledku svého zatčení přišla o práci v Kongresu a asi o dva měsíce 
později šla pracovat pro Organizaci jako písařka v našem oddělení pro 
publikace. Je chytrá a pracovitá a brzy postoupila na korektorku a poté na 
redaktorku. Napsala několik vlastních článků pro publikace Organizace, 
většinou zkoumající role Žen v hnutí a ve větší společnosti, a právě minulý 
měsíc byla jmenována redaktorkou nového čtvrtletníku Organizace 
zaměřeného speciálně na ženy. 


Její redaktorská kariéra je nyní samozřejmě odložena, alespoň 
dočasně, a jejím nejužitečnějším přínosem k našemu současnému úsilí je 
její pozoruhodná dovednost v líčení a přestrojení, kterou si jako 
studentka rozvinula v amatérské divadelní tvorbě. 

Ačkoli její první kontakt byl s Georgem, Katherine s ním nikdy nebyla 
citově ani romanticky zapletená. Když se poprvé setkali, George byl ještě 
ženatý. Později, poté, co Georgeova manželka, která nikdy neschválila jeho 
práci pro Organizaci, ho opustila 
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a Katherine se připojila k Organizaci, oba byli příliš zaneprázdnění 
v různých odděleních, než aby se s nimi moc stýkali. George, jehož 
práce fundraisera a potulného organizátora ho udržela na cestě, ve 
skutečnosti ve Washingtonu moc nepobýval. 

Je jen náhoda, že George a Katherine byli přiděleni k této jednotce 
společně, ale George o ni očividně cítí vlastní zájem. I když 
Katherine nikdy neudělala ani neřekla nic, co by podpořilo můj 
předpoklad, až do dnešního rána jsem z Georgeova chování k ní 
považoval za samozřejmé, že mezi nimi existuje alespoň pokusný 
vztah. 

Vzhledem k tomu, že George je formálně velitelem naší jednotky, 
měl jsem až dosud pod kontrolou svou přirozenou přitažlivost ke 
Katherine. Teď se obávám, že se situace trochu zamotala. Pokud 
se tomu George nedokáže vlídně přizpůsobit, bude to napjaté a 
může to vyřešit pouze nějaké přesuny personálu mezi naší jednotkou 
a ostatními v oblasti. 

V současné době však existují další problémy, kterých je třeba se 
obávat - velké! Když se George a Henry dnes večer konečně 
vrátili, zjistili jsme, co celý den dělali: obsazovali národní centrálu 
FBI v centru města. Naše jednotka dostala za úkol to vyhodit do 
povětří! 

Počáteční rozkaz přišel až z Revolučního velitelství a z 
východního velitelského střediska byl vyslán muž na briefing WFC, 
kterého se George v neděli zúčastnil, aby se podíval na místní velitele 
jednotek a vybral jednoho pro tento úkol. 

Revoluční velení se zjevně rozhodlo zaútočit na politickou 
policii, než zatkne příliš mnoho dalších našich „právníků“ nebo 
dokončí nastavení jejich počítačového pasového systému. 


George dostal slovo poté, co byl včera předvolán WFC na druhý 
briefing. Na včerejším briefingu byl i muž z jednotky 8. 
Jednotka 8 nám bude pomáhat. 

Plán je zhruba takový: Jednotka 8 zajistí velké množství výbušnin 
- pět až deset tun. Naše jednotka unese nákladák s legitimním 
doručením do ústředí FBI, setkání 
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na místě, kde bude jednotka 8 čekat s výbušninami a přepnout náklad. 
Potom vjedeme do oblasti příjmu nákladu v budově FBI, spustíme 
pojistku a opustíme náklaďák. 

Zatímco jednotka 8 řeší problém s výbušninami, musíme dořešit všechny 
ostatní detaily úkolu, včetně stanovení harmonogramů a postupů 
FBI při doručování nákladu. Dostali jsme desetidenní lhůtu. 


Mou prací bude návrh a konstrukce mechanismu 
samotná bomba. 
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Kapitola V 


3. října 1991. Práci na projektu FBI jsem přerušil nějakou 
činností kutilů kolem naší budovy. Včera v noci jsem dokončil náš 
obvodový poplašný systém a dnes jsem provedl nějakou hrubou a 
velmi špinavou práci na našem nouzovém únikovém tunelu. 

Po obou stranách a zadní části budovy jsem zakopal řadu podložek 
citlivých na tlak, které jsou propojeny se světlem a bzučákem 
uvnitř. Podložky jsou druhy, které se často instalují pod rohožky v 
obchodech, aby signalizovaly příchod zákazníka. Skládají se z 
dvou stop dlouhých kovových pásků zatavených uvnitř pružné 
plastové fólie a jsou vodotěsné. Pokryté centimetrem zeminy jsou 
nezjistitelné, ale budou nám signalizovat, pokud někdo šlápne 
na zem nad nimi. 

Tento způsob nebylo možné použít před naší budovou, protože 
téměř celý pozemek je pokryt betonovou příjezdovou cestou a 
parkovištěm. Po zvážení a zamítnutí ultrazvukového detektoru pro 
přední část jsem se usadil na fotoelektrickém paprsku mezi dvěma 
ocelovými sloupky plotu na obou stranách betonové plochy. 

Aby světelný zdroj a fotobuňka zůstaly nepostřehnutelné, bylo 
nutné je umístit do sloupku plotu na jednu stranu, na druhou je 
namontovat velmi malý a nenápadný reflektor. Do jednoho sloupku 
jsem musel vyvrtat několik děr a bylo potřeba docela dost šťourat, 
aby vše správně fungovalo. 

Katherine mi s tím velmi pomohla, když jsem pečlivě 
nastavila reflektor, zatímco jsem srovnal světlo a fotobuňku. Na její 
návrh jsem také změnil poplašný systém uvnitř budovy tak, aby nás 
nejen varoval v okamžiku, kdy narušitel šlápne na jednu z tlakově 
citlivých podložek nebo přeruší světelný paprsek, ale také zapne el. 


hodiny v garáži. Tímto způsobem budeme vědět, zda někdo nebyl 
poblíž, když jsme byli všichni mimo budovu - a budeme vědět, kdy. 
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Při čištění špinavé sbírky prázdných plechovek od oleje, mastných 
hadrů a různých odpadků z servisní jímky, která se používala k 
výměně oleje a práci pod automobily v garáži, jsme zjistili, 
že servisní jímka ústí přímo do dešťové kanalizace přes ocelová 
mříž v betonové podlaze. 

Vypáčením mříže jsme zjistili, Že je možné vlézt do dešťové 
kanalizace, což je betonová trubka o průměru čtyř stop. Potrubí 
vede asi 400 yardů k velkému, otevřenému odvodňovacímu 
příkopu. Po cestě je asi tucet menších trubek ústících do hlavního 
potrubí, zřejmě z uličních kanalizací. Otevřený konec kanalizace 
je chráněn mříží z půlpalcových výztužných tyčí zasazených do 
betonu. 

Dnes jsem vzal pilu na železo, seběhl jsem až na konec kanalizace 
a prořezal jsem všechny ocelové tyče kromě dvou. To 
ponechalo mříž pevně na místě, ale umožnilo ji, s velkým úsilím, 
ohnout ji stranou natolik, aby mohla vylézt ven. 

Udělal jsem tak a krátce se rozhlédl kolem sebe. Strana 
příkopu je silně zarostlá a poskytuje dobré skrytí před blízkou 
silnicí. A ze silnice není možné vidět naši budovu ani žádnou část 
ulice, na které stojí, kvůli zasahujícím konstrukcím. Když 
jsem znovu vstoupil do kanalizace, chrčel jsem a napínal, dokud 
jsem mřížku opět neohnul na místo. 

Naneštěstí lidé, kteří provozovali garáž a strojírnu, než jsme se 
nastěhovali, museli vylévat všechen svůj odpadní olej do dešťové 
kanalizace po celá léta, protože na dně kanalizační trubky poblíž 
otvoru je asi deset centimetrů hustý černý kal. ze servisní jámy. 
Když jsem se znovu doplazil do obchodu, byl jsem zasypaný 
těmi věcmi. 


Henry a George byli oba venku a Katherine mě přiměla svléknout se 
a namočila mě do servisní jámy, než mě vůbec pustila nahoru se 
osprchovat. Boty a oblečení, které jsem měl na sobě, prohlásila za 
naprostou ztrátu a vyhodila je. 


Pokaždé, když si dám ledovou sprchu, hořce lituji, Že jsme si s 
Henrým nenašli čas přidat horkou vodu do naší provizorní sprchy. 
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stánek. 


6. října. Dnes jsem dokončil detonační mechanismus pro bombu, 
kterou použijeme proti budově FBI. Samotný spoušťový mechanismus 
byl docela snadný, ale až do včerejška jsem byl zdržen na 
posilovači, protože jsem nevěděl, jakou výbušninu použijeme. 


Lidé z jednotky 8 plánovali přepadnout skladiště v jedné z oblastí, kde 
se prodlužuje systém washingtonského metra, ale do včerejška neměli 
vůbec štěstí - a pak už nic moc. Podařilo se jim ukrást pouze dvě 
krabice s rozstřelovací želatinou a jedna krabice nebyla ani plná. Méně 
než 100 liber. 

Ale to vyřešilo alespoň můj problém. Trhací želatina je dostatečně 
citlivá na to, aby mohla být iniciována jednou z mých podomácku 
vyrobených rozbušek na bázi azidu olovnatého, a její 100 liber bude 
více než dostačujících k odpálení hlavní nálože, když a jestli 
jednotka 8 najde další výbušniny, bez ohledu na to, jaké jsou nebo jak. jsou zabalené. 

Zabalil jsem asi čtyři libry želatiny do prázdné plechovky od jablečného 
pyré, naplnil jsem ji, umístil baterie a časovací mechanismus do 
horní části plechovky a připojil je k malému přepínači na konci 20 stop 
dlouhého prodlužovacího kabelu. Když naložíme náklaďák výbušninami, 
plechovka se vrátí dozadu, navrch ke dvěma bednám odstřelovací 


želatiny. Budeme muset vyvrtat malé otvory ve stěnách přívěsu a 
kabiny, abychom zavedli prodlužovací kabel a vypínač do kabiny. 


Buď George nebo Henry - pravděpodobně Henry - zajedou s náklaďákem 
do oblasti příjmu nákladu v budově FBI. Než vystoupí z kabiny, přepne 
spínač a spustí časovač. O deset minut později výbušniny 
vybuchnou. Pokud budeme mít štěstí, bude to konec budovy FBI - a 
nového vládního počítačového komplexu za tři miliardy dolarů 
pro jejich vnitřní pasový systém. 

Před šesti nebo sedmi lety, když poprvé začali vypouštět „zkušební 
balónky“, aby viděli, jaká bude reakce veřejnosti na nový pasový 
systém, bylo řečeno, že jeho hlavním účelem bude odhalovat 
nelegální cizince, aby mohli být deportováni. 
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Přestože někteří občané byli k celému schématu náležitě podezřívaví, 
většina spolkla vládní vysvětlení, proč jsou pasy potřeba. Mnoho členů 
odborových svazů, kteří v době vysoké nezaměstnanosti považovali 
ilegální cizince za hrozbu pro svou práci, si tedy myslelo, že je 
to dobrý nápad, zatímco liberálové se proti němu obecně postavili, 
protože to znělo „rasisticky“ - nelegální cizinci jsou prakticky všichni ne 
Bílý. Později, když vláda udělila automatické občanství každému, 
komu se podařilo proklouznout přes mexickou hranici a zůstat v 
zemi dva roky, liberální opozice se vypařila - kromě tvrdého jádra 
libertariánů, kteří byli stále podezřívaví. 


Celkově vzato bylo pro Systém až depresivně snadné oklamat a 
zmanipulovat americký lid - ať už relativně naivní „konzervativce“ nebo 
rozmazlené a pseudosofistikované „liberály“. 

Dokonce i libertariáni, kteří jsou ze své podstaty nepřátelští vůči celé 
vládě, budou zastrašeni, aby se přidali, když Velký bratr oznámí, že 
nový pasový systém je nezbytný k nalezení a vykořenění „rasistů“ - 


jmenovitě nás. 


Pokud by byla svoboda amerického lidu jedinou věcí, o kterou se 
hrálo, byla by existence Organizace stěží ospravedlnitelná. 
Američané ztratili právo na svobodu. Otroctví je spravedlivým a 
správným stavem pro lidi, kteří vyrostli tak měkký, shovívavý, nedbalý, 
důvěřivý a zmatený jako my. 

Ve skutečnosti už jsme otroci. Dovolili jsme ďábelsky chytré, 
mimozemské menšině, aby nasadila řetězy na naše duše a naši mysl. 
Tyto duchovní řetězy jsou pravdivějším znamením otroctví než 
železné řetězy, které teprve přijdou. 

Proč jsme se nevzbouřili před 35 lety, když nám vzali naše školy a 
začali je přeměňovat na rasově smíšené džungle? Proč jsme je 
všechny nevyhnali ze země před 50 lety, místo abychom je nechali 
použít nás jako potravu pro děla v jejich válce k podmanění Evropy? 


Přesněji řečeno, proč jsme nepovstali před třemi lety, když nám 
začali brát zbraně? Proč jsme nevstali 
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spravedlivou zuřivost a vytáhnout tyto arogantní mimozemšťany do 
ulic a podříznout jim hrdla? Proč jsme je neopekli u ohně na každém 
rohu v Americe? Proč jsme neudělali definitivní konec tomuto 
nepříjemnému a věčně dotěrnému klanu, tomuto moru ze stok 
Východu, místo abychom se pokorně nechali odzbrojit? 


Odpověď je snadná. Byli bychom se vzbouřili, kdyby se vše, co nám 
bylo za posledních 50 let vnuceno, zkusilo najednou. Ale protože řetězy, 
které nás poutají, byly kované neznatelně, článek po článku, podřídili 
jsme se. 

Přidání jakéhokoli jediného, nového článku do řetězu nám nikdy 
nestačilo na to, abychom udělali velký rozruch. Vždy se zdálo snazší - a 
bezpečnější - jít spolu. A čím dále jsme šli, tím snazší bylo jít jen o krok 
dále. 

Jedna věc, kterou se budou muset historici rozhodnout - pokud nějací 
muži z naší rasy přežijí, aby mohli napsat historii této éry - je relativní 
důležitost uvážení a neúmyslnosti při přeměně nás ze společnosti 
svobodných lidí na stádo lidského dobytka. 

To znamená, že můžeme spravedlivě vinit to, co se nám stalo, zcela 
na záměrné podvracení, prováděné prostřednictvím zákeřné propagandy 
řízených masmédíí, škol, církví a vlády? Nebo musíme klást velký díl 
viny na neúmyslnou dekadenci - na duchovně vysilující Životní 
styl, do kterého si západní lidé dovolili ve dvacátém století sklouznout? 


Pravděpodobně se obě věci prolínají a bude těžké obviňovat každou z 
příčin zvlášť. Vymývání mozků pro nás učinilo dekadenci přijatelnější a 
dekadence nás učinila méně odolnými vůči vymývání mozků. V každém 
případě jsme nyní příliš blízko stromům, abychom velmi jasně viděli obrys 
lesa. 

Ale jedna věc, která je zcela jasná, je, Že je v sázce mnohem víc než 
jen naše svoboda. Pokud nyní Organizace selže ve svém úkolu, 
bude vše ztraceno - naše historie, naše dědictví, všechna krev a oběti 
a Úsilí o vzestup po nesčetné tisíce let. Nepřítel, proti kterému bojujeme, 
má plně v úmyslu zničit rasový základ 
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naší existenci. 


Žádná omluva pro naše selhání nebude mít žádný význam, protože to bude slyšet 
jen hemžící se horda lhostejných mulatských zombie. 
Nebudou žádní bílí muži, kteří by si nás pamatovali - ať už by nás obviňovali z naší 


slabosti, nebo nám odpouštěli naši hloupost. 


Pokud selžeme, velký Boží Experiment skončí a tato planeta se bude znovu, 
stejně jako před miliony let, pohybovat éterem bez vyššího člověka. 


11. října. Zítra je ten den! Navzdory tomu, že se jednotce 8 nepodařilo najít tolik 
výbušnin, kolik chceme, pokračujeme v operaci FBI. 


Konečné rozhodnutí o tom přišlo dnes pozdě odpoledne na konferenci 
v sídle jednotky 8. Henry a já jsme tam byli oba, stejně jako štábní důstojník z 
Revolučního velení - což naznačuje naléhavost, s jakou vedení Organizace 
pohlíží na tuto operaci. 


Zaměstnanci Revolučního velitelství se obvykle nezapojují do akcí jednotek 
na operační úrovni. Dostáváme operační rozkazy od polního velitelství ve 
Washingtonu a podáváme jim zprávy, přičemž zástupci Východního velitelského 
střediska se příležitostně účastní konferencí, když je třeba rozhodnout 
o záležitostech zvláštní důležitosti. Pouze dvakrát předtím jsem se zúčastnil 
schůzky s kýmkoli z Revolučního velení, v obou případech jsem udělal základní 
rozhodnutí týkající se komunikačního vybavení Organizace, které jsem navrhoval. 
A to bylo samozřejmě předtím, než jsme se dostali do ilegality. 


Takže přítomnost majora Williamse (myslím, že pseudonym) na našem 
dnešním odpoledním setkání na nás všechny silně zapůsobila. Byl jsem požádán, 
abych se zúčastnil, protože jsem zodpovědný za správné fungování 
bomby. Henry tam byl, protože to doručí. 


A důvodem schůzky bylo selhání jednotky 8 získat to, co já a Ed Sanders 
odhadujeme jako minimální množství 
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výbušniny potřebné k provedení důkladné práce. Ed je expert na 
výzbroj jednotky 8 - a co je zajímavé, bývalý zvláštní agent FBI, který 
zná strukturu a uspořádání budovy FBI. 

Co nejpečlivěji jsme spočítali, že bychom měli mít alespoň 10 000 
liber TNT nebo ekvivalentní výbušniny, abychom zničili podstatnou část 
budovy a zničili nové počítačové centrum v podzemí. Pro jistotu 
jsme požádali o 20 000 liber. Místo toho máme něco pod 5 000 
liber a téměř všechno je hnojivo na bázi dusičnanu amonného, 
které je pro náš účel mnohem méně účinné než TNT. 


Po úvodních dvou případech odstřelování želatiny byla jednotka 8 
schopna sebrat 400 liber dynamitu z jiné kůlny na stavbu metra. Vzdali 
jsme se však naděje, že tímto způsobem shromáždíme potřebné 
množství výbušnin. Přestože se v metru každý den používá velké 
množství výbušnin, jsou skladovány v malých dávkách a přístup je 
velmi obtížný. Dva lidé z jednotky 8 měli blízko, když máchali 
dynamitem. 

Minulý čtvrtek, s konečným termínem dokončení práce, provedli tři 
muži z jednotky 8 noční nájezd na sklad zemědělských potřeb 
poblíž Fredericksburgu, asi 50 mil jižně odtud. Nenašli žádné výbušniny 
jako takové, ale našli nějaký dusičnan amonný, který vyčistili: čtyřicet 
čtyři 100 liber. tašky s věcmi. 

Citlivý olejem a těsně uzavřený, je účinným tryskacím 
prostředkem, kde je cílem jednoduše přesunout množství nečistot 
nebo kamení. Ale náš původní plán pro bombu požadoval, aby 
byla v podstatě neomezená a byla schopna prorazit dvě úrovně 
železobetonových podlah a zároveň produkující tlakovou vlnu pod 
širým nebem dostatečně silnou na to, aby odfoukla fasádu z 
masivní a pevně postavené budovy. 

Konečně se před dvěma dny jednotka 8 pustila do toho, co měla 
udělat na začátku. Stejní tři chlápci, kteří získali dusičnan amonný, 
zamířili se svým nákladním autem do Marylandu, aby vyloupili 
vojenský arzenál. Z toho, co říká Ed Sanders, usuzuji, Že uvnitř máme 
právníka, který bude schopen pomoci. 

Ale od dnešního odpoledne od nich nepřišla Žádná zpráva a 
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Revolutionary Command už nechce čekat. Výhody a nevýhody toho, co nyní 
máme, jsou tyto: 

Systém nám těžce ubližuje tím, že pokračuje v zatýkání našich právníků, na 
kterých je Organizace do značné míry závislá na svém financování. 

Pokud dojde k přerušení dodávek finančních prostředků od našich zákonů, 
naše podzemní jednotky budou nuceny přejít k loupeži ve velkém měřítku, 
aby se uživily. 

Revoluční velení se tedy domnívá, že je nezbytné okamžitě zasáhnout 
Systém úderem, který nejen dočasně přeruší shromažďování našich zákonů 
FBI, ale také zvedne morálku v celé Organizaci tím, že ztrapní Systém a 
prokáže naši schopnost jednat. . Z toho, co řekl Williams, usuzuji, že tyto 
dva cíle se staly ještě naléhavějšími než původní cíl vyřadit počítačovou 
banku. 


Na druhou stranu, pokud zasadíme ránu, která tajné policii Systému 
nezpůsobí nějaké skutečné škody, nejenže se nám nepodaří dosáhnout 
těchto nových cílů, ale tím, že budeme nepřítele předem varovat před 
našimi záměry a taktikou, to také značně ztížíme. aby se do počítačů dostal 
později. To byl názor vyjádřený Henrym, jehož velkým darem je 
schopnost vždy zachovat chladnou hlavu a ne 


být odveden od budoucích cílů bezprostředními obtížemi. Ale je také dobrým 
vojákem a je zcela ochoten provést svou část zítřejší akce, navzdory jeho 
pocitu, že bychom měli odložit, dokud si nebudeme jisti, Že dokážeme 
odvést důkladnou práci. 

Věřím, že lidé v Revolučním velení také chápou nebezpečí ukvapeného, 
předčasného jednání. Ale musí vzít v úvahu mnoho faktorů, které my 
nemůžeme. Williams je jasně přesvědčen, že je nutné okamžitě hodit do 
soukolí FBI klíč na opice, jinak nás srovnají jako parní válec. Většina naší 
diskuse dnes odpoledne se tedy soustředila na úzkou otázku, jak velké 
škody dokážeme napáchat současným množstvím výbušnin. 


Pokud v souladu s naším původním plánem najedeme s kamionem do 
hlavního nákladního vchodu do budovy FBI a vyhodíme ho do povětří v nákladní... 
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přijímací oblasti, dojde k výbuchu na velkém centrálním nádvoří, 
obklopeném ze všech stran těžkým zdivem a otevřeném k nebi nahoře. 
Ed a já souhlasíme s tím, že se současným množstvím výbušnin 
nebudeme za těchto podmínek schopni způsobit žádné skutečně 
vážné poškození konstrukce. 

Můžeme způsobit zkázu ve všech kancelářích s okny otevíranými na 
nádvoří, ale nemůžeme doufat, že odfoukneme vnitřní fasádu budovy 
nebo prorazíme do suterénu, kde jsou počítače. Několik stovek lidí 
bude zabito, ale stroj pravděpodobně poběží dál. 


Sanders prosil o další den nebo dva, aby jeho jednotka našla další 
výbušniny, ale jeho případ byl oslaben tím, že se jim v posledních 12 
dnech nepodařilo najít to, co bylo potřeba. Vzhledem k tomu, že každý 
den je zatčeno téměř sto našich právníků, nemůžeme riskovat, že 
budeme čekat ještě další dva dny, řekl Williams, pokud si nebudeme 
jisti, Že nám tyto dva dny přinesou to, co potřebujeme. 

Nakonec jsme se rozhodli, že se pokusíme dostat naši bombu 
přímo do suterénu prvního patra, který má také nákladní vchod na 10. 
ulici, vedle hlavního vchodu pro nákladní dopravu. Pokud odpálíme 
naši bombu ve sklepě pod nádvořím, uvěznění to podstatně zefektivní. 
Téměř jistě se zřítí podlaha suterénu do suterénu a pohřbí se počítače. 
Navíc zničí většinu, ne-li všechny 


komunikační a energetické zařízení pro budovu, protože jsou v suterénu. 
Velkou neznámou je, zda napáchá na budově dostatečné strukturální 
poškození, aby byla na delší dobu neobyvatelná. Bez podrobného 

plánu budovy a týmu architektů a stavebních inženýrů na tuto otázku 
jednoduše odpovědět nemůžeme. 


Nevýhodou přechodu do suterénu je, že se tam provádí relativně 
málo nákladních dodávek a vchod je obvykle uzavřen. Henry je 


ochoten v případě potřeby nabourat náklaďák přímo dveřmi. 


Budiž. Zítra v noci budeme vědět mnohem víc než dnes. 
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Kapitola VÍ 


13. října 1991. Včera v 9:15 vybuchla naše bomba v budově národního 
velitelství FBI. Naše obavy z relativně malé velikosti bomby byly 
neopodstatněné; škoda je nesmírná. Určitě jsme na několik příštích 
týdnů narušili velkou část operací ústředí FBI a zdá se, že jsme také 
dosáhli našeho cíle, kterým je zničení jejich nového počítačového 
komplexu. 


Moje práce začala včera krátce před pátou hodinou, když jsem začal 
pomáhat Edu Sandersovi míchat topný olej s hnojivem na bázi 
dusičnanu amonného v garáži jednotky 8. Postavili jsme 100 kilové 
pytle na konec jeden po druhém a šroubovákem jsme nahoře 
propíchli malou dírku, tak akorát velkou, aby se do ní vložil konec 
trychtýře. Zatímco jsem držel sáček a nálevku, Ed nalil galon oleje. 

Pak jsme přes otvor přelepili velký čtverec lepicí pásky a já otočil 
konec sáčku přes konec, abych promíchal obsah, zatímco Ed doplňoval 
plechovku od podavače do jejich olejové pece. Trvalo nám skoro tři 
hodiny, než jsme udělali všech 44 pytlů, a práce mě opravdu vyčerpávala. 

Mezitím byli George a Henry venku a kradli náklaďák. S pouhými 
dvěma a půl tunami výbušnin jsme nepotřebovali velkou soupravu 
tahač-návěs, a tak jsme se rozhodli chytit dodávkový vůz patřící 
kancelářské firmě. Prostě sledovali náklaďák, který chtěli v našem 
autě, dokud nezastavil a dodal. Když řidič - černoch - otevřel 
zadní část náklaďáku a nastoupil dovnitř, Henry naskočil za ním a 
rychle a tiše ho poslal svým nožem. 


Pak ho následoval George v autě, zatímco Henry odvezl náklaďák 
do garáže. Podporovali nás, zrovna když jsme s Edem dokončovali 
práci. Jsou si jisti, Že si nikdo na ulici ničeho nevšiml. 

Trvalo nám další půl hodiny, než jsme z kamionu vyložili asi tunu 
mimeografického papíru a různých kancelářských potřeb a pak 


Machine Translated by Google 


pečlivě zabalte naše bedny s dynamitem a pytle s citlivým 
hnojivem na místo. Nakonec jsem protáhl kabel a spínač od 
rozbušky štěrbinou z nákladového prostoru do kabiny náklaďáku. 
Tělo řidiče jsme nechali v korbě náklaďáku. 

George a já jsme zamířili k budově FBI v autě, Henry nás 
následoval v náklaďáku. Měli jsme v úmyslu zaparkovat poblíž 
nákladních vjezdů na 10. ulici a dívat se, dokud se nákladní dveře 
do suterénu neotevřely pro další kamion, zatímco Henry čekal s 
„naším“ kamionem o dva bloky dál. Pak bychom mu dali signál 
přes vysílačku. 

Když jsme projížděli kolem budovy, viděli jsme, Že vchod do sklepa 
je otevřený a nikdo není v dohledu. Dali jsme Henrymu znamení 
a pokračovali jsme dalších sedm nebo osm bloků, dokud jsme 
nenašli dobré místo k zaparkování. Pak jsme se začali pomalu vracet 
a dávat pozor na hodinky. 

Byli jsme ještě dva bloky dál, když se nám chodník pod nohama 
prudce otřásl. Okamžitě nato nás zasáhla tlaková vlna - ohlušující 
„ka-whoomp“, následované obrovským burácejícím, 
bouchajícím zvukem, zvýrazněným vyšším zvukem tříštícího 
se skla všude kolem nás. 


Skleněné výlohy v obchodě vedle nás a desítky dalších, které 
jsme viděli podél ulice, byly rozbité na třísky. Třpytivý a smrtící déšť 
skleněných střepů ještě několik sekund padal do ulice z horních 
pater nedalekých budov, když přímo k nebi před námi vystřelil 
uhlově černý sloup dýmu. 


Proběhli jsme poslední dva bloky a byli jsme zděšení, když jsme 
viděli, co na první pohled vypadalo jako zcela neporušené 
velitelství FBI - samozřejmě kromě toho, že chyběla většina 
oken. Zamířili jsme k nákladním vjezdům na 10. ulici, kolem 
kterých jsme jeli před několika minutami. Z rampy vedoucí do 
suterénu se valil hustý dusivý kouř a nepřicházelo v úvahu 
pokoušet se tam vstoupit. 
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Desítky lidí pobíhaly kolem nákladního vchodu na centrální 
nádvoří, někteří vcházeli a někteří vycházeli. Mnozí silně krváceli z 
řezných ran a všichni měli ve tvářích výrazy šoku nebo 
omámené nedůvěry. George a já jsme se zhluboka nadechli a 
spěchali vchodem. Nikdo nás nevyzýval, ani na nás nevěnoval 
druhý pohled. 


Scéna na nádvoří byla naprosto devastující. Celé křídlo 
budovy na Pennsylvania Avenue, jak jsme tehdy viděli, se zřítilo, 
částečně do dvora uprostřed budovy a částečně do Pennsylvania 
Avenue. Hned za sutinami zříceného zdiva zívala obrovská zející díra 
na dlažbě nádvoří a právě z této díry stoupala většina sloupu 
černého dýmu. 


Převrácené nákladáky a automobily, rozbitý kancelářský nábytek a 
stavební suť byly poházené divoce - a stejně tak těla šokujícího 
velkého počtu obětí. Nad vším visel příkrov černého dýmu, pálil 
naše oči a plíce a redukoval jasné ráno do polotmy. 


Udělali jsme pár kroků do dvora, abychom lépe vyhodnotili škody, 
které jsme způsobili. Museli jsme se prodírat po pás mořem papíru, 
který se vysypal z obrovské změti kartoték po naší pravici, 
možná jich bylo tisíc. Vypadalo to, jako by se hromadně vklouzly 
na nádvoří z jednoho z horních pater zhrouceného křídla, a teď 
tam byla spletitá hromada rozbitých a rozbitých skříní 20 stop 
vysokých a 80 až 100 stop dlouhých protkaných jejich vyvrhnutým 
obsahem, který se rozprostřely za hromadu, až byla většina 
nádvoří pokryta papírem. 


Když jsme zírali se směsí hrůzy a nadšení nad zkázou, 
Henryho hlava se náhle objevila několik stop od nás. Vylézal ze 
štěrbiny v hoře rozbitých kartoték. Oba jsme se lekli, když ho 
uviděli, protože měl opustit oblast, jakmile zaparkoval nákladák a 
pak čekal 
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abychom ho vyzvedli na místě setkání. 


Rychle vysvětlil, že všechno šlo tak hladce 
suterénu, že se rozhodl počkat v oblasti na výbuch. Když sjížděl s náklaďákem 
po rampě do budovy, přepnul spínač na časovač detonátoru, takže nemohlo dojít 
k žádným potížím, které by ho přiměly změnit názor. Žádné potíže ale nenastaly. 
Když vstoupil do sklepa, nedostal žádnou výzvu, pouze náhodné mávnutí od 
černého strážce. 


Dva další náklaďáky se vykládaly na nákladní plošině, ale Henry jel kolem nich a 
zastavil svůj náklaďák tak skoro pod středem křídla budovy na Pennsylvania Avenue, 


jak mohl soudit. 


Každému, kdo se ho zeptal, měl připravenou sadu dodacích dokumentů, ale 
nikdo to neudělal. Prošel kolem nepozorného Černého strážce, vycouval po rampě 
a vyšel na ulici. 

Počkal u veřejné telefonní budky o blok dál do minuty před explozí, a pak zavolal 
do redakce Washington Post. Jeho krátká zpráva zněla: "Před třemi týdny jste vy 
a vaši zabili Carla Hodgese v Chicagu. Nyní vyrovnáváme účet s vašimi kamarády 
v politické policii. Brzy vyrovnáme účet s vámi a všemi ostatními zrádci. Bílá 
Amerika bude žít !" 


To by mělo otřást jejich klecí natolik, aby to vyprovokovalo pár dobrých 
titulky a úvodníky! 

Henry nás odrazil zpět do budovy FBI o méně než minutu, ale tuto minutu dobře 
využil. Ukázal na několik kudrlinek světlejšího, šedavého dýmu, které se začaly 
zvedat ze spleti rozbitých kartoték, z nichž se právě vynořil, a pak se rychle 
zazubil, když vhodil zapalovač zpět do kapsy. Henry je jednočlenná armáda. 


Když jsme se otočili k odchodu, zaslechl jsem sténání a podíval jsem se dolů 
a uviděl dívku, asi 20letou, napůl pod ocelovými dveřmi a dalšími troskami. 
Její hezká tvář byla rozmazaná a poškrábaná a zdálo se, že je jen napůl při 
vědomí. Zvedl jsem z ní dveře a uviděl tu jednu nohu 
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byla pod ní zmačkaná, těžce zlomená a z hluboké rány na stehně jí 
tryskala krev. 


Rychle jsem jí sundal látkový pásek ze šatů a udělal z něj škrtidlo. 
Proud krve se poněkud zpomalil, ale ne dostatečně. Pak jsem strhl 
část jejích šatů a složil je do komprese, kterou jsem přidržel proti 
řezu na její noze, zatímco si George sundal tkaničky a použil je k 
zavázání komprese na místo. 

Tak jemně, jak jsme jen mohli, jsme ji s Georgem zvedli, abychom ji 
vynesli na chodník. Když se její zlomená noha narovnala, hlasitě zasténala. 

Zdálo se, že dívka nemá žádná vážná zranění kromě nohy a 
pravděpodobně to zvládne v pořádku. Ne tak pro mnoho jiných, 
ačkoli. Když jsem se sklonil, abych zastavil dívčino krvácení, poprvé 
jsem si uvědomil sténání a křik desítek dalších zraněných na 
nádvoří. Ani ne dvacet stop od něj ležela nehybně další žena s tváří 
pokrytou krví a zející ranou na hlavě - hrozný pohled, který stále živě 
vidím pokaždé, když zavřu oči. 


Podle posledního zveřejněného odhadu bylo při výbuchu zabito 
nebo následně zemřelo v troskách přibližně 700 osob. To 
zahrnuje odhadem 150 osob, které byly v době výbuchu v suterénu a 
jejichž těla nebyla nalezena. 


Podle reportéra televizních zpráv může trvat více než dva týdny, 
než bude odklizeno dostatečné množství sutin, aby byl umožněn 
úplný přístup na toto patro budovy. Tato zpráva a další, které jsme 
slyšeli včera a dnes, prakticky ubezpečují, že nové počítačové banky 
v podzemí byly buď totálně zničeny, nebo velmi vážně poškozeny. 


Celý včerejší den a většinu dneška jsme sledovali televizní přenosy 
záchranářů vynášejících mrtvé a zraněné z budovy. 
Je to pro nás těžké břemeno odpovědnosti, protože většina obětí naší 
bomby byli pouze pěšáci, kteří už nebyli 
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oddáni nemocné filozofii nebo rasově destruktivním cílům Systému, než 
jsme my. 

Ale neexistuje způsob, jak bychom mohli zničit Systém, aniž bychom 
zranili mnoho tisíc nevinných lidí - v žádném případě. Je to rakovina 
příliš hluboce zakořeněná v našem těle. A pokud nezničíme Systém 
dříve, než on zničí nás - pokud tuto rakovinu nevyřízneme z našeho 
živého těla - zemře celá naše rasa. 

UŽ jsme to řešili dříve a všichni jsme zcela přesvědčeni, že to, 
co jsme udělali, je oprávněné, ale stále je velmi těžké vidět, jak naši 
vlastní lidé tak intenzivně trpí kvůli našim činům. Je to proto, že Američané 
po tolik let nebyli ochotni dělat nepříjemná rozhodnutí, že jsme nyní 
nuceni činit rozhodnutí, která jsou skutečně přísná. 


A není to klíč k celému problému? Korupce našeho lidu židovsko-liberálně- 
demokraticko-rovnoprávním morem, který nás sužuje, se jasněji než v 
čemkoli jiném projevuje v naší měkkosti, neochotě rozpoznat tvrdší 
realitu Života. 


Liberalismus je v podstatě ženský, submisivní pohled na svět. 
Snad lepší přídavné jméno než ženský je infantilní. Je to pohled na svět 
mužů, kteří nemají morální tvrdost, duchovní sílu vstát a bojovat se 
životem, kteří se nemohou přizpůsobit skutečnosti, že svět není 
obrovská, růžovo-modrá, vycpaná školka. ve kterém si lvi lehnou s 
jehňaty a všichni žijí šťastně až do smrti. 


Duchovně zdraví muži naší rasy by ani neměli chtít, aby svět takový 
byl, pokud by tomu tak bylo. To je cizí, v podstatě orientální přístup k 
životu, světový pohled spíše na otroky než na svobodné muže Západu. 


Ale prostoupilo to celou naši společnost. Dokonce i ti, kteří vědomě 
nepřijímají liberální doktríny, jimi byli zkaženi. Dekádu za dekádou se 
rasový problém v Americe zhoršoval. Ale většina těch, kteří chtěli 
řešení, kteří chtěli zachovat Bílou Ameriku, nikdy nesebrali odvahu a 
podívali se zjevným řešením do tváře. 
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Vše, co liberálové a Židé museli udělat, bylo začít křičet o „nelidskosti“ 
nebo „nespravedlnosti“ nebo „genocidě“, a většina našich lidí, kteří mlátili 
po okrajích řešení, se chytila za paty jako vyděšení králíci. Protože nikdy 
neexistoval způsob, jak vyřešit problém rasy, který by byl „spravedlivý pro 
všechny nebo ke kterému by se všichni zúčastnění mohli zdvořile 
přesvědčit, aby je přijali bez jakéhokoli povyku a nepříjemnost, 
snažili se mu vyhýbat a doufali, Že zmizí sám od sebe. A totéž platí o 
židovském problému a problému imigrace a problému přelidnění a 
problému eugeniky a tisíce souvisejících problémů. 


Ano, neschopnost čelit realitě a dělat obtížná rozhodnutí, to je nejvýraznější 
symptom liberální nemoci. Vždy se nyní snažit vyhnout menším 
nepříjemnostem, aby se velké nepříjemnosti později staly nevyhnutelnými, 
vždy se vyhýbat jakékoli odpovědnosti vůči budoucnosti - tak funguje 
liberální mysl. 

Nicméně pokaždé, když se televizní kamera zaměří na žalostnou, 
zohavenou mrtvolu nějaké ubohé dívky - nebo dokonce agenta FBI - 
vytahovaného z vraku, můj žaludek se svázal do uzlů a nemohu dýchat. Je to 
hrozný, hrozný úkol, který máme před sebou. 

A už teď je jasné, že kontrolovaná média hodlají přesvědčit 
veřejnost, že to, co děláme, je hrozné. Záměrně zdůrazňují utrpení, 
které jsme způsobili prokládáním krvavých detailních záběrů 
obětí s plačtivými rozhovory s jejich příbuznými. 


Tazatelé kladou sugestivní otázky typu: "Jaký druh nelidských bestií si 
myslíte, že mohl udělat něco takového vaší dceři?" Jednoznačně se rozhodli 
vylíčit bombardování budovy FBI jako zvěrstvo století. 


A skutečně jde o čin nebývalého rozsahu. Všechny bombové útoky, 
žhářství a atentáty provedené levicí v této zemi byly ve srovnání s ním 
poměrně krátké. 

Ale jaký rozdíl v postoji zpravodajského média Vzpomínám si na 
dlouhou řadu marxistických teroristických činů před 20 lety, během 
války ve Vietnamu. Byla zde řada vládních budov 
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spáleno nebo dynamitováno a několik nevinných přihlížejících bylo zabito, 
ale tisk takové věci vždy vykresloval jako idealistické „protestní činy“. 


Byl tam gang ozbrojených, revolučních černochů, kteří si říkali „Black 
Panthers“. Pokaždé, když došlo k přestřelce s policií, lidé z tisku a televize 
měli své slzavé rozhovory s rodinami členů černošského gangu, kteří 
byli zabiti - ne s vdovami po policistech. A když Negress, která patřila ke 
komunistické straně, pomáhala naplánovat přestřelku v soudní síni a 
dokonce dodala brokovnici, kterou byl zavražděn soudce, tisk vytvořil 
na jejím procesu jásavou sekci a snažil se z ní udělat lidového hrdinu. 


Jak Henry včera varoval Washington Post, brzy začneme s vyrovnáváním 
tohoto skóre. Jednoho dne budeme mít v této zemi skutečně 


americký tisk, ale spoustě redaktorů bude třeba nejprve podříznout 
hrdla. 


16. října. Jsem zpět se svými starými přáteli na jednotce 2. Tato slova jsou 
psána světlem lucerny na místě, které pro mě a Katherine postavili na 
půdě své stodoly. Trochu mrazivé a primitivní, ale aspoň máme naprosté 
soukromí. Tohle je poprvé, co jsme spolu strávili celou noc sami. 


Vlastně jsme sem nepřišli pro dovádění v seně, ale vyzvednout náklad 
munice. Členové z jednotky 8, kteří sem byli minulý týden vysláni, aby 
našli výbušniny pro práci FBI, byli přinejmenším 
částečně úspěšní: s hromadnými výbušninami se moc nedostali 
do cesty a s tím, co dostali, přišli příliš pozdě a málem se zabili - ale pro 
Organizaci získali docela dost různé munice. 


Neřekli mi všechny podrobnosti, ale dokázali dostat 2 1/2 tuny vážící 
náklaďák do Aberdeen Proving Ground, asi 25 mil odsud, naložit ho 
municí a zase ho dostat ven - s pomocí. jednoho z našich lidí uvnitř. 
Bohužel byli při přepadení skladovacího bunkru překvapeni a museli střílet 
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jejich cesta ven. Jeden z nich byl přitom velmi vážně zraněn. 


Podařilo se jim uniknout svým pronásledovatelům a dostat se až 
na farmu jednotky 2 mimo Baltimore a od té doby se zde schovávají. 
Muž, který byl zastřelen, málem zemřel na šok a ztrátu krve, ale 
nebyly poškozeny žádné hlavní orgány, a nyní to vypadá, že se 
protáhne, ačkoli je stále příliš slabý na to, aby se dal pohnout. 


Ostatní dva se zaměstnávali prací na svém náklaďáku, který parkuje 
přímo pod námi. Překreslili ho a provedli pár dalších změn, takže to 
nebude poznat, až se v něm nakonec vydají zpět směrem k 
Washingtonu. 


Většinu své munice si však s sebou nevezmou. Většina z něj bude 
uložena zde a bude sloužit k zásobování jednotek v celém areálu. 
Washingtonské polní velitelství nechává naší jednotce vybrat si tento 
materiál. 

Je tam docela sortiment. Pravděpodobně nejcennější je 30 případů 
tříštivých granátů - to je 750 ručních granátů! Vezmeme s sebou 
zpět dva případy. 

Pak je tu asi 100 pozemních min různých typů a velikostí - 
užitečné pro výrobu nástražných pastí. Vybereme dva nebo tři z nich. 


A je tu spousta pojistek a boosterů. Pouzdra pojistek pro 
bomby, miny, granáty atd. A osm cívek bleskovice. A pouzdro na 
termitové granáty. A spousta dalších příležitostí a konců. 


A je tu dokonce 500librová, univerzální bomba. Snažili se to dostat 
na náklaďák takovým rachotem, že je slyšel strážný. Ale my si to 
vezmeme s sebou. Je naplněna asi 250 librami tritonalu, směsí 
TNT a hliníkového prášku, a můžeme ji roztavit z pouzdra bomby a 
použít pro menší bomby. 

Katherine a já jsme oba velmi rádi, že jsme mohli tento výlet 
podniknout společně, ale okolnosti jsou znepokojivé. George nejprve 
požádal Henryho a mě, abychom šli, ale Katherine namítla. To si stěžovala 
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ještě nedostala příležitost podílet se na činnosti naší jednotky a v podstatě 
poslední měsíc nebyla mimo naše dva úkryty. Neměla v úmyslu, řekla, být pro 


nás ostatní jen kuchařkou a hospodyní. 


Po velkém bombardování jsme byli všichni pod mírným napětím a 
Katherine vypadala trochu pronikavě - skoro jako dámské vlákno. 
(Poznámka pro čtenáře: „Women's lib“ byla forma masové psychózy, která 
vypukla během posledních tří desetiletí staré éry. 
Ženy, kterých se to dotklo, popíraly svou ženskost a trvaly na tom, že jsou „lidé“, 
nikoli „ženy“. Tato odchylka byla podporována a podporována Systémem jako 
prostředek k rozdělení naší rasy proti sobě samému.) George horlivě protestoval, 
že nebyla diskriminována, že její schopnosti líčení a maskování byly pro naši 
jednotku obzvlášť cenné a že zadával úkoly pouze na základě toho, 
jak si myslel, že bychom mohli fungovat nejefektivněji. 


Pokusil jsem se to urovnat tím, že jsem navrhl, že by možná bylo lepší, kdyby 
jeden muž a žena řídili fůru kontrabandu než dva muži. Policie v 
posledních dnech náhodně zastavuje v oblasti Washingtonu mnoho aut kvůli 
pátrání. 


Henry s mým návrhem souhlasil a George s ním neochotně souhlasil. Obávám 
se však, že má podezření, že přinejmenším zčásti je důvodem Katherinina 
výbuchu to, že byla raději se mnou, než aby s ním zůstala celý den sama. 


Svůj vztah jsme nedali na odiv, ale není pravděpodobné, že by Henry ani 
George dosud neuhádli, že jsme s Katherine milenci. To vytváří pro nás všechny 
poněkud nepříjemnou situaci. Zcela stranou toho, že George a Henry jsou oba 


zdraví muži a Katherine je jediná Žena mezi námi, je problém organizační disciplíny. 


Organizace povolila manželským párům, kde jsou muž i manželka členy jednotky, 
a to v tom smyslu, že manželé mají právo veta nad jakýmikoli příkazy vydanými 
jejich manželkám. S touto výjimkou však ženy podléhají stejné disciplíně jako 


muži a 
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navzdory neformálnosti, která převládá téměř ve všech 
jednotkách, je jakékoli porušení organizační kázně mimořádně 
závažnou záležitostí. 

Katherine a já jsme o tom mluvili, a stejně jako nejsme ochotni 
považovat náš rostoucí vztah za čistě sexuální, neneseme žádné 
závazky, ani nejsme ochotni to zatím formalizovat. 

Jednak se o sobě máme ještě hodně co učit. Za druhé, každý z nás 
má prvořadý závazek vůči organizaci a naší jednotce a 
nesmíme lehkovážně dělat nic, co by mohlo tento závazek porušit. 


Přesto budeme muset věci tak či onak vyřešit poměrně brzy. 
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Kapitola VII 


23. října 1991. Dnes ráno mám první příležitost psát od té doby, 
co jsme s Katherine minulý týden vyzvedli munici v Marylandu. 
Naše jednotka za posledních šest dní provedla tři mise. 

Celkem je organizace podle zpráv odpovědná za více než 200 
samostatných incidentů v různých částech země. Nyní jsme 
skutečně v guerillové válce. 

Minulé pondělí večer jsme Henry, George a já provedli razii na 
Washington Post. Byla to rychlá věc, která vyžadovala malou 
přípravu, i když jsme se pár minut předem dohadovali, jak by se to 
mělo udělat. 

Henry byl pro to, aby šel po personálu, ale místo toho jsme zničili 
jeden z jejich lisů. Henryho myšlenkou bylo, že bychom se my tři 
měli násilím dostat do redakce a redakcí v šestém patře budovy 
Washington Post a zabít co nejvíce lidí tříštivými granáty a 
kulomety. Kdybychom udeřili těsně před jejich uzávěrkou v 
19:30, zastihli bychom skoro každého. 


George tento manévr odmítl jako příliš riskantní na to, aby byl 
proveden bez podrobného plánování. V budově Washington 
Post pracují stovky lidí a zvuky granátů a střelby v šestém 
patře by pravděpodobně přivedly spoustu z nich na schodiště 
a do haly. Kdybychom se pokusili sjet výtahem dolů, někdo by na 
nás mohl stisknout hlavní vypínač a byli bychom v pasti. 


Na druhou stranu je tisková místnost pošty viditelná velkým 
skleněným oknem z haly. Tak jsem sestrojil provizorní bombu 
přilepením ručního granátu na malou protitankovou minu. 

Celé to vážilo asi šest liber a bylo to docela nešikovné, ale dalo se to 
hodit asi 50 stop jako nadrozměrný granát. 

Zaparkovali jsme v uličce asi 100 yardů od hlavního vchodu Post. 
Jakmile George strážce odzbrojil, Henry zaútočil 
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obrovskou díru v okně tiskového střediska s jeho upilovanou brokovnicí. 
Pak jsem vytáhl špendlík na zařízení na granátové miny, které jsem 
nastrojil, a vhodil jsem ho do válců nejbližšího lisu, který se právě 
pokovoval na noční provoz. 

Zatímco bomba explodovala, schovali jsme se za zděný parapet, a pak 
jsme s Henrym spěšně hodili do lisovny půl tuctu termitových 
granátů. Všichni jsme byli zpátky ve všem, než vůbec někdo vyšel na 
chodník, a tak naše auto nikdo neviděl. Katherine samozřejmě udělala 
svá obvyklá kouzla s našimi tvářemi. 

Příštího rána se Post objevila v ulicích asi o hodinu později než obvykle 
a domácím předplatitelům se úplně minuly noviny, protože 
první vydání byla přeskočena, ale jinak se Post zjevně nenosila o nic 
hůř. Svou bombou jsme podstatně poškodili pouze jeden lis a 
trochu jsme to zakouřili našimi zápalnými granáty, z nichž jeden zapálil 
sud inkoustu, ale pošta v důsledku toho neztratila prakticky nic ze své 


we. 


schopnosti šířit své lži a jed. našeho úsilí. 


Tento výsledek nás docela naštval. Bylo nám jasné, že jsme pošetile 
podstoupili riziko, které bylo daleko nepřiměřené jakékoli výhodě, 
kterou bylo možné rozumně očekávat. 

Rozhodli jsme se, že v budoucnu nebudeme podnikat žádnou 
misi z vlastní iniciativy, dokud pečlivě nevyhodnotíme její cíl a 
nepřesvědčíme se, že za to riziko stojí. Nemůžeme si dovolit udeřit 
na Systém jen proto, abychom udeřili, nebo se staneme jako armáda 
komárů, kteří se snaží ukousnout slona k smrti. Každá rána musí být 
pečlivě propočítána pro její účinek. 

Henryho nápad zaútočit na redakci Postu a redakční zpravodajství 
se zpětně zdá mnohem lepší. Měli jsme se na pár dní odložit, abychom 
vymysleli rozumný plán, který by poštu skutečně ochromil, místo 
abychom se vrhli do našeho polovičního nájezdu na její lisy. Jediné, co 
se nám skutečně podařilo, bylo postavit Post na stráž a učinit jakékoli 

Ráno po náletu jsme se však trochu vykoupili. V domnění, že 
redakce utratila většinu 
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V noci ve svých kancelářích psali nový výtisk o událostech večera, a 
proto jsme doma spali pozdě, rozhodli jsme se jednoho z nich navštívit. 


Poté, co jsme si prohlédli noviny, jsme se usadili u redaktora redakční 
stránky, který proti nám napsal obzvlášť zákeřný úvodník. 

Z jeho slov kapala talmudská nenávist. Rasisté jako my si podle něj 
nezaslouží žádnou pozornost policie ani Žádného slušného občana. Měli 
bychom být sestřelení na první pohled jako vzteklí psi. Docela kontrast s 
jeho obvyklou péčí o černé násilníky a vrahy a jeho tirády proti „policejní 
brutalitě“ a „přehnané reakci“! 

Vzhledem k tomu, že jeho úvodník podněcoval k vraždě, zdálo se nám 
jedině vhodné, aby ochutnal svůj vlastní lék. 

Jeli jsme s Henrym autobusem do centra a pak jsme zamávali taxíkem 
s černým řidičem. Když jsme v Silver Spring zastavili na příjezdové 
cestě k redaktorům, byla černá v kufru mrtvá. 

Čekal jsem v taxíku, než Henry zazvonil a řekl ženě, která odpověděla, že 
doručuje balíček z pošty a potřebuje podepsané potvrzení. Když se ospalý 
redaktor o několik okamžiků později objevil ve dveřích v županu, Henry ho 
doslova rozpůlil dvěma výstřely z upilované brokovnice, kterou nosil pod 
bundou. 


Ve středu jsme všichni čtyři (auto řídila Katherine) úplně zničili 
nejsilnější televizní vysílač v oblasti Washingtonu. Ten byl chlupatý a 
byly chvíle, kdy jsem si nemyslel, že utečeme. 


Stále není jasné, jaký vliv má veškerá naše činnost na širokou 
veřejnost. Z velké části si jen řeší své záležitosti jako vždy. 


Účinky však byly. Národní gardy tuctu států byly povolány, aby posílily 
místní policejní síly, a před každou vládní budovou ve Washingtonu, 
hlavními sdělovacími prostředky v řadě měst, jsou nyní velké 
nepřetržité strážní jednotky. domovech stovek vládních úředníků. 


Do týdne, tuším, každý kongresman, každý federální 
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soudce a každému federálnímu byrokratovi od úrovně asistenta-sekretáře 
výše bude přidělen stálý osobní strážce. 

Všechny pytle s pískem, kulomety a khaki uniformy, které člověk začíná 
vidět všude ve Washingtonu, nemohou pomoci, ale pozvednout povědomí 
veřejnosti - i když jsem si jistý, že situace v Iowě je mnohem méně 
dramatická než tady. 

Naším největším problémem je, že veřejnost nás a vše, co děláme, vidí 
pouze prostřednictvím médií. Jsme schopni si udělat dost nepříjemností, 
které si média nemohou dovolit ignorovat nebo bagatelizovat, a proto 
používají opačnou taktiku zaplavování veřejnosti překrucováním, 
polopravdami a Ižemi o nás. Poslední dva týdny nás neustále opékají 
a snaží se všechny přesvědčit, že jsme ztělesněním zla, hrozbou 
pro všechno slušné, vznešené a hodnotné. 


Uvolnili na nás plnou moc masmédií; nejen obvyklé zaujaté zpracování 
zpráv, ale dlouhé články „na pozadí“ v nedělních přílohách, doplněné 
falešnými fotografiemi z organizačních schůzí a aktivit, diskusemi 
„odborníků“ v televizních panelových pořadech - všechno! Některé 
příběhy, které o nás vymysleli, jsou opravdu neuvěřitelné, ale obávám se, 
že americká veřejnost je dostatečně důvěřivá, aby jim uvěřila. 


To, co se děje nyní, připomíná mediální kampaň proti Hitlerovi a 
Němcům ve 40. letech: příběhy o Hitlerovi, který se rozzuřil a žvýkal 
koberce, falešné německé plány na invazi do Ameriky, děti, které byly 
zaživa stahovány z kůže, aby se vyrobila stínidla, a pak uvařeny do mýdlo, 
dívky uneseny a poslány do nacistických „hřebčínů“. Židé přesvědčili 
americký lid, Že tyto příběhy jsou pravdivé, a výsledkem byla druhá 
světová válka, kdy jsme - námi - povraždili miliony nejlepších z naší rasy - 
a celá východní a střední Evropa se změnila v obrovský komunistický 
zajatecký tábor. 


Nyní to velmi vypadá, jako by se Systém znovu vědomě rozhodl 
vybudovat ve veřejnosti válečnou hysterii tím, Že nás bude reprezentovat 
jako ještě větší hrozbu, než ve skutečnosti jsme. Jsme noví Němci a země 
se likviduje 
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psychologicky nás olizovat. 

Systém tedy spolupracuje plněji, než jsme si dokázali představit, při 
probouzení povědomí veřejnosti o našem boji. 
Co je na tom znepokojivé, je moje silné podezření, že nejvyšší vrstvy 
v Systému se ve skutečnosti tolik nebojí o naši hrozbu pro ně a cynicky 
nás využívají jako záminku k provádění určitých vlastních programů, 
jako je například interní pas. program. 


Naše jednotka byla hned po bombovém útoku FBI pověřena 
hlavním úkolem bojovat s médii v této oblasti přímou akcí, stejně jako 
byly ostatním jednotkám přiděleny jako cíle jiné zbraně Systému. 
Ale je jasné, že nemůžeme vyhrát pouze přímou akcí; je jich příliš mnoho 
a nás je příliš málo. Musíme přesvědčit podstatnou část amerického 
lidu, Že to, co děláme, je nezbytné a správné. 


To poslední je propagandistický úkol a zatím jsme nebyli příliš 
úspěšní. Jednotky 2 a 6 jsou primárně zodpovědné za propagandu v 
oblasti Washingtonu a chápu, že lidé z jednotky 6 rozházeli po ulicích 
tuny letáků; Henry včera jednu sebral z chodníku v centru města. Obávám 
se však, že samotné letáky proti hromadným sdělovacím prostředkům 
Systému příliš nepovedou. 

K našemu nejpozoruhodnějšímu propagandistickému úsilí zde 
došlo minulou středu a skončilo to velkou tragédií. Téhož dne naše 
jednotka vyhodila do povětří televizní stanici, tři muži z jednotky 6 se 
zmocnili rozhlasové stanice a začali vysílat výzvu pro veřejnost, aby 
se připojila k boji Organizace za rozbití Systému. 

Přednahráli svou zprávu na pásku a po zamknutí celé 
stanice nastražili dveře na stanici. 
zaměstnanci v zásobovací skříni. Měli v úmyslu utéct, zatímco se páska 
vysílala, v naději, že si policie bude myslet, že jsou stále uvnitř, a obklíčí 
místo slzným plynem - a tak jim dá půl hodiny nebo více vysílacího 
času. 

Policie ale dorazila dříve, než se čekalo, a téměř okamžitě zaútočila 
na stanici a uvěznila naše muže uvnitř. Dva byli zastřeleni v následném 
boji a u třetího se to neočekává 
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žít. Zpráva organizace byla ve vzduchu méně než 10 minut. 


To byly první oběti, které jsme zde utrpěli, ale téměř zničily jednotku 6. 
Jejich přeživší, dvě Ženy a muž, se dočasně přestěhovali k nám. S jedním 
ze svých členů v rukou policie museli samozřejmě okamžitě opustit své 
vlastní sídlo. 


S tím jsme ztratili jeden ze dvou tiskařských strojů Organizace v oblasti 
Washingtonu, i když se nám podařilo vyčistit většinu jejich tiskových 
potřeb a lehčího vybavení. A získali jsme jejich pickup, který se bude 
opravdu hodit, když tu zůstanou. 


28. října. Včera večer jsem musel udělat tu nejnepříjemnější věc, ke které 
jsem byl povolán od vstupu do Organizace před čtyřmi lety. Účastnil 
jsem se popravy vzbouřenců. 

Harry Powell byl vůdce jednotky 5. Minulý týden, když Washington Field 
Command udělil své jednotce úkol zavraždit dva nejodpornější a 
nejotevřenější zastánce rasového míšení v této oblasti - kněze a rabína, 
spoluautory široce medializované petice pro Kongres požadující 
zvláštní daňové výhody pro rasově smíšené. marned páry - Powell odmítl 
úkol. Poslal zpět na WFC zprávu, že je proti dalšímu použití násilí a že jeho 
jednotka se nezúčastní žádných teroristických činů. 


Okamžitě byl zatčen a včera byl předvolán jeden zástupce z každé 
jednotky pod WFC, včetně jednotky S, aby ho soudil. Jednotka 10 nemohla 
nikoho poslat, a tak se 11 členů - osm mužů a tři ženy - setkalo s 
důstojníkem z WFC v suterénu obchodu se suvenýry, který vlastnil jeden 
z našich „právníků“. Byl jsem zástupcem jednotky. 


Důstojník z WFC uvedl případ proti Powellovi velmi stručně. 
Zástupce jednotky 5 pak potvrdil fakta: Powell nejenže odmítl uposlechnout 
rozkaz k atentátu, ale také nařídil členům své jednotky, aby neuposlechii. 
Naštěstí se od něj nenechali rozvrátit. 
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Powell pak dostal příležitost mluvit jeho jménem. Dělal to déle 
než dvě hodiny, občas ho přerušila otázka jednoho z nás. To, 
co řekl, mnou opravdu otřáslo, ale jsem si jistý, Že nám to všem 
usnadnilo rozhodování. 

Harry Powell byl v podstatě „zodpovědný konzervativec“. 
Skutečnost, že byl nejen členem organizace, ale stal se i 
vedoucím jednotky, odráží více organizaci než jeho samotného. Jeho 
základní stížnost byla, že všechny naše teroristické činy proti 
Systému věci jen zhoršovaly tím, že „vyprovokovaly“ Systém k 
přijímání dalších a dalších represivních opatření. 

No jasně, že jsme to všichni pochopili! Nebo jsem si alespoň 
myslel, že tomu všichni rozumíme. Powell zřejmě ne. To 
znamená, že nechápal, že jedním z hlavních účelů politického 
teroru, vždy a všude, je donutit úřady k represáliím a být 
represivnější, a tak si odcizit část populace a vyvolat sympatie k 
teroristům. A dalším účelem je vyvolat nepokoje zničením 
pocitu bezpečí obyvatel a jejich víry v neporazitelnost vlády. 


wev4 


konzervativec, nikoli revolucionář. Mluvil, jako by celým účelem 
Organizace bylo donutit Systém zavést určité reformy, spíše než 
zničit Systém, kořen a větev, a vybudovat na jeho místě něco 
radikálně a zásadně odlišného. 


Byl proti Systému, protože příliš těžce zdanil jeho podnikání. 
(Vlastnil železářství, než jsme se dostali do ilegality.) Byl proti 
shovívavosti Systému k černochům, protože zločin a výtržnictví 
byly pro obchod špatné. Byl proti tomu, aby Systém zabavil střelné 
zbraně, protože cítil, že potřebuje zbraň pro osobní bezpečnost. 
Jeho motivací byl libertarián, druh sebestředného 
jedince, který vidí základní zlo ve vládě jako omezení svobodného 
podnikání. 


Někdo se ho zeptal, jestli nezapomněl co 
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Organizace stále znovu a znovu opakovala, že naším bojem je 
zajistit budoucnost naší rasy a že otázka individuální svobody je 
podřízena tomuto jedinému, ohromujícímu účelu. Jeho odpověď 
byla, že násilné taktiky Organizace neprospívají naší rase ani 
svobodě jednotlivce. 

Tato odpověď opět prokázala, že vlastně nerozumí tomu, o co 
se snažíme. Jeho počáteční souhlas s použitím síly proti Systému 
byl založen na naivním předpokladu, že proboha ukážeme těm 
bastardům! Když Systém místo toho, aby ustoupil, začal utahovat 
Šrouby ještě rychleji, rozhodl se, že naše politika terorismu je 
kontraproduktivní. 

Jednoduše nemohl přijmout skutečnost, že cesta k našemu 
cíli nemůže být návratem našeho kurzu do nějaké dřívější etapy 
naší historie, ale musí být namísto toho překonáním přítomnosti 
a proražením vpřed do budoucnosti - s tím, že si zvolíme směr. 
místo Systému. Dokud nevytrhneme kormidlo z jeho sevření a 
nehodíme Systém přes palubu, loď státu se vydá po své 
nebezpečné cestě. Nebude žádné zastavení, Žádný návrat. 
Protože už jsme mezi kameny a mělčinami, musíme se pěkně 
vyškrábat, než najdeme jasnou plavbu. 

Možná měl pravdu, že naše taktika je špatná; reakce lidí nakonec 
na tuto otázku odpoví. Ale celý jeho postoj, celá jeho orientace byla 
špatná. Když jsem poslouchal Powella, připomněl jsem si 
spisovatele z konce 19. století Brookse Adamse a jeho rozdělení 
lidské rasy na dvě třídy: duchovního člověka a ekonomického 
člověka. Powell byl ztělesněním ekonomického člověka. 

Ideologie, konečné cíle, základní rozpor mezi světovým 
pohledem Systému a naším - to vše pro něj nemělo Žádný význam. 
Filozofii organizace považoval za pouhou ideologickou mušku 
navrženou k chytání rekrutů pro nás. 

Náš boj proti Systému viděl jako zápas o moc a nic víc. Pokud 
bychom je nedokázali vybičovat, měli bychom se je pokusit 
donutit ke kompromisu s námi. 

Přemýšlel jsem, kolik dalších v Organizaci si myslí to, co Powell, a 
otřásl jsem se. I my jsme byli nuceni růst 
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rychle. Nebyl dostatek času na to, aby se ve všech našich lidech 
rozvinul v podstatě náboženský postoj k našemu záměru a našim 
doktrínám, který by zabránil Powellově incidentu tím, že by ho 
včas vyloučil. 


Jak to bylo, neměli jsme při rozhodování o Powellově osudu žádnou 
skutečnou volbu. Bylo třeba vzít v úvahu nejen jeho neposlušnost, ale 
také skutečnost, Že se ukázal jako zásadně nespolehlivý. Aby jeden z 
nás - a zároveň velitel jednotky - otevřeně mluvil s ostatními členy 
o snaze najít způsob, jak dosáhnout kompromisu se Systémem, když 
válka právě začíná... Existoval jen jeden způsob, jak se s takovou 
situací vypořádat. situace. 

Osm přítomných mužských členů tasilo stébla a tři včetně mě jsme 
skončili na popravčí četě. Když si Powell uvědomil, že bude zabit, 
pokusil se udělat přestávku. 

Svázali jsme mu ruce a nohy, a když začal křičet, museli jsme mu dát 
roubík. Odvezli jsme ho do zalesněné oblasti u dálnice asi 10 mil jižně 
od Washingtonu, zastřelili jsme ho a pohřbili. 

Vrátil jsem se něco po půlnoci, ale pořád jsem nemohl usnout. Jsem 
velmi, velmi depresivní. 
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Kapitola VIII 


4. listopadu 1991. Dnes večer zase polévka a chleba a toho moc 
není. Naše peníze jsou téměř pryč a z WFC stále nic nebylo. 
Pokud naše výplata v příštích několika dnech nevyjde, budeme se 
muset znovu uchýlit k ozbrojené loupeži - nepříjemná vyhlídka. 


Jednotka 2 má stále něco, co se zdá být neomezenou zásobou 
jídla, a už bychom na tom byli mnohem hůř, kdyby nám před 
měsícem nedali tu fůru konzerv - zvlášť když teď máme sedm 
úst, která musíme nakrmit. . Ale je příliš nebezpečné jezdit do 
Marylandu kvůli zásobám potravin. Je příliš velká šance, že 
narazíte na policejní zátaras. 

To je dosud nejpozoruhodnější - a pro veřejnost to musí být 
zdaleka nejdráždivější - důsledek naší teroristické kampaně. 
Cestování soukromým automobilem se stalo - alespoň v oblasti 
Washingtonu - noční můrou, všude jsou obrovské dopravní zácpy 
způsobené policejními kontrolami. V posledních dnech tato policejní 
aktivita výrazně vzrostla a vypadá to, že v dohledné době zůstane 
běžnou součástí života. 

Zatím však nezastavují chodce, cyklisty ani autobusy. 

Stále se můžeme obejít, i když méně pohodlně než dříve. 


Jejda, opět svítí světla. Toto je podruhé tento večer, kdy 
jsme museli rozbít svíčky. Až do letošního roku se nejhorší 
výpadky energie vyskytovaly v létě, ale nyní je listopad a stále 
jsme uvízli u „dočasného“ 15procentního snížení napětí, které 
zavedli v červenci. Ani tento věčný „brownout“ nás nezachrání před 
narůstajícím počtem nedobrovolných výpadků proudu. 


Je zřejmé, že z nedostatku energie někdo těží. Když se Katherine 
minulý týden poštěstilo najít nějaké svíčky v jednom z obchodů s 
potravinami, musela za ně zaplatit 1,50 S. Cena petrolejových a 
benzínových luceren se vytratila 
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pohled, ale Železářství stejně nikdy žádné z nich nemají na 
skladě. AŽ budu mít příště volno, uvidím, co v tomto směru 
dokážu improvizovat. 

Během uplynulého týdne jsme udržovali tlak na Systém spoustou 
málo rizikových činností jednoho muže. Například ve Washingtonu 
došlo k přibližně 40 granátovým útokům proti federálním budovám 
a mediálním zařízením a naše jednotka má na svědomí 11 z nich. 


Protože je nyní prakticky nemožné vstoupit do jakékoli federální 
budovy kromě pošty bez úplné tělesné prohlídky, museli jsme být 
vynalézaví. Při jedné příležitosti Henry jednoduše vytáhl špendlík na 
tříštivém granátu a pak jej zasunul mezi dva kartony na velkou 
paletu nákladu čekající před nákladními dveřmi Washington Post, 
zaklínil jej tak, aby bezpečnostní páka byla držena na místě 
kartony.. Nečekal, ale zprávy později potvrdily, Že uvnitř budovy 
pošty došlo k výbuchu, který zabil jednoho zaměstnance a vážně 
zranil tři další. 

Nejčastěji jsme však používali granátomety improvizované z 
brokovnic. Poskytují nám maximální dosah více než 150 yardů, ale 
granát vždy exploduje dříve, pokud není upraven zpožďovací prvek. 
Jediné, co je potřebujeme k efektivnímu použití, je místo úkrytu ve 
vzdálenosti asi 100 yardů od cíle. 

Stříleli jsme ze zadního sedadla jedoucího auta, z okna toalety 
přilehlé budovy a - v noci - z kousku křoví v malém parčíku přes 
ulici od cílové budovy. S trochou štěstí může člověk narazit do okna 
a vybuchnout v kanceláři nebo na chodbě. Ale i když se granát 
odrazí od vnější zdi, výbuch rozbije okna a šrapnel nechá lidi skákat. 


Pokud to udržíme dostatečně dlouho, můžeme 
pravděpodobně donutit vládu, aby zavřela všechna okna ve 
federálních budovách, což jistě pomůže zvýšit povědomí federálních 
pracovníků. Ale je jasné, že tento druh činnosti nemůžeme udržovat donekonečna. 
Včera jsme ztratili jednoho z našich nejlepších aktivistů - Rogera 
Greena z jednotky 8 - a postupem času ztratíme ještě více. Systém 
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musí nevyhnutelně vyhrát jakýkoli druh opotřebovací války, vezmeme-li v 
úvahu početní převahu, kterou nad námi mají. 

O tomto problému jsme mezi sebou mluvili mnohokrát a vždy se vracíme 
ke stejnému kameni úrazu: revoluční postoj prakticky neexistuje v 
Americe, mimo organizaci, a zdá se, že všechny naše dosavadní aktivity se 
nezměnily. tento fakt. Masy lidí rozhodně nemají Systém v lásce - ve 
skutečnosti se jejich reptání během posledních šesti nebo sedmi let 
neustále zvyšovalo, jak se zhoršovaly životní podmínky - ale stále jsou 
příliš pohodlní a samolibí, než aby si připomněli myšlenku vzpoury.. 


Kromě toho je obrovská nevýhoda, kterou trpíme tím, Že systém 
kontroluje naši image, která se dostává k veřejnosti. Od našich „právníků“ 
dostáváme neustálou zpětnou vazbu o tom, co si veřejnost myslí, a 
většina lidí bez váhání přijala, Že nás Systém vykresluje jako „gangstery“ a 
„vrahy“. 


Bez jistého druhu empatie mezi námi a širokou veřejností nikdy nenajdeme 
dostatek nových rekrutů, abychom nahradili naše ztráty. 
A když Systém ovládá prakticky každý komunikační kanál s veřejností, 
je těžké pochopit, jak tuto empatii rozvineme. Naše letáky a občasné zabavení 
vysílací stanice na několik minut prostě nemohou udělat velký pokrok proti 
nepřetržitému proudu vymývání mozků, který Systém používá k 
udržení lidí ve frontě. 


Světla se právě znovu rozsvítila - teď, když jsem připraven udeřit do pytle. 
Někdy si myslím, že vlastní slabiny Systému způsobí jeho pád stejně rychle 
bez naší pomoci jako s ním. Neustálé výpadky proudu jsou jen jednou 
trhlinou z tisíců v této rozpadající se budově, kterou se tak zoufale snažíme 
strhnout. 


8. listopad. V posledních dnech došlo v našich vnitřních záležitostech k 
zásadní změně. Počet obyvatel v našem obchodě se minulý čtvrtek zvýšil na 
osm a nyní je to opět na čtyři: já, Katherine a Bill a Carol Hanrahanovi, dříve z 
jednotky 6. 
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Henry a George se spojili s Ednou Carlsonovou, která k nám také přišla 
po katastrofě jednotky 6, as Dickem Wheelerem, který jako jediný přežil 
čtvrteční policejní nájezd na úkryt jednotky I. Všichni čtyři se přestěhovali 
na nové místo, v okrese. 

Díky novému uspořádání jsme lépe rozděleni podle funkčních linií než 
dříve - a také vyřešilo osobní problém, který mě a Katherine 
znepokojoval. My tady v obchodě jsme teď v podstatě jednotka 
technických služeb, zatímco čtyři, kteří odešli, jsou sabotážní a vražedná 
jednotka. 

Bill Hanrahan je strojník, mechanik a tiskař. Ještě před dvěma měsíci spolu 
s Carol provozovali tiskárnu v Alexandrii. 

Jeho žena nesdílí jeho mechanického génia, ale je poměrně 
zdatná tiskařka. Jakmile zde zřídíme další tisk, jejím úkolem bude 
produkovat mnoho letáků a dalších propagačních materiálů, které 
Organizace v této oblasti tajně distribuuje. 


I nadále budu odpovědný za komunikační zařízení Organizace 
a za specializovanou munici. Bill mi s tím druhým pomůže a bude také 
naším puškařem a zbrojířem. 


Katherine bude mít v omezené míře možnost znovu uplatnit své redakční 
schopnosti v tom smyslu, že bude mít zodpovědnost za transformaci 
strojopisné propagandy, kterou dostáváme z WFC, do titulků a textu pro 
Carol připravených pro kameru. Bude moci použít vlastní uvážení při 
provádění kondenzací, mazání a dalších změn nezbytných pro kopírování. 


Bill a já jsme včera dokončili naši první společnou práci na 
speciální munici. Upravili jsme 4,2palcový minomet, aby zvládl 
střely ráže 81 mm. Úprava byla nutná, protože jsme zatím nebyli schopni 
sebrat 81mm minomet pro projektily, které jsme minulý měsíc ukořistili 
při náletu na Aberdeen Proving Ground. 
Jeden z našich střelců však měl provozuschopný 4,2palcový minomet, který 
měl schovaný od konce 40. let. 

Organizace plánuje velmi důležitou misi v příštím 
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den nebo dva, ve kterých bude minomet použit, a Bill a já jsme byli pod 
tlakem, abychom dokončili práci včas. Naším hlavním problémem bylo najít 
kus ocelové trubky se správným vnitřním průměrem pro svaření uvnitř 
4,2palcové trubky, protože v současné době nemáme žádný soustruh 

ani jiné obráběcí stroje. Jakmile jsme našli dodavatele pro tubus, 

zbytek byl poměrně snadný a na výsledek jsme hrdí - přestože váží více 
než třikrát tolik, než by měl 81 mm malta. 


Dnes jsme provedli práci, která byla teoreticky dostatečně jednoduchá, ale 
v praxi nám přinesla více problémů, než jsme očekávali: roztavení výbušné 
náplně z 500librového pouzdra bomby. S velkým namáháním a nadávkami 
- a s několika dobrými popáleninami od vařící vody, která se nám 
podařilo potřísnit na sebe - jsme dostali většinu tritonální výbušniny z bomby 
do různých prázdných plechovek od grapefruitové šťávy, sklenic od 
arašídového másla a dalších nádob.. Práce trvala celý den a vyčerpala 
trpělivost všech, ale nyní máme dostatek středně velkých bomb, které 
nám vystačí na měsíce. 


Myslím, že najdu Billa Hanrahana jako sympatického spolubojovníka pro 
plnění nových povinností naší jednotky pro Organizaci. (Nyní jsme označeni 
jako Jednotka 6 a já to mám na starosti.) Nové uspořádání bydlení je 
pro mě a Katherine jistě příjemnější, když teď sdílíme NAŠI budovu s 
dalším manželským párem místo se dvěma mládenci. 


Právě jsem napsal "další manželský pár“, ale to bylo samozřejmě překlep, 
protože Katherine a já nejsme formálně manželé. V posledních dvou 
měsících - a zvláště v posledních dvou nebo třech týdnech - jsme toho však 
spolu tolik zažili a stali jsme se na sobě tak závislí ve společnosti, že se 
mezi námi vytvořilo pouto přinejmenším stejně silné jako manželství. 


Kdykoli měl v minulosti jeden z nás organizační úkol, který měl splnit, 
obvykle jsme na něm pracovali společně. Taková spolupráce nyní nebude 


vyžadovat žádné vymýšlení. 


Je zajímavé, že Organizace, která uložila všem 
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život, který je v mnoha ohledech nepřirozený, vedl k přirozenějšímu 

vztahu mezi pohlavími uvnitř organizace, než jaký existuje venku. Ačkoli 
jsou neprovdané členky teoreticky „rovné“ s mužskými členy, 
protože podléhají stejné disciplíně, naše Ženy jsou ve skutečnosti váženy 


a chráněny v mnohem větší míře než ženy v obecné společnosti. 


Vezměme si například řepku, která se v dnešní době stala tak 
všudypřítomným morem. Rostlo tempem 20 až 25 procent ročně od 
počátku 70. let až do loňského roku, kdy Nejvyšší soud rozhodl, že 
všechny zákony, které činí znásilnění trestným činem, jsou protiústavní, 
protože předpokládají právní rozdíl mezi pohlavími. Soudci 
rozhodli, že znásilnění může být stíháno pouze podle zákonů týkajících se 
nesexuálních útoků. 

Jinými slovy, znásilnění bylo zredukováno na status rány pěstí do nosu. V 
případech, kdy nelze prokázat žádné fyzické zranění, je nyní prakticky 
nemožné dosáhnout trestního stíhání nebo dokonce zatčení. Výsledkem 
tohoto soudního neštěstí bylo, že výskyt znásilnění vzrostl do té míry, že 
právní statistici nedávno odhadli, že každá druhá americká žena může 
očekávat, že bude znásilněna alespoň jednou za život. V mnoha našich 
velkých městech jsou samozřejmě statistiky mnohem horší. 


Skupiny žen-lib přivítaly tento vývoj se zděšením. Není to přesně to, 
co měli na mysli, když začínali 
agitoval za „rovnost“ před dvěma desetiletími. Mezi řadovými členy 
takových skupin je přinejmenším zděšení; Mám podezření, že jejich 
vůdci, z nichž většina jsou Židovky, měli tento výsledek na mysli od 
začátku. 

Černošští mluvčí pro občanská práva naproti tomu rozhodnutí 
Nejvyššího soudu měli jen chválu. Zákony o znásilnění jsou podle nich 
„rasistické“, protože podle nich bylo obviněno neúměrně velké množství 
černochů. 

V současnosti se gangy černých násilníků potulují kolem parkovišť a 
školních hřišť a potulují se po chodbách kancelářských budov a 
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bytové komplexy, hledající jakoukoli atraktivní bílou dívku bez 
doprovodu a s vědomím, že trest, ať už od odzbrojených 

občanů nebo spoutané policie, je krajně nepravděpodobný. 
Skupinové znásilnění ve školních třídách se stalo obzvláště oblíbeným 
novým sportem. 

Některé obzvláště liberální ženy mohou zjistit, Že tato situace 
poskytuje určité uspokojení jejich masochismu, způsob odčinění 
jejich pocitů rasové „viny“. Ale pro normální bílé ženy je to 
každodenní noční můra. 

Jedním z nejchuravějších aspektů celé věci je, že mnoho mladých 
bílých, místo aby se postavili této nové hrozbě pro svou rasu, 

a v poslední době se dokonce vyskytly případy integrovaných 
znásilnění. 

Ani dívky nezůstaly zcela pasivní. Sexuální zhýralost všeho druhu 
ze strany mladých bílých mužů a žen - a dokonce i dětí v 
předpubertálním věku - dosáhla úrovně, která by byla ještě před 
dvěma nebo třemi lety nepředstavitelná. Diváci, fetišisté, smíšené 
páry, sadisté a masmédií nabádaní exhibicionisté 
předvádějí své zvrácenosti na veřejnosti a veřejnost se k nim 
přidává. 

Zrovna minulý týden, když jsme s Katherine šli do okresu, abychom 
si vybrali platy pro naši jednotku - což se nakonec povedlo, když 
jsme byli skoro u poslední plechovky polévky - došlo k malému 
ošklivému incidentu. Zatímco jsme čekali na autobusové 
zastávce na autobus směřující domů, rozhodl jsem se zaběhnout 
do drogerie pár metrů odtud, abych si koupil noviny. Nebyl jsem 
pryč déle než 20 sekund, ale když jsem se vrátil, mastně vyhlížející 
mladík - přibližně bílý, ale s "afro" účesem oblíbeným mezi 
mladými degeneráty - se posmíval Katherine obscénnostmi při 
tanci a proplétal se kolem ní jako boxer. 

(Pozn. pro čtenáře: „Afro“ označuje černošskou nebo africkou 
rasu, která až do svého náhlého vymizení během Velké revoluce 
měla stále více degenerativní vliv na kulturu a životní styl obyvatel 
Severní Ameriky.) 
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Chytil jsem ho za rameno, otočil jsem ho a udeřil do obličeje, jak nejsilněji 
jsem mohl. Když šel dolů, měl jsem hluboké, primitivní uspokojení, 
když jsem viděl, jak mu čtyři nebo pět zubů vytéká z jeho rozbitých 
úst vydatným proudem tmavě rudé krve. 


Sáhl jsem do kapsy pro svou pistoli s plným úmyslem ho zabít na místě, 
ale Katherine mě popadla za paži a vrátila se opatrnost. 
Místo toho, abych ho zastřelil, jsem na něj obkročmo a vší silou jsem mu 
nasměroval tři kopance do slabin. Křečovitě sebou trhl a při prvním kopnutí 
vydal krátký, dusivý výkřik, a pak zůstal nehybně ležet. 

Kolemjdoucí odvrátili oči a spěchali dál. Přes ulici dva černoši zírali a 
houkali. Katherine a já jsme spěchali za roh. Šli jsme asi šest bloků, pak 
jsme se vrátili a chytili autobus na další zastávce. 


Katherine mi později řekla, že k ní mladík přiběhl, jakmile jsem vešel do 
lékárny. Objal ji, navrhl jí a začal jí hrabat na prsa. Je poměrně silná 
a mrštná a dokázala se od něj odtrhnout, ale zablokoval jí, aby mě 
nenásledovala do lékárny. 


Katherine zpravidla nosí pistoli, ale den byl neobvykle teplý, nehodil se do 
kabátu a měla na sobě oblečení, ve kterém nebylo místo pro ukrytí střelné 
zbraně. Od té doby, co byla se mnou, se ani neobtěžovala nosit jeden z 
kanystrů se slzným plynem, které se v dnešní době staly základním oděvem 
žen. 

V tomto ohledu je zajímavé poznamenat, že stejní lidé, kteří tak 
hystericky agitovali za konfiskaci zbraní před Cohenovým zákonem, nyní 
volají po tom, aby byl i slzný plyn zakázán. Nedávno se dokonce vyskytly 
případy, kdy ženy, které použily svůj slzný plyn k odražení případných 
násilníků, byly obviněny z ozbrojeného napadení! Svět se tak zbláznil, že 
už vlastně nic nepřekvapí. 


Na rozdíl od situace venku je znásilnění uvnitř organizace téměř 
nemyslitelné. Ale vůbec nepochybuji o tom, že pokud by došlo ke skutečnému 
případu násilného znásilnění, byl by pachatel během několika hodin 
odměněn osmi gramy olova. 
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Když jsme se vrátili do obchodu, Henry a další muž na nás 
čekali. Henry chtěl, abych mu poskytl konečný přehled o nastavení 
zaměřovače pro minomet, který jsme upravili. Když odešli, vzali s 
sebou maltu. Zatím nevím, k čemu to budou používat. 


Katherine a já máme Henryho oba velmi rádi a jeho přítomnost v 
naší nové jednotce nám bude chybět. Je to typ člověka, na 
kterém bude nakonec záviset úspěch Organizace. 

Katherine už Henryho naučila většinu svých triků s líčením a 


maskováním, a když odešel s hmoždířem, dala mu větší část své 
zásoby paruk, vousů, umělohmotných věcí a kosmetiky. 
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Kapitola IX 


9. listopadu 1991. Jaký den! Dnes ve dvě hodiny odpoledne se sešlo 
mimořádné zasedání Kongresu, aby vyslechlo projev prezidenta. Měl 
požádat o zvláštní legislativu, která by vládě umožnila potlačit „rasismus“ a 
účinněji bojovat proti terorismu. 


Jedna věc, o kterou měl v úmyslu Kongres podle tisku požádat, byl 
dlouho očekávaný zákon o vnitřním pasu. Navzdory tomu, že jsme 
minulý měsíc zničili počítač, který má být použit s tímto pasovým 
programem, vláda s tím zjevně tlačí. 


Kapitol byl obklíčen někde mezi 3 000 a 5 000 tajnými policisty a 
ozbrojenými uniformovanými vojáky. Všude byly džípy s namontovanými 
kulomety. Byly tam dokonce dva tanky a několik APC. 


Členové tisku a zaměstnanci Kongresu museli projít třemi 
samostatnými kruhy barikád a ostnatým drátem, u každého z nich důkladně 
prohledali zbraně, aby se dostali ke Kapitolu. Nad hlavami jim vrčely 
vrtulníky. Žádná parta partyzánů zaměřená na sabotáž nebo atentát se 
nemohla dostat do dvou bloků od místa, a to ani při sebevražedném 
úprku. 

Ve skutečnosti vláda zjevně přehnala bezpečnostní opatření, 
jen aby zvýšila pocit naléhavosti této příležitosti. 
Podívaná na všechny jednotky a zbraně kolem Kapitolu nenechala v myslích 
televizních diváků žádné pochybnosti, jsem si jist, že v zemi panuje 
mimořádná situace, která vyžaduje od vlády co nejtvrdší opatření. 


Když se pak televizní kamery připravovaly na přepnutí z přeplněné 
scény před Kapitolem na řečnické pódium ve sněmovně, kde měl hovořit 
prezident, kulka z minometu - i když si nikdo neuvědomoval, že to tak bylo 
- explodovalo asi 200 yardů. severozápadně od budovy. Televizní diváci 
slyšeli 
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výbuch, ale neviděl nic než nezřetelný obláček šedého kouře, který se vznášel 
nad Kapitolem. 

Následujících pár vteřin zavládl všeobecný zmatek. Vojáci s plynovými maskami 
se hnali jedním směrem, zatímco zachmuřeni tajní policisté s tasenými 
pistolemi běželi druhým směrem. Televizní komentátor bez dechu oznámil, 


že někdo odpálil bombu na jednom z parkovišť Capitolu. 


Něco méně než minutu blábolil a spekuloval o tom, kdo to udělal, jak se jim 
podařilo dostat bombu přes bezpečnostní síly, kolik lidí bylo výbuchem zraněno 
a tak dále. Pak přistálo druhé kolo. 


Ten s třesknutím a bleskem vybuchl asi 50 yardů před televizní kamerou. Zasáhlo 
téměř přímo četu vojáků, kteří obsluhují kulomet za hromadou pytlů s pískem na 
východním parkovišti Kapitolu. 


"Je to náš minomet!" Zakřičel jsem. Muselo se také rozednit 


současně na každém muži s vojenskými zkušenostmi, který sledoval scénu, že 
za dva výbuchy je zodpovědný minomet. 

Minomety jsou úžasné malé zbraně, zvláště pro partyzánskou válku. Tiše a 
téměř svisle vrhají své smrtící náboje na svůj cíl. Mohou být odpáleny z 
úplného krytí a osoby v cílové oblasti nemohou říct, ze kterého směru projektily 
přicházejí. 


V tomto případě jsem okamžitě uhodl, že naši lidé střílejí z odlehlé, hustě 
zalesněné oblasti na západním břehu Potomacu, jen něco málo přes dvě 
míle od Kapitolu. Henry a já jsme tu oblast před nějakým časem prověřili právě 
za tímto účelem, protože každá důležitá federální budova ve Washingtonu 
je od nív dosahu 81 mm. 


Asi 45 sekund po druhém kole přistálo třetí 


střecha jižního křídla Kapitolu a explodovala uvnitř budovy. Nyní měli dostřel a 
projektily začaly pršet v intervalech čtyř až pěti sekund. Prakticky všichni, 
včetně většiny televizních štábů, se vyškrábali do úkrytu, ale jeden neohrožený 
kameraman zůstal na svém místě. 


Machine Translated by Google 


Viděli jsme nádherné květy plamenů a oceli, které rašily všude, 
tančily po asfaltu, hřměly uprostřed roztříštěného zdiva a hořících vozidel, 
vybuchovaly nyní uvnitř a nyní vně Kapitolu a připisovaly si svou krvavou 
daň v řadách tyranie a zrady. 


Asi za tři minuty bylo po všem, ale dokud to trvalo, byla to ta nejúžasnější 
podívaná, jakou jsem kdy viděl. Jaký dojem to muselo udělat na 
širokou veřejnost, která to sledovala 
TELEVIZE! 

A dnes bylo větší vzrušení, jak v Kalifornii, tak v New Yorku. Městská 
rada Los Angeles byla svolána kvůli sledování televizního vysílání 
prezidentova projevu do Kongresu před hlasováním o několika vlastních 
„antirasistických“ nařízeních. Zhruba v době, kdy zde začal ohňostroj, 
vstoupili čtyři naši muži pomocí falešné policejní identifikace na zasedání 
zastupitelstva a začali házet granáty. Osm členů rady bylo přímo zabito a 
naši muži se dostali do čistého útěku. 


O hodinu dříve v New Yorku Organizace použila bazuku k sestřelení 
dopravního letadla, které právě odletělo do Tel Avivu s nákladem 
prázdninujících hodnostářů, většinou Židů. Nebyli žádní přeživší. 
(Poznámka pro čtenáře: „Bazooka“ byl přenosný odpalovací systém 
pro malé rakety, používaný především jako pěchotní zbraň proti 
obrněným vozidlům během 11. světové války, 60-54 BNE, a již zastaralý 8 
BNE. Tel Aviv byl největší město v Palestině během období židovské 
okupace této nešťastné země ve staré éře. Ruiny města jsou 
stále příliš radioaktivní pro lidské bydlení.) 


Celkově vzato to byl pro organizaci rušný den! Tyto demonstrace 
naší schopnosti zahájit vícenásobné současné údery proti Systému mě 
velmi povzbudily a jsem si jistý, Že totéž platí o všech našich soudruhech. 


Přes všechen hluk, kouř a trosky způsobené naším útokem na Kapitol 
bylo zabito pouze 61 osob, jak jsme se dozvěděli z pozdějších zpráv. Mezi 
nimi jsou dva kongresmani, jeden úředník subkabinetu a čtyři nebo pět 
vyšších zaměstnanců Kongresu. Ale 
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skutečná hodnota všech našich dnešních útoků spočívá v psychologickém 
dopadu, nikoli v bezprostředních obětech. 

Za prvé, naše úsilí proti Systému nezměrně získalo na 
Dnes odpoledne se dozvěděli, že ani jeden z nich není mimo náš 
dosah. Mohou se ve městě choulit za ostnatým drátem a tanky, nebo 
se mohou skrývat za betonovými zdmi a poplašnými systémy svých 
venkovských usedlostí, ale přesto je můžeme najít a zabít. Všechny 
ozbrojené stráže a neprůstřelné limuzíny v Americe nemohou zaručit 
jejich bezpečnost. To je lekce, na kterou nezapomenou. 


Teď na nás všichni zuří a slavnostně slibují veřejnosti, Že nás zadupou, ale 
až budou mít příležitost o tom přemýšlet, někteří z nich budou připraveni 
uvažovat o „koupi pojištění“. Velkou slabinou Systému je jeho naprostá 
morální korupce. Mají nás ohromně překonané a překonané, ale žádný 
z jejich vůdců není motivován ničím jiným než vlastním zájmem. Jsou 
připraveni zradit Systém, jakmile v tom uvidí výhodu. 


Zatím jim nesmíme dát najevo, že jsou nevyhnutelně všichni 
zamířil na šibenici. Ať si myslí, Že se s námi mohou dohodnout a zachránit 
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si krk, až Systém padne. Pouze Židé si v tomto ohledu nedělají žádné iluze. 


Pokud jde o veřejnost, je ještě trochu brzy vědět, jaké bude spektrum 
jejich reakcí na dnešní exploity. Většina z nich samozřejmě uvěří právě 
tomu, čemu se říká, aby věřili. V podstatě chtějí zůstat sami se svým 
pivem a televizory. 

Jejich mentalita je odrazem filmových fanouškovských časopisů a televizních 
sitcomů, kterými je Systém nasytí. (Poznámka pro čtenáře: Slovo „sitcom“ 
zjevně odkazuje na typ televizního programu populárního během 
posledních let staré éry.) 

Přesto musíme pečlivě sledovat pocity veřejnosti vůči Systému a vůči 
nám. Přestože velká většina z nich bude i nadále podporovat systém, dokud 
budou jejich chladničky plné, musíme čerpat z veřejnosti 
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naši rekruti, aby nahradili naše ztráty. 

Naše současná neschopnost náboru je zdrojem velkých starostí 
pro každého. Říká se, že v oblasti Washingtonu nebyl za poslední dva měsíce 
jediný nový rekrut. Za tu dobu jsme ztratili přibližně 15 procent naší síly. 
Doufám, že jinde nebudou podmínky tak špatné. 


Ze všech segmentů populace, ze kterých jsme doufali, že získáme nové 
členy, byli „konzervativci“ a „pravičáci“ největším zklamáním. Jsou to 
nejhorší světoví šiřitelé spiknutí - a také největší světoví zbabělci. Ve 
skutečnosti jejich zbabělost převyšuje pouze jejich hloupost. 


Mezi konzervativci koluje současná konspirační teorie, že 
Organizace je ve skutečnosti placena Systémem. Jsme najatí provokatéři, 
jejichž úkolem je vzbudit dostatečné peklo, aby ospravedlnilo represivní 
kontrarevoluční a protirasistická opatření, která Systém přijímá. 
Kdybychom přestali houpat lod, bylo by to pro všechny jednodušší. Ať už 
té teorii věří nebo ne, dává jim to omluvu, proč se k nám nepřidat. 


Druhým extrémem je, že liberálové s koleny zapomněli na své 
„radikální šik“ nadšení před několika lety, když jsme teď radikály. Své 
ideologické vodítka berou od „chytrých“ časopisů a sloupkařů a 
„momentální věcí je být pevně prosystémový. snadno 
manipulovatelné jako konzervativci. 


Křesťané jsou smíšený pytel. Někteří z nich patří k našim nejoddanějším 


důvodů, které máme my ostatní - na jejich uznání role Systému při 


podkopávání a překrucování křesťanstva. 


Ale všichni, kteří jsou stále spojeni s hlavními církvemi, jsou proti nám. 
Židovské převzetí křesťanských církví a korupce ministerstva jsou nyní 
prakticky dokončeny. Kazatelské prostitutky kážou každou neděli svým 
stádům stranickou linii Systému a sbírají svých 30 stříbrných v podobě 
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vládní „studijní“ granty, „bratrské“ ceny, honoráře za řečnické 
angažmá a dobrý tisk. 

Libertariáni jsou další skupinou, která je rozdělena. Zhruba polovina z nich 
Systém podporuje a polovina je proti. Všichni jsou však proti nám. 
Ti, kteří jsou proti Systému, prostě vidí Systém jako větší hrozbu než 
Organizace. 
Jak naše důvěryhodnost roste, stále více libertariánů bude podporovat 
Systém. Tuto skupinu pravděpodobně nemůžeme nijak využít. 

Ne, není velká naděje na pronikání do některé z těchto různých 
ideologických segmentů populace. Pokud se nám podaří najít nové 
rekruty, bude to mezi těmi, kteří jsou v současné době nezadaní. 


Systémové vymývání mozků nevyvedlo mysl všech z formy. Stále jsou 
tam miliony a miliony dobrých lidí, kteří ani nevěří propagandě 
Systému, ani se nenechali svést na zvířecí úroveň existence tolika 
lidi motivovat, aby se k nám přidali? 

Život je dnes ošklivější a ošklivější, stále více židovský. Ale stále je to 
středně pohodlné a pohodlí je velký korupčník, velký tvůrce zbabělců. Zdá 
se, že prozatím jsme do sítě chytili všechny skutečné revolucionáře v 
Americe. Nyní se musíme naučit, jak vyrobit další a rychle. 


14. listopadu. Dnes nás navštívil Henry a dozvěděl jsem se některé 
podrobnosti o pondělním minometném útoku na Kapitol. Týkalo se to 
pouze tří našich lidí: Henryho a muže, který mu pomohl odnést části 
minometu a projektily na jejich předem vybrané místo střelby v lese a 
vše připravit, a dívku s malým vysílačem v parku pár bloků od Kapitolu, 
který sloužil jako pozorovatel. Vyslala vysílačkou korekci vzdálenosti 
Henryho pomocníkovi, zatímco Henry pustil projektily do trubice. 


Nastavení dosahu, které jsem vypočítal, bylo téměř dokonalé. 
Spotřebovali veškerou munici ráže 81 mm, která byla odcizena 
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Aberdeen minulý měsíc a Henry chtěl vědět, jestli bych mohl ještě 
improvizovat. Vysvětlil jsem mu obtížnost úkolu. 

Bomby, které umíme vyrobit, jsou také docela sofistikované. Ale 
minometné projektily jsou něco jiného. Jsou příliš složité pro naše 
současné možnosti. Cokoli, co bych mohl být schopen improvizovat, by 
bylo velmi hrubé přiblížení skutečné věci, s přesností ani zdaleka. Než 
budeme moci znovu použít náš minomet, budeme muset přepadnout 
další zbrojnici se všemi riziky, která to obnáší. 

Další věc, o které jsem mluvil s Henrym, je množství relativně malých 
bombových útoků, ke kterým došlo v posledních dvou nebo třech dnech. 
Po celé zemi jich bylo sto nebo více, včetně čtyř ve Washingtonu, a zmátly 
mě v několika ohledech, hlavně výběrem cílů - banky, obchodní domy, 
kanceláře korporací - ale také svou zdánlivou amatérskostí. U každé 
bomby, která vybuchla, se zdá, že policie objevila alespoň jednu, která 
vybuchla. 


Henry potvrdil mé podezření: bombové útoky - alespoň ty v této oblasti 
- nejsou dílem Organizace. To je zajímavé. 
Zdá se, že jsme neúmyslně podnítili některé latentní anarchisty - 
nebo bůhví co - kteří číhali v práci se dřevem. 


Média nám samozřejmě vše připisují - což je vzhledem k 
amatérismu trapné -, ale možná, že samotný fenomén není špatný vývoj. 
Přinejmenším bude mít tajná policie mnohem víc, aby je 
zaměstnávala, a to nám ubere část tlaku. 


Růst nihilismu, který Systém tak dlouho podporoval, se nyní možná 
vyplácí nám místo Systému. 
Sám jsem dnes měl v tomto ohledu docela zajímavou zkušenost. 

Musel jsem jet do Georgetownu, abych se postaral o 
menší komunikační problém pro Jednotku 4. Georgetown, kdysi 
nejstylovější oblast Washingtonu, podlehl za posledních pět let stejnému 
moru, který proměnil zbytek hlavního města země v asfaltová džungle. 
Většina obchodů s vysokými cenami ustoupila „gay“ barům, masážním 
salonům, porno stánkům, obchodům s alkoholem a 
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podobné kapitalistické podniky. Na chodnících se válejí odpadky a 
všude se to hemží černochy, kterých tam bývalo dost málo. 

Ale v Georgetownu stále žije mnoho bělochů - podle módy. Kdysi 
módní městské domy mají nyní okna zabedněná, ale v mnoha z nich 


žijí kolonie sguatterů, většinou mladých odpadlíků a uprchlíků. 


Vedou okrajovou, brutální existenci, Žebrají o dárky na ulicích, 
prohrabávají se v odpadkových koších se zbytky, občas kradou. 
Některé z dívek provozují příležitostnou prostituci. Prakticky 
všichni - nebo jsem si to až dodnes myslel - se udržují v permanentně 
zdrogovaném stavu. Od té doby, co Systém minulý rok přestal prosazovat 
protidrogové zákony, je heroin asi tak levný a snadno dostupný jako cigarety. 


Policisté je většinou nechávají na pokoji, i když některé příběhy o tom, co 
se mezi těmito dětmi děje, jsou děsivé. Zdá se, že se uvnitř svých pevností, 
zabedněných budov, ve kterých vaří, jedí a spí, milují, rodí, pumpují drogy 
do žil a umírají, vrátili k precivilizovanému životnímu stylu. Mezi nimi 
vzkvétají podivné náboženské kulty zahrnující spoustu kadidel a 
zaříkávání. Zvláště rozšířené jsou různé druhy uctívání Satana, 
připomínající starověké semitské kulty. Říká se, že dochází k 
rituálnímu mučení a rituální vraždě, stejně jako k rituálnímu kanibalismu, 
rituálním sexuálním orgiím a dalším nezápadním praktikám. 


Dokončil jsem svou práci pro Jednotku 4 - která díky některým našim 
bohémským členům zapadá do scény v Georgetownu nenápadněji, 
než by dokázala kterákoli naše jiná jednotka - a zamířil jsem zpět na 
autobusovou zastávku, když jsem narazil na příliš - známý incident. Dva 
mladí násilníci - vypadali jako Portorikánci nebo Mexičané - se 
potýkali na chodníku s rusovlasou dívkou a snažili se ji odtáhnout do dveří. 


Prozíravý občan by prošel kolem, aniž by zasahoval, ale já jsem se zastavil, 
chvíli jsem se díval a pak jsem se vydal k bojujícímu triu. Dva snědí 
samci byli mým přiblížením vyrušeni právě natolik, aby dívce dal šanci se 
osvobodit. Zamračili se 
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na mě a zakřičeli pár sprostých věcí, ale nepokoušeli se chytit dívku, 
která rychle postavila asi sto stop mezi sebe a své potenciální únosce. 


Otočil jsem se a šel svou cestou. Dívka šla pomalu, dovolila mi ji dohnat. 
"Díky," řekla a věnovala mi vřelý úsměv. Byla opravdu docela hezká, 
ale velmi ošuntěle oblečená a ne starší než 17 let - očividně jedna z "lidí z 
ulice" v Georgetownu. 


Když jsme šli, povídal jsem si s ní. Jedna z prvních informací, kterou 
jsem od ní vyloudil, byla, že už dva dny nejedla a měla velký hlad. 
Zastavili jsme se v jídelně na chodníku a koupil jsem jí hamburger a 
mléčný koktejl. Potom měla pořád hlad, tak jsem jí koupil další 
hamburger a nějaké hranolky. 


Zatímco jedla, povídali jsme si a já se dozvěděl několik zajímavých věcí. 
Jedním z nich bylo, že život mezi odpadlíky je pestřejší, než jsem měl já 
myslel. Existují kolonie, které jsou na drogách, a kolonie, které se drogám 
striktně vyhýbají, kolonie, které jsou rasově smíšené a zcela bílé kolonie, 
sexuálně vyrovnané kolonie a výhradně mužské „vlčí smečky“. Skupiny 
jsou také rozděleny podle nábožensko-kultovních linií. 

Elsa - tak se jmenuje - prý nikdy nebrala drogy. Před dvěma dny po 
domácím sporu odešla ze skupiny, se kterou žila, a byla v procesu 
zavlečení do doupěte "vlčí smečky", když jsem se přiblížil. 


Dala mi také několik dobrých vodítek, kdo je zodpovědný za nedávné 
bombové útoky, které mě a Henryho zmátly. Zdá se, že mezi jejími přáteli 
je všeobecně známo, že několik kolonií v Georgetownu je „na 
takové věci - víš, tlučení prasat“. 


Sama Elsa se zdá být zcela apolitická a bombové útoky ji tak či onak 
nezajímají. Nechtěl jsem příliš šťourat a přimět ji, aby si myslela, že 
jsem policajt, takže jsem na ni netlačil, aby na toto téma získala další 
informace. 

Za daných okolností jsem si opravdu nemohl dovolit přivést Elsu 
zpět do našeho ústředí se mnou - ale stejně jsem musel bojovat proti 
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pokušení. Když jsme se rozcházeli, podstrčil jsem jí pětidolarovou 
bankovku a ona mě ujistila, že si bez problémů najde místo v jedné 
ze skupin. Pravděpodobně by se vrátila do skupiny, kterou 
opustila. Dala mi jejich adresu, abych ji mohl vyhledat. 

Když o tom dnes večer přemýšlím, zdá se mi, Že mezi těmito 
mladými odpadlíky možná přehlížíme některé potenciálně 
užitečné spojence. Jednotlivě nejsou příliš působivé, to jistě, ale 
může se velmi dobře stát, že je můžeme použít v kolektivní wav. 

To stojí za další úvahu. 
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Kapitola X 


16. listopadu 1991. Odpověď Systému na minometný útok z minulého 
Policie a vojáci výrazně posílili své namátkové kontroly a zastavují všechny, 
chodce i vozidla. Přibližně jednou za hodinu jsou v rádiu hlášky varující lidi, 
že jsou podrobeni souhrnnému zatčení, pokud při zastavení nemohou zjistit 


svou totožnost. 


Organizace již dokázala některým z nás poskytnout padělané řidičské 
průkazy a další falešné doklady, ale než bude o všechny v oblasti 
Washingtonu postaráno, bude to nějakou dobu trvat. Včera měla Carol 
blízko. Šla do supermarketu nakoupit potraviny na týden pro naši jednotku, 
a když byla ve frontě u pokladny, dorazila policejní hlídka. U každého 
východu postavili muže a požadovali, aby jim každý, kdo opouštěl 
obchod, ukázal uspokojivou identifikaci. 


Právě když byla Carol připravena k odchodu, u jednoho východu nastal 
rozruch. Policie vyslýchala muže, který zřejmě neměl u sebe žádnou 
identifikaci, a ten se stal agresivním. Když se mu policisté pokusili nasadit 
pouta, praštil jednoho z nich a pokusil se utéct. 


Zaútočili na něj, než ušel více než pár stop, ale policisté rozmístění u 
ostatních východů přiběhli na pomoc. Carol dokázala vyklouznout z 
dočasně nestřeženého východu se svými potravinami. 

Všechny tyto kontroly totožnosti odvedly policii od jejích běžných 
povinností a černoši a další kriminální živly toho skutečně využívají. 

Část personálu armády se také účastní kontroly totožnosti a dalších 
policejních operací, ale jejich hlavní povinností je stále hlídat vládní budovy 
a mediální zařízení. 


Nejzajímavějším vývojem jsou lidské vztahy 
Rady také dostaly nouzové policejní pravomoci a „zastupují“ velké množství 
černochů ze seznamu sociálních dávek, 
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jak to udělali pro Gun Raids. V okrese a v Alexandrii se někteří z 
těchto zastupovaných černochů již chlubí a zastavují bílé na ulicích. 


Proslýchá se, že od těch, které zastaví, požadují úplatky a vyhrožují jim 
zatčením, pokud nezaplatí. A tahali několik bílých žen do svého "polního 
velitelství" k "výslechu". Tam je svlékají, shromaždují a tlučou - to vše ve 
jménu zákona! 


Zpravodajská média o těchto nehoráznostech samozřejmě nedýchají ani 
slovo, ale slovo se stále šíří. Lidé jsou naštvaní a vyděšení, ale nevědí, co 
mají dělat. Bez rukou toho zmůžou jen málo. Jsou zcela vydáni na milost 
Systému. 

Je těžké přijít na to, proč Systém záměrně rozdmýchává věci tím, že znovu 
zastupuje černochy, po obrovském množství zášti, které způsobilo 
před dvěma lety. Probrali jsme to mezi sebou v jednotce a naše názory 
jsou rozdělené. Zdá se, že všichni kromě mě si myslí, Že události minulého 


pondělí zpanikařily Systém a způsobily, že znovu reagovali přehnaně. 


Možná, ale já si to nemyslím. Nyní mají dva měsíce na to, aby si zvykli 
na myšlenku partyzánské války mezi nimi a námi. 

A už je to skoro pět týdnů, co jsme jim poprvé pořádně prokrvili nos 
tím, že vyhodili do povětří budovu FBI. 

Vědí, že naše podzemní síla na celostátní úrovni nemůže být větší než 
2000 - a musí také vědět, že nás vyčerpávají. Myslím, že vypouštějí Černé 
na bílé striktně jako preventivní opatření. Tím, že děsí bílou populaci, ztíží 
nám nábor, čímž urychlí náš zánik. 


Bill naopak tvrdí, že bílá reakce na obnovené aktivity Human Relations 
Council a jejich gangů „náměstků“ nám usnadní nábor. Do jisté míry 
to byla pravda v roce 1989, ale bílí Američané se v posledních dvou letech 
tak aklimatizovali na rostoucí otevřenost tyranie Systému, že věřím, 
že poslední krok je spíše zastraší, než aby je probudil. Uvidíme. 
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Mezitím mě čeká hora práce. 
Washington Field Command mě požádal, abych jim do konce roku dodal 30 
nových vysílačů a 100 nových přijímačů. Nevím, jak to zvládnu, ale raději 


začnu. 


27. listopadu. Až do dneška jsem ve dne v noci pracoval na svém konci a 
snažil se postavit komunikační zařízení, jaké chce WFC. Před třemi dny - v 
úterý - jsem shromáždil poslední potřebné součástky a zřídil 
montážní linku zde v obchodě, přinutil Carol a Katherine do provozu. Tím, 
že je nechám provést některé z jednodušších operací v procesu montáže, 
možná budu moci dodržet svůj termín. 


Včera jsem však obdržel předvolání z WFC, které mě od dnešního 
časného rána do dnešních 10 hodin zdrželo od obchodu. Jedním z 
účelů předvolání byla „kontrola loajality“. 


To jsem však nevěděl, než jsem dorazil na adresu, kterou jsem 
dostal. Byl to malý obchod se suvenýry, ve kterém se konal soud s 
Harrym Powellem. 

Strážný mě uvedl do malé kanceláře ze skladu v suterénu. Čekali 
tam na mě dva muži. Jedním z nich byl major Williams z Revolutionary 
Command, kterého jsem potkal dříve. Druhý byl doktor Clark - 
jeden z našich právníků - a jak jsem se brzy dozvěděl, klinický psycholog. 


Williams mi vysvětlil, že Organizace vyvinula testovací proces pro nové 
podzemní rekruty. Jeho funkcí je zjistit skutečnou motivaci a postoje 
rekruta a odfiltrovat ty, které k nám tajná policie poslala jako infiltrátory, i 


ty, kteří jsou z jiných důvodů považováni za nevhodné. 


Kromě nových rekrutů je však testována i řada zkušených členů 
Organizace: jmenovitě ti, jejichž povinnosti jim umožnily přístup k 
informacím, které by měly pro tajnou policii zvláštní hodnotu. Moje detailní 
znalost našeho komunikačního systému by mě zařadila do této kategorie 
a moje práce mě také přivedla do kontaktu s neobvykle 
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velký počet našich členů v jiných jednotkách. 

Původně jsme plánovali, že žádný člen podzemní jednotky 
nebude znát identitu, kterou používá - nebo umístění jednotky - 
kterýkoli člen mimo jeho vlastní jednotku. V praxi jsme však tento 
plán ošklivě ohrozili. Jak se věci vyvíjely v posledních dvou měsících, 
je nás nyní v oblasti Washingtonu několik, kteří by mohli zradit - 
ať už dobrovolně, nebo mučením - velké množství dalších členů. 


Při náboru a hodnocení nových členů po Gun Raids jsme 
samozřejmě věnovali velkou péči, ale nic takového, čemu jsem 
byl dnes ráno vystaven. Byly tam injekce nějaké drogy - minimálně 
dvě, ale po té první jsem byl v mlze a nemohu si být jistý, kolik jich 
ještě bylo - a půl tuctu elektrod bylo připevněno k různým 
částem mého těla. Oči mi naplnilo jasné, pulzující světlo a ztratil 
jsem veškerý kontakt s okolím, s výjimkou hlasů svých 
vyšetřovatelů. 

Další věc, kterou si pamatuji, je zívání a protahování se, když 
jsem se téměř o tři hodiny později probudil na postýlce ve sklepě, 
ačkoli mi bylo řečeno, že samotný výslech trval méně než půl 
hodiny. Cítil jsem se svěží, bez zjevných následků jakékoli drogy, 
kterou jsem dostal. 

Strážný ke mně přišel, když jsem vstal. Z uzavřené kanceláře 
jsem slyšel tlumené hlasy; někdo jiný byl vyslýchán. A 
viděl jsem dalšího muže spícího na postýlce pár stop od mého. 
Mám podezření, že nedávno prošel stejným procesem jako 
já. 

Zavedli mě do další suterénní místnosti, malé kóje obsahující 
pouze židli a malý kovový stolek - ve skutečnosti stojan na psací stroj. 
Na stole byl černý plastový pořadač o tloušťce asi dva palce, takový, 
do kterého se vážou psané zprávy. Strážný mi řekl, že si mám 
všechno v pořadači velmi pečlivě přečíst a že si se mnou major 
Williams znovu promluví. Když vyšel ven, zavřel dveře. 


Sotva jsem se posadil, když mi nějaká dívka přinesla talíř 
sendvičů a hrnek horké kávy. Poděkoval jsem dívce a jako já 
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Když jsem měl hlad, začal jsem upíjet kávu a žvýkat sendvič, 
zatímco jsem mimoděk četl první stránku materiálu v pořadači. 

Když jsem o čtyři hodiny později dokončil poslední stránku, všiml 
jsem si, Že sendviče - včetně nedojedené porce toho, co jsem 
začal - byly stále na talíři. Hrnek byl téměř plný důkladně 
studené kávy. Bylo to, jako bych se právě vrátil na Zemi - do 
pokoje - po tisícileté cestě vesmírem. 

To, co jsem četl - byla to kniha o asi 400 stranách psaných stroji 
- mě vytáhlo z tohoto světa, z mé každodenní existence 
podzemního bojovníka za Organizaci a vyneslo mě to na vrchol. 
vysoká hora, z níž jsem viděl, jak se přede mnou rozprostírá 
celý svět se všemi jeho národy, kmeny a rasami. A také jsem viděl, 
jak se přede mnou rozprostírají věky, od kouřících prapůvodních 
bažin před sto miliony let až po neomezené možnosti, které nám 
skýtají staletí a tisíciletí před námi. 


Kniha umístila náš současný boj - organizaci a její cíle a to, co 
je v sázce - do mnohem širšího kontextu, než jsem kdy předtím 
skutečně uvažoval. To znamená, že jsem o mnoha věcech v knize 
přemýšlel již dříve, ale nikdy jsem je všechny nespojil do jediného, 
souvislého vzoru. Nikdy jsem neviděl celý obraz tak jasně. 
(Poznámka pro čtenáře: Je zřejmé, že Turner má na mysli Knihu. Z 
dalších důkazů víme, že byla sepsána přibližně deset let 
před Zápisem o mučednících, ve kterém je zmíněna - tj. 
pravděpodobně někdy v roce 9 BNE, popř. 1990 podle staré 
chronologie. Turner zmiňuje „strojopisné stránky“, ale není jasné, 
zda má na mysli reprodukce strojopisných stránek nebo originály 
samotné. Pokud je tomu tak, pak zde můžeme mít jediný 
dochovaný odkaz na originál kopie knihy! 
Několik reprodukcí původního strojopisu v vazačích odpovídajících 
Turnerovu popisu se dochovalo a je zachováno v archivech, 
ale archeologové stále nenašli žádnou stopu originálu.) 


Poprvé chápu nejhlubší smysl toho, co děláme. Už chápu, proč 
nemůžeme selhat, ať už děláme cokoli 
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musíme udělat, abychom vyhráli, a bez ohledu na to, kolik z nás při 
tom musí zahynout. Vše, co bylo a co teprve bude, závisí na nás. 
Jsme skutečně nástroji Boha při naplňování Jeho Velkého Plánu. 
Může se to zdát jako zvláštní slova, která vycházejí ode mě, který 
jsem nikdy nebyl nábožensky založený, ale jsou to slova naprosto 
upřímná. 

Stále jsem tam seděl a přemýšlel o tom, co jsem četl, když 
major Williams otevřel dveře. Začal mě žádat, abych šel s ním, 
když si všiml, že jsem nedojedl sendviče. Přinesl do malé 
místnosti další židli a vyzval mě, abych dojedl, zatímco si budeme 
povídat. 

Během našeho krátkého rozhovoru jsem se dozvěděl 
několik velmi zajímavých věcí. Jedním z nich je, že na rozdíl 
nových rekrutů. Nikdo z nás si to neuvědomil, protože WFC staví 
nové lidi do zcela nových jednotek. Proto je potřeba nové 
komunikační zařízení. 

Další věc, kterou jsem zjistil, je, že značná část nových rekrutů byli 
špióni tajné policie. Naštěstí vedení Organizace tuto 
hrozbu předvídalo a včas vymyslelo nápravu. Uvědomili si, že 
jakmile se dostaneme do ilegality, jediný způsob, jak bezpečně 
pokračovat v náboru, bude prověřovat nové lidi spolehlivým 
způsobem. 

Funguje to takto: Když naši právníci mají někoho, kdo řekne, že se 
chce připojit k organizaci, je okamžitě předán Dr. Clarkovi. Metoda 
výslechu Dr. Clarka nenechává žádný prostor pro úniky nebo 
podvody. Jak to vysvětlil major Williams, pokud kandidát neprojde 
testem, nikdy se poté neprobudí ze svého malého šlofíka. 

Tímto způsobem systém nikdy nemůže zjistit, proč jejich 
špióni mizí. Dosud jsme podle něj chytili více než 30 potenciálních 
infiltrátorů, včetně několika žen. 

Otřásl jsem se při pomyšlení, co by se stalo, kdyby můj 
vlastní výslech odhalil, že jsem příliš nestabilní nebo postrádající 
loajalitu, než abych mohl věřit tomu, co vím. A pocítil jsem 
chvilkový záblesk odporu k doktoru Clarkovi, který ani není underground 
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člen, měl držet rozhodnutí o životě nebo smrti pro mě ve svých rukou. 


Nelibost však rychle pominula, když jsem uvážil, že být legální skutečně 
není žádné stigma. Jediný důvod, proč Dr. Clark není v podzemí, je ten, že 
jeho jméno nebylo v září na seznamu zatčených FBI. Naše právní 
předpisy hrají v našem boji stejně zásadní roli jako my v podzemí. Jsou 
životně důležité pro naši propagandu a náborové úsilí - náš jediný 
úzký kontakt se světem mimo Organizaci - a hrozí jim ještě větší riziko, 
že budou odhaleni a zatčeni než my. 


Major Williams musel vycítit mé myšlenky, protože mi položil ruku na 
rameno, usmál se a ujistil mě, že můj test dopadl velmi dobře. Tak dobře, 
že jsem měl být zasvěcen do vybrané vnitřní struktury v rámci 
Organizace. Přečtení knihy, kterou jsem právě dočetl, bylo prvním krokem 
v tomto zasvěcení. 

Další krok se uskutečnil asi o hodinu později. Šest z nás bylo 
shromážděno ve volném půlkruhu v obchodě nahoře. Bylo po pracovní 
době a žaluzie byly pevně zataženy. Jediné světlo vycházelo ze dvou 
velkých svíček v zadní části obchodu. 

Byl jsem další, kdo vstoupil do místnosti. Nahoře na schodech mě zastavila 
ta samá dívka, která mi přinesla sendviče, a podala mi hábit z nějakého 
hrubého šedého materiálu s kapucí - něco jako mnišský hábit. Když 
jsem si oblékl župan, ukázala mi, kde si mám stát, a upozornila mě, abych 
mlčel. 

Jejich rysy zastíněné jejich kápěmi jsem nedokázal rozeznat tváře žádného 
ze svých společníků v tom podivném, malém shromáždění. Když se však 
šestý účastník dostal ke dveřím na vrcholu schodiště, otočil jsem se a 
vyděsil jsem se, když jsem zahlédl vysokého, statného muže v uniformě 
seržanta Metropolitní policie District of Columbia, jak se navléká do hábitu. 


Konečně dalšími dveřmi vzadu vstoupil major Williams. 
Měl také na sobě jeden z šedých hábitů, ale kapuci měl shozenou dozadu, 
takže dvě svíčky, jedna na každé straně, osvětlovaly jeho tvář. 

Mluvil k nám tichým hlasem a vysvětlil, že každý z nás, kdo byl vybrán 
pro členství v Řádu, prošel zkouškou 
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Slova a zkouška skutku. To znamená, že jsme se všichni osvědčili nejen 
správným postojem k Věci, ale také svými činy v boji za realizaci Věci. 


Jako členové Řádu máme být nositeli víry. 


Pouze z našich řad přijdou budoucí vůdci Organizace. Řekl nám také 
mnoho dalších věcí a zopakoval některé myšlenky, které jsem právě četl. 


Vysvětlil, že Řád zůstane tajný, dokonce i v rámci Organizace, dokud 
nebude úspěšně dokončena první fáze našeho úkolu: zničení Systému. A 
ukázal nám Znamení, podle kterého bychom se mohli navzájem poznat. 


A pak jsme přísahali přísahu - mocnou přísahu, dojemnou přísahu, která 
mnou otřásla až do morku kostí a zvedla mi vlasy na zátylku. 

Když jsme vycházeli jeden po druhém, asi v minutových intervalech, dívka 
u dveří nám vzala hábit a major Williams každému z nás na krk položil zlatý 
řetízek s malým přívěskem. Už nám o nich řekl. Uvnitř každého přívěsku je 
malá, skleněná kapsle. Máme je nosit po celou dobu, ve dne i v noci. 


Kdykoli hrozí nebezpečí a my bychom mohli být zajati, musíme 
vyjmout kapsle z přívěsků a nosit je v ústech. A pokud jsme zajati a 
nevidíme žádnou naději na okamžitý útěk, musíme kapsle rozbít svými 
zuby. Smrt bude bezbolestná a téměř okamžitá. 


Nyní naše životy skutečně patří pouze Řádu. Dnes jsem se v jistém 
smyslu znovu narodil. Teď už vím, že se už nikdy nebudu moci dívat na 
svět nebo lidi kolem sebe nebo na svůj vlastní život úplně stejným 
způsobem jako předtím. 

Když jsem se včera večer svlékl do postele, Katherine okamžitě 
spatřila můj nový přívěsek a samozřejmě se na něj zeptala. Také chtěla 
vědět, co jsem celý den dělal. 

Naštěstí je Katherine ten typ dívky, se kterou lze být naprosto 
pravdomluvní - skutečně vzácný klenot. Vysvětlil jsem jí funkci přívěsku 
a řekl jsem jí, že je to nutné kvůli novému úkolu, který pro Organizaci 
přebírám - úkol, jehož 
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podrobnosti jsem se zavázal nikomu neříkat, alespoň prozatím. 
Očividně byla zvědavá, ale dál na mě netlačila. 
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Kapitola XI 


28. listopadu 1991. Dnes v noci se stala znepokojivá věc, která 
mohla mít pro nás všechny fatální následky. Vůz mladých feťáků se 
zde pokusil vloupat do budovy, evidentně si myslel, že je opuštěná, 
a museli jsme je všechny i jejich auto zlikvidovat. 

Je to poprvé, co se něco takového stalo, ale opuštěný vzhled 
tohoto místa může v budoucnu způsobit další problémy stejného 
druhu. 

Všichni jsme nahoře jedli, když auto zajelo na naše parkoviště a 
spustilo náš obvodový alarm. Bill a já jsme šli do zatemněné 
garáže v přízemí a odkryli kukátko, abychom viděli, kdo je venku. 


Auto zhaslo světla a jeden z cestujících vystoupil a zkoušel naše 
dveře. Pak začal uvolňovat prkna, která byla přibitá přes sklo ve 
dveřích. Vystoupil další mladík a přišel mu pomoci. Ve tmě jsme 
neviděli jejich rysy, ale slyšeli jsme je mluvit. Zjevně to byli 
černoši a zjevně měli v úmyslu se tam dostat tak či onak. 


Bill se je snažil odradit. Svým nejlepším přízvukem napodobujícím 
ghetto zakřičel dveřmi: "Hej, člověče, místo obsazeno. Pohni prdelem 
ven, hej." 

Oba černoši polekaně uskočili ode dveří. Začali si šeptat a přidaly 
se k nim další dvě postavy z auta. Pak začal dialog mezi Billem 
a jedním z černochů. Dopadlo to asi takto: 


"Nevěděli jsme, že tu někdo je, bratře. Hledáme místo, kde 
bychom mohli vystřelit." 

"No, teď už to víš. Tak hajzle!" 

"Proč jsi tak nepřátelský, bratře? Pusť nás dovnitř. Máme nějaké 
věci a pár kuřat. Ty jsi?" 

"Ne, jsem u svého a nechci žádné věci. Jsi lepší 


Machine Translated by Google 


jdi dál, člověče." (Poznámka pro čtenáře: Dialekt černochů v Americe 
obsahoval mnoho speciálních termínů týkajících se užívání drog, které 
bylo mezi nimi až do konce endemické. "Věci" znamenaly heroin, 
derivát opia, který byl zvláště populární. „Vystřelit“ znamenalo 
vstříknout si heroin do žíly. Jak černochovy drogové návyky, tak velká 
část jeho dialektu se rozšířily na bílou populaci Ameriky během období 
vládou vynucovaného rasového míšení v posledních pěti desetiletích 
Starého Éra.) 

Ale Bill byl neúspěšný ve svém pokusu je odradit. Druhý Black začal 
rytmicky bušit na garážová vrata a znovu a znovu skandoval: "Otevři, 
bratře, otevři." Někdo v autě zapnul rádio a černošská hudba začala řvát 
na ohlušující hlasitost. 


Vzhledem k tomu, že to poslední, co jsme si mohli dovolit, bylo přitáhnout 
pozornost policie nebo někoho z vedlejší nákladní firmy pokračováním 
této hlučné scény, rychle jsme s Billem udělali plán. 
Obě dívky jsme vyzbrojili brokovnicemi a umístili je za bedny na jednu 
stranu obchodu. Vzal jsem pistoli, vyklouzl zadními dveřmi a tiše jsem se 
plížil kolem budovy, abych mohl vetřelce krýt zvenčí. Pak Bill oznámil: 
"Dobrá, dobře. Otevírám de do', člověče. Ty vjedeš přímo dovnitř." 


Zatímco Bill začal zvedat garážová vrata, jeden z černochů se vrátil k autu 
a nastartoval motor. Bill stál stranou a držel hlavu skloněnou, takže když 
na něj zasáhla světla auta, nebyla jeho bílá kůže nápadná. Když byli 
všichni uvnitř, začal znovu spouštět dveře. Vůz Blacků však nezajel 
dostatečně daleko, aby se dveře úplně zavřely, a řidič ignoroval jeho 
příkaz, aby se posunul o další stopu vpřed. 


Pak se jeden z pěších černochů lépe podíval na Billa a okamžitě 
spustil poplach. "To není žádný bratr," vykřikl. 

Bill rozsvítil osvětlení obchodu a dívky vyšly ze svých úkrytů, když jsem 
vklouzl pod částečně zavřené dveře. 

"Všichni ven z auta a ležet na podlaze," přikázal Bill a trhnutím 
otevřel dveře na straně řidiče. "No tak, negři, hýbejte se!" 
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Podívali se na čtyři zbraně namířené na ně a pak se pohnuli, i když 
ne bez hlasitého protestu. Dva z nich však nebyli černoši. Když byli všichni 
natažení na betonové podlaze obličejem dolů, všech šest, viděli 
jsme, že máme tři černé muže, jednu černou ženu a dvě bílé děvky. 
Znechuceně jsem zavrtěl hlavou při pohledu na ty dvě Bílé dívky, z nichž 
ani jedné nevypadalo, že je starší 18 let. 


Netrvalo dlouho rozhodnout, co dělat. Nemohli jsme si dovolit hluk 
výstřelů, tak jsem vzal těžké páčidlo a Bill zvedl lopatu. Začali jsme na 
opačných koncích posádky na podlaze, zatímco dívky je držely zakryté 
brokovnicemi. Pracovali jsme rychle, ale precizně, každému z nich 
stačila jedna rána zezadu do hlavy. 


Tedy až na poslední dva. Čepel Billovy lopaty pohlédla na lebku jednoho 
z černých mužů a zasáhla rameno Bílé dívky vedle něj, zařízlo se jí do 
masa, ale nezpůsobilo smrtelnou ránu. Než jsem mohl zapojit páčidlo 
do hry, abych ji dokončil, ta malá děvka byla vzhůru jako střela. 


Po příchodu jsem zatlačil garážová vrata dolů, jak nejdál jsem mohl, ale 
stále se nezaklaply správně a mezitím se připlížily asi šest palců. Prošla 
tímto úzkým otvorem a zamířila do ulice, se mnou asi 10 yardů za ní. 


Ztuhl jsem hrůzou, když jsem uviděl oblouk světla houpat se na tmavém 
chodníku přímo před běžící dívkou. Z vedlejšího parkoviště odbočoval 
do ulice velký kamion. Pokud by dívka dorazila na ulici, byla by osvětlena 
světlomety kamionu a řidič ji nemohl nevidět. 


Bez zaváhání jsem zvedl pistoli a vystřelil, čímž jsem dívku okamžitě shodil 
vedle plotu zarostlého plevelem, který odděloval naše parkoviště od 
parkoviště nákladní firmy. Byla to velmi šťastná trefa nejen svým účinkem, 
ale také tím, že řev z motoru zrychlujícího náklaďáku účinně maskoval 
hlášení. Krčil jsem se na příjezdové cestě, polil mě studený pot, dokud se 
náklaďák nerozjel v dálce. 


Bill a já jsme naložili těch šest mrtvol do zadní části auta Blackových. 
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Odjel, Carol ho následovala v našem autě a nechal příšerný náklad 
zaparkovaný před černou restaurací v centru Alexandrie. Aťto vyřeší 
policie! 

Práce na novém komunikačním zařízení pokračují docela dobře. Dívky před 
dnešní večeří - a nešťastnými událostmi večera - daly dohromady 
tolik jednotek, že jsem nestíhal ladit a testovat, což je moje část práce. 


Kdybych měl lepší osciloskop a pár dalších přístrojů, dokázal bych toho 
víc. 


30. listopadu. Při přemýšlení o sobotních událostech mě překvapuje, že 
necítím žádnou lítost ani lítost, Že jsem zabil ty dvě bílé děvky. Před šesti 
měsíci jsem si nedokázal představit, že bych klidně zmasakroval 
náctiletou bílou dívku, bez ohledu na to, co udělala. 

Chápu, že ty dvě dívky byly s černochy jen proto, že byly nakaženy 
nemocí liberalismu ze škol a církví a plastové popkultury, kterou systém v 
dnešní době chrlí pro mladé lidi. Pokud by byli vychováni ve zdravé 
společnosti, pravděpodobně by měli nějakou rasovou hrdost. 


Ale takové úvahy jsou pro současnou fázi našeho boje irelevantní. Dokud 
nebudeme mít v rukou prostředky k dosažení všeobecného vyléčení 
nemoci, musíme se s ní vypořádat jinými prostředky, stejně jako je třeba 
nemocná zvířata v jakémkoli hejnu nemilosrdně odplevelit a 
zlikvidovat, pokud nechceme ztratit celé. stádo. 

Teď není čas na ženské ruční psaní. 

Tuto lekci nám všem přineslo mocně to, co jsme dnes večer viděli v 
televizních zprávách. Human Relations Council v Chicagu dnes uspořádala 
obrovské „antirasistické“ shromáždění. Údajnou omluvou pro shromáždění 
byl protest proti kulometnému střílení nákladního auta černých 
„zástupců“ v pátek v centru Chicaga za bílého dne, pravděpodobně 
Organizací. Při incidentu byli zabiti pouze tři černoši, ale Systém se toho 


Ov v 


zmocnil, aby utlumil kypící bílou zášť vůči člověku. 
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Rady pro vztahy a jejich zastoupené jednotky černých goonů. 
Zdá se, že tito černí „náměstci“ spáchali v Chicagu ještě více 
šokujících pobouření proti bezbranným bílým, než mají tady. 


Demonstrace v Chicagu, která byla energicky propagována 
všemi masmédii v oblasti Chicaga, se v počáteční fázi 
zúčastnilo téměř 200 000 demonstrantů, z nichž více než polovina byli běloši. 
Stovky speciálních autobusů, které přispěly orgány městské 
dopravy, přivezly při této příležitosti lidi ze všech předměstí. 

Tisíce mladých černochů s páskami Chicagské rady pro lidské 
vztahy arogantně vykračovaly obrovským davem - "udržování 
pořádku." 

Na shromáždění vystoupily všechny obvyklé politické prostitutky a 
kazatelny, kteří vydávali zbožné výzvy k „bratrství“ a „rovnosti“. 

Pak systém vystrnadil jednoho z jejich místních Tomů, který 

pronesl vzrušující projev o vymýcení „zla bílého rasismu“ jednou 
provždy. (Poznámka pro čtenáře: „Tom“ byl černošský frontman 

pro úřady nebo pro židovské zájmy. Odborníci na manipulaci s 
masami vlastní rasy byli za své služby dobře placeni. Někteří 
„Tomové“ byli dokonce krátce zaměstnáni organizace během 
závěrečných fází revoluce, kdy bylo žádoucí vyhnat miliony černochů 
z určitých městských oblastí do záchytných táborů s minimální 
ztrátou bílých životů.) 

Poté zkušení agitátoři Rady pro lidské vztahy rozproudili různé 
části davu do skutečného bratrského šílenství. Tito snědí malí 
židovci s kudrnatými vlasy a tranzistorovými megafony 
opravdu věděli své. Nechali dav křičet skutečnou touhou po krvi 
po jakémkoli „bílém rasistovi“, který by mohl mít tu smůlu, že padne 
do jejich rukou. 

Dav skandoval „Zabijte rasisty“ a další projevy bratrské lásky a 
zahájil pochod centrem Chicaga. 

Nakupujícím, dělníkům a obchodníkům na chodnících černí 
„poslanci“ nařídili, aby se přidali k pochodu. Kdo odmítl, byl bez 
milosti bit. 

Pak začaly do obchodů a kanceláří chodit gangy černochů 
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budovy podél trasy pochodu a pomocí býčích rohů přikázali všem, 
aby vyšli na ulici. Obvykle stačilo nakopnout jednoho nebo dva 
tvrdohlavé bělochy do nesmyslné krvavé kaše, než zbytek obyvatel 
obchodního domu nebo vstupní haly dostal nápad a nadšeně se 
připojil k demonstraci. 

Jak se dav zvětšoval a blížil se ke konci k půl milionu lidí, byli 
černoši s páskami na rukávech stále bojovnější. Každý bílý v 
davu, který vypadal, jako by nezpíval dostatečně nahlas, byl 
pravděpodobně napaden. 

A došlo k několika obzvláště krutým incidentům, které televizní 
kamery s radostí přibližovaly. Někdo z davu spustil fámu, že 
knihkupectví, ke kterému se blížili, prodávalo „rasistické“ knihy. 
Během minuty nebo dvou se skupina několika stovek demonstrantů 
- tentokrát většinou mladých bělochů - oddělila od hlavního davu 
a shromáždila se ke knihkupectví. Okna byla rozbita a týmy 
demonstrantů uvnitř obchodu začaly házet náruče knih na 
ostatní venku. 

Poté, co se počáteční nával vzteku rozptýlil divokým trháním 
hrstí stránek z knih a jejich vyhazováním do vzduchu, byl na 
chodníku založen oheň pro zbytek knih. Pak vytáhli bílého prodavače 
a začali ho bít. Spadl na chodník a dav se přes něj převalil, dupal a 
kopal. Televizní obrazovka ukazovala detailní záběr scény. 


Tváře bílých demonstrantů byly zkřivené nenávistí - k jejich vlastní 
rase! 


Dalším incidentem, při kterém se televizní diváci dočkali detailního 
zpravodajství, bylo zabití kočky. Někdo z davu spatřil velkou 
bílou kočku z uliček, která spustila výkřik: "Získejte toho honky!" 
Asi tucet demonstrantů se vydal uličkou za nešťastnou kočkou. 
Když se o několik okamžiků později znovu objevili a drželi 
zakrvácenou mršinu kočky, z těch v davu, kteří byli dost blízko, 
aby viděli, co se stalo, se zvedl radostný jásot. Naprosté 
šílenství! 

Je nemožné vyjádřit slovy, jak jsme všichni deprimováni podívanou 
v Chicagu. To bylo samozřejmě cílem 
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pořadatelé rallye. Jsou to odborní psychologové a dokonale 
chápou použití masového teroru k zastrašování. Vědí, že miliony lidí, 
kteří jim stále vnitřně odporují, budou nyní příliš vyděšení na to, 
aby otevřeli ústa. 
Ale jak mohli naši lidé - jak mohli bílí Američané - být tak 
bezpáteřní, tak plazící se, tak dychtiví potěšit své utlačovatele? 
Jak můžeme rekrutovat revoluční armádu z takové tlupy? 
Je to skutečně stejná rasa, která před 20 lety chodila po Měsíci 
a dosahovala ke hvězdám? Jak nízko jsme se dostali! 


Nyní je děsivě jasné, že neexistuje způsob, jak vyhrát boj, 
do kterého jsme zapojeni, aniž bychom prolili proudy - 
skutečné řeky krve. 

Vůz mršin, který jsme nechali v sobotu v Alexandrii, byl 
krátce zmíněn v místních zprávách, ale vůbec ne v celostátních 
zprávách. Domnívám se, že důvodem bagatelizace není to, že se 
šestinásobné vraždy staly příliš běžnými na to, aby byly zajímavé, 
ale to, že úřady uznaly rasový význam věci a rozhodly se 
nepodporovat napodobování. 
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Kapitola XII 


4. prosince 1991. Dnes jsem jel do Georgetownu, abych si promluvil s 
Elsou, tou malou zrzavou "odpadkyní", kterou jsem tam potkal před pár 
týdny. Důvodem mé návštěvy bylo pokusit se lépe vyhodnotit potenciál 
některých Elsiných přátel hrát roli v našem boji proti Systému. 


Ve skutečnosti jsou někteří z nich - nebo alespoň lidé v 
podobné situaci - již zapojeni do své vlastní války proti Systému. V 
posledním měsíci došlo k ohromujícímu nárůstu incidentů, do kterých se 
Organizace nezapojila. 

Patří mezi ně bombové útoky, žhářství, únosy, násilné veřejné demonstrace, 
sabotáže, výhrůžky smrtí prominentním osobnostem, dokonce i dva široce 
medializované atentáty. Zásluhu na různých incidentech si připsalo tolik 
různých skupin - anarchisté, daňoví rebelové, „osvobozenecké fronty“ jednoho 
či druhého pruhu, půl tuctu vzdálených náboženských kultů - že s tím vším 
nemůže nikdo držet krok. Zdá se, že každý oříšek se sekyrou na mletí se dostal 
do akce. 

Většina z těchto lidí jsou tak nedbalí amatéři, že dokonce i naše rasově 
integrovaná FBI odváděla docela chvályhodnou práci při jejich 
zaokrouhlování, ale zdá se, že se stále objevují další. Obecná atmosféra 
revolučního násilí a vládního protinásilí, které aktivity Organizace vyvolaly, 
je zřejmě odpovědná za povzbuzení většiny z nich. 


Nejzajímavějším aspektem toho všeho je důkaz, který představuje, že 
sevření Systému v myslích občanů je méně než úplné. Většina Američanů 
samozřejmě stále pochoduje v mentálním tempu s vysokými kněžími 
televizního náboženství, ale stále větší menšina krok porušila a považuje 
Systém za nepřítele. 

Bohužel jejich nepřátelství je obvykle založeno na špatných důvodech 
a bylo by téměř nemožné koordinovat jejich aktivity. 


Ve skutečnosti ve velké většině případů neexistuje žádný odůvodněný základ 
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všem za jejich činnost. Jde skutečně jen o masivní ventilaci 
frustrace v podobě vandalismu spíše než politického terorismu. 
Chtějí jen něco rozbít, způsobit nějaké zranění lidem, které 
považují za zodpovědné za neobyvatelný svět, ve kterém jsou 
nuceni žít. Vandalismus v masovém měřítku, kterého jsme nyní 
svědky, je něco, s čím se politická policie prostě nemůže dál 
vypořádat. velmi dlouho. Běží je otrhané. 

Kromě politických vandalů a bláznů hrají v nedávných událostech 
důležitou roli další dvě části populace: černí separatisté a 
organizovaní zločinci. Ještě před pár týdny všichni předpokládali, 
že Systém konečně v 70. letech koupil poslední nacionalisticky 
smýšlející černochy. Zřejmě jen leželi a starali se o své věci, a 
teď vidí šanci, jak si pár líznout. 


Většinou se zdá, že vyhazovali do povětří kanceláře Tomových 
skupin a navzájem se stříleli, ale minulý týden zorganizovali v New 
Orleans docela dobrou vzpouru, při které došlo k mnoha rozbíjením 
oken a rabování. Více síly pro ně! 


Mafie, dva nebo tři velké odborové svazy, které vlastní, a několik 
dalších skupin organizovaného zločinu těží z nepořádku a 
veřejného znepokojení tím, že podstatně zintenzivňují své 
vyděračské aktivity. Když řeknou obchodníkovi nebo 
obchodníkovi, že vybombardují jeho provozovnu, pokud se 
než tomu bylo před pár měsíci. A z únosu se stal velký byznys. 
Policajti jsou příliš zaneprázdněni prací na věcech, o které se 
Systém skutečně obává (jmenovitě nás), než aby obtěžovali 
profesionální násilníky, a mají za sebou polní den. 

Z přísně chladnokrevného pohledu musíme uvítat i tento vzestup 
kriminality, protože pomáhá podkopávat důvěru veřejnosti v 
Systém. Ale musí také přijít den, kdy vezmeme každý z těchto 
prvků, které „koupení“ soudci Systému tak dlouho hýčkali, a 
bez dalších okolků je spolu se soudci postavíme ke zdi. 
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Zaklepal jsem na adresu, kterou mi dala Elsa - je to vchod do 
sklepa kdysi elegantního městského domu - a když jsem Elsu 
požádal, pozvala mě dovnitř zjevně těhotná mladá žena s 
řvoucím dítětem v náručí. Když si mé oči zvykly na tlumené 
světlo, viděl jsem, že celý suterén je využíván jako společný obytný 
prostor. Přikrývky a prostěradla přivázané k trubkám, které vedou 
podél nízkého stropu, slouží k hrubému rozdělení půltuctu rohů a 
výklenků jako polosoukromé spací prostory. Kromě toho je na 
podlaze v hlavní části suterénu několik matrací. 

Kromě karetního stolku vedle dřezu, kde dvě mladé ženy umývaly 
nějaké kuchyňské náčiní, není Žádný nábytek, dokonce ani židle. 


U jedné stěny stojí stará kamna na dřevo, která vydávají jediné 
teplo v suterénu. Jak jsem se později dozvěděl, tekoucí voda je 
jediná veřejná služba, kterou má obec k dispozici, a palivo pro svá 
kamna získávají úklidem v sousedství nebo vysláni nájezdníky 
nahoru, aby rozbili dveře, zábradlí, okenní zárubně, dokonce i 
podlahové desky. Další, větší obec obývá horní část domu, za silně 
zabarikádovanými ocelovými dveřmi v čele schodiště do sklepa, 
ale často se oddávají divokým drogovým večírkům, po kterých 
nejsou ve stavu odrazit nájezdníky z přízemí. 


Obyvatelé suterénu se vyhýbají tvrdým drogám a považují se za 
docela nadřazené lidem nahoře. Přesto pro sebe preferují špinavý 
sklep, protože je snadnější vytopit a snáze se bránit než nahoře, 
jedinými okny je několik malých, špinavých tabulí u stropu, příliš 
malých na to, aby do nich vstoupil jakýkoli nepřátelský vetřelec. 
Navíc je v létě chladněji. 

Když jsem vešel, sedm nebo osm z nich bylo rozvalených na 
matracích, sledovali nějaký hloupý „herní“ program na 
bateriovém televizním přijímači a kouřili cigarety marihuany. 
Celým místem prostupoval smrad prošlého piva, nevypraného 
prádla a kouře marihuany. (Marihuanu nepovažují za drogu.) Dva 
malí chlapci, asi čtyřletí, oba úplně nazí, 
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váleli se po podlaze a prali se u kamen. Šedá kočka, pohodlně usazená 
na jedné z nečinných topných trubek u stropu, na mě zvědavě zírala. 


Lidé na matracích však po krátkém pohledu zaplatili ne 
další pozornost ke mně. Viděl jsem, že žádná z tváří osvětlených 
televizní obrazovkou nebyla Elsina. Když však dívka, která mě přijala, 
zavolala své jméno, jedna z přikrývek ve vzdáleném rohu byla náhle 
odsunuta stranou a Elsina hlava a odhalená ramena byly na okamžik vidět. 
Když mě uviděla, vyjekla slastí, schovala se za deku a za chvíli se vynořila ve 
svých „babských“ šatech. Když Elsa rozhrnula přikrývku a vyšla ven, byl 
jsem matně vyrušen, když jsem zahlédl na matraci v šerém výklenku 
jinou postavu. Záblesk žárlivosti? 


Elsa mě rychle objala z upřímné náklonnosti a pak mi nabídla šálek 
kouřící kávy, kterou nalila z otlučeného hrnce na sporáku. Kávu jsem vděčně 
přijal, protože procházka z autobusové zastávky mě pořádně zchladila. 
Seděli jsme na neobsazené matraci poblíž kamen. Zvuk z televize a 
hluk vydávaný plačícím dítětem a dvěma šouravými chlapci nám 


umožnily mluvit v relativním soukromí. 


Mluvili jsme o mnoha věcech, protože jsem nechtěl hned 
vyhrknout pravý důvod mé návštěvy. Naučil jsem se hodně o Else a lidech, 
se kterými žije. Některé věci, které jsem se dozvěděl, mě zarmoutily a 
některé mě hluboce šokovaly. 

Byl jsem smutný z toho, jak se Elsa vyprávěla. Je jediným dítětem rodičů z 
vyšší střední třídy. Její otec je (nebo byl-nebyla v kontaktu se svou rodinou 
déle než rok) spisovatelem projevu jednoho z nejmocnějších senátorů ve 
Washingtonu. Její matka je právničkou levicové nadace, jejímž hlavním 
předmětem činnosti je skupování domů v předměstských čtvrtích 
White a stěhování černošských sociálních rodin do nich. 


AŽ do svých 15 let byla Elsa velmi šťastná. Její rodina do té doby žila v 
Connecticutu a Elsa navštěvovala exkluzivní soukromou školu pro 


dívky. (Singlesexuální školy jsou nyní nezákonné, z 
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Samozřejmě.) Léta trávila se svými rodiči v jejich prázdninovém domě na 
pláži. Elsina tvář se rozzářila, když popisovala lesy a stezky kolem jejich 
letního sídla a dlouhé procházky, které sama podnikala. Měla vlastní malou 
plachetnici a často se plavila na malý ostrůvek u pobřeží na soukromé 
pikniky a dlouhé, šťastné hodiny ležení na slunci a snění. 


Pak se rodina přestěhovala do Washingtonu a její matka trvala na tom, 
aby si vzali byt v převážně černošské čtvrti poblíž Capitol Hill, 
místo aby žili na předměstí White. Elsa byla jednou z pouhých čtyř 
bílých studentek na střední škole, kam ji poslali. 


Elsa se vyvinula brzy. Její přirozená vřelost a otevřenost, 
nespoutaná povaha v kombinaci s jejím výjimečným fyzickým kouzlem 
vytvořila dívku, která byla sexuálně neobyčejně atraktivní dokonce iv 15 
letech. Výsledkem bylo, že černí muži, kteří také ve škole neustále 
otravovali jednu bílou dívku Elso žádný klid. Když to černé dívky viděly, 
nenáviděly Elsu se zvláštní vášní a mučily ji, jak jen mohly. 


Elsa se ve škole neodvážila zajít na toaletu a dokonce se ani na okamžik 
nespustila z dohledu učitele. Brzy zjistila, Že učitelé nenabízejí žádnou 
skutečnou ochranu, když ji jednoho dne černý asistent ředitele zahnal 
do kouta ve své kanceláři a pokusil se strčit ruku do jejích šatů. 


Každý den se Elsa vracela domů ze školy v slzách a prosila rodiče, aby 
ji poslali do jiné školy. Matčina reakce byla, že na ni křičela, plácala ji po tváři 
a nazvala ji „rasistkou“. Pokud ji chlapci Blackovi obtěžovali, byla to její 
chyba, ne jejich. A měla by se víc snažit spřátelit se s Black girls. 


Ani její otec jí nenabídl žádnou útěchu, ani když mu řekla o incidentu se 
zástupkyní ředitele. Celá záležitost ho uvedla do rozpaků a nechtěl o 
tom ani slyšet. Jeho liberalismus byl pasivnější než liberalismus 
její matky, ale jeho důkladně „osvobozená“ manželka ho obvykle 
zastrašovala, aby pokračoval ve všech záležitostech, které se dotýkaly rasy. 
Dokonce i jako tři mladí ho Černí násilníci napadli přímo u jeho prahu, 
vzali mu peněženku a 
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náramkové hodinky a pak ho srazila a dupla mu na brýle, Elsina 
matka mu nedovolila zavolat policii a nahlásit loupež. Samotnou 
myšlenku podat policejní stížnost na černochy považovala za poněkud 
„fašistickou“. 

Elsa to vydržela tři měsíce a pak utekla z domova. 
Uchvátila ji malá komunita, se kterou je nyní, a díky své v podstatě 
veselé povaze se naučila být ve své nové situaci snesitelně šťastná. 


Pak, asi před měsícem, nastal problém, který vedl k mému setkání 
s ní. K jejich skupině se připojila nová dívka Mary Jane a mezi Elsou a 
Mary Jane došlo ke třenicím. Chlapec, se kterým Elsa v té době sdílela 
matraci, zjevně znal Mary Jane dříve, než se oba přidali ke skupině, a Mary 
Jane považovala Elsu za uzurpátora. Elsa zase nenáviděla nepříliš 
rafinované snahy Mary Jane odlákat svého přítele pryč. Výsledkem byl 
křičící, drásající a za vlasy tažený boj mezi těmi dvěma, který jednoho 
dne vyhrála Mary Jane, která byla silnější. 


Elsa se dva dny toulala ulicemi - tehdy jsem ji potkal - a pak se vrátila do 
suterénní komuny. Mary Jane se mezitím dostala na špatnou stranu jiné 
z dívek ve skupině a Elsa tuto výhodu využila vydáním ultimáta: buď Mary 
Jane musí odejít, nebo ona, Elsa, odejde natrvalo. Mary Jane 
odpověděla tím, že Else vyhrožovala nožem. 


"Tak, co se stalo?" Zeptal jsem se. 

"Prodali jsme ji," zněla jednoduchá odpověď Elsy. 

"Prodal jsi ji? Co tím myslíš?" vykřikl jsem. 

Elsa vysvětlila: "Mary Jane odmítla odejít poté, co všichni stáli na mé 
straně, a tak jsme ji prodali Kappymu Kikovi. Dal nám televizi a dvě stě 
dolarů za ni." 

Ukázalo se, že „Kappy the Kike“ je Žid jménem Kaplan, který se živí 
obchodem s bílými otroky. Pravidelně jezdí z New Yorku do Washingtonu za 
účelem nákupu dívek na útěku. Jeho obvyklými dodavateli jsou „vlčí 
smečky“, z nichž jsem zachránil Elsu. Tyto predátorské skupiny odvádějí 
dívky 
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ulici, nechat si je asi týden, a pak, pokud jejich zmizení nezpůsobilo žádný 
komentář v novinách, prodat je Kaplanovi. 

Co se stane s dívkami poté, nikdo nemůže s jistotou říci, ale má se za to, 
že většina je uvězněna v určitých exkluzivních klubech v New Yorku, kam 
chodí bohatí uspokojovat podivné a zvrácené choutky. Říká se, že některé 
jsou nakonec prodány satanistickému klubu a bolestivě rozřezány v 
příšerných rituálech. Každopádně někdo v komuně slyšel, že Kaplan je 
ve městě a "kupuje", takže když Mary Jane nechtěla odejít, svázali ji, našli 
Kaplana a provedli prodej. 


Myslel jsem si, že jsem neotřesitelný, ale vyděsil mě Elsin příběh o 
osudu Mary Jane. "Jak," zeptal jsem se pobouřeným tónem, "mohl 
byste prodat bílou dívku Židovi?" Elsa byla v rozpacích z mé zjevné 
nelibosti. Přiznala, že to byla strašná věc a že se někdy cítí provinile, když 
pomyslí na Mary Jane, ale v té době jí to připadalo jako pohodlné řešení 
problému komuny. Nabídla chabou výmluvu, že se to děje pořád, že 
úřady o tom zjevně vědí a nezasahují, a tak je to opravdu více chyba 
společnosti než kohokoli jiného. 


Znechuceně jsem zavrtěl hlavou, ale tento obrat našeho rozhovoru mi 
poskytl příhodný otevření tématu, které mě hlavně zajímalo. 
"Civilizace, která toleruje existenci Kaplana a jeho špinavé záležitosti, by 
měla být spálena do základů," řekl jsem. 
"Měli bychom z celé věci udělat oheň a pak začít znovu." 


Nevědomky jsem zvýšil hlas dostatečně nahlas, aby můj poslední 
komentář slyšeli všichni ve sklepě. Chlupatý jedinec se zvedl z matrace 
před televizí a loudal se k němu. "Co kdo může dělat?" zeptal se, 
ve skutečnosti nečekal odpověď. "Kappy the Kike byl zatčen nejméně 
tucetkrát, ale policajti ho vždy pustí na svobodu. Má politické kontakty. 
Někteří velcí Židé v New Yorku jsou jeho zákazníky." 


A slyšel jsem, že tam pravidelně chodí dva nebo tři kongresmani, 
aby navštívili některé z klubů, které dodává." 
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"Pak by měl někdo vyhodit do povětří Kongres," odpověděl jsem. 

"Myslím, že to už bylo vyzkoušeno," zasmál se, zřejmě na mysli 
minometný útok Organizace. 

"No, kdybych teď měl bombu, zkusil bych to sám, 
seženu dynamit?" 

Chlapec pokrčil rameny a vrátil se k televizi. Pak jsem zkusil načerpat 
informace do Elsy. Které skupiny v Georgetownu prováděly bombové 
útoky? Jak se mohu s jedním z nich spojit? 


WX 


řekl jsem. "Kde 


Elsa se snažila být nápomocná, ale prostě to nevěděla. Bylo to téma, 
které ji nijak zvlášť nezajímalo. Nakonec zavolala na muže, který k nim 
předtím prošel: "Harry, nejsou lidé na 29. ulici, ti, kteří si říkají „Fronta 
za osvobození čtvrtého světa“, do boje s prasaty?" 


Harryho její otázka očividně nepotěšila. Vyskočil na nohy, zuřivě se na 
nás dva podíval, a pak bez odpovědi vyšel ze sklepa a zabouchl za 
sebou dveře. 

Jedna z žen u dřezu se otočila a připomněla Else, že je její den, 
aby připravila polední jídlo a že ještě ani nedala brambory na sporák, 
aby se uvařily. Stiskl jsem Else ruku, popřál jí vše dobré a odešel 
jsem. 

Asi jsem věci dost špatně zpackal. Býlo ode mě neuvěřitelně naivní 
představovat si, Že bych mohl jen tak vejít do komunity „vypadlých“ a být 
zdvořile nasměrován na někoho, kdo je zapojen do násilné a nezákonné 
činnosti proti Systému. Je zřejmé, že každý tajný policista ve 
Washingtonu zkoušel totéž. Všude se musí určitě objevit, Že jsem taky 
policajt. To znemožňuje jakoukoli šanci, kterou jsem mohl mít, že 
bych se dostal do kontaktu s antisystémovými militanty v tomto 
konkrétním prostředí. 

Samozřejmě bychom mohli poslat někoho jiného, aby se pokusil 
najít "Frontu čtvrtého světového osvobození", ať je to sakra cokoliv. 
Ale teď by mě zajímalo, jestli to má nějaký smysl. Moje návštěva u Elsy 
mě docela dobře přesvědčila, že mezi lidmi, kteří sdílejí její Životní styl, 
prostě není velký potenciál pro konstruktivní spolupráci s organizací. 
Chybí jim sebekázeň a jakýkoli skutečný smysl 
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účelu. Oni to vzdali. Všechno, co opravdu chtějí, je ležet celý den a 
kouřit hrnce. Skoro se domnívám, že kdyby vláda zdvojnásobila jejich 
sociální dávky, ztratili by bojovnost i vrhači bomb 


Elsa je v podstatě hodné dítě a musí existovat řada dalších, jejichž instinkty 
jsou většinou v pořádku, ale kteří se prostě nedokázali vyrovnat s tímto 
světem nočních můr, a tak odpadli. I když oba odmítáme svět v jeho 
současném stavu a oba jsme odpadli, v jistém smyslu je rozdíl mezi lidmi v 
Organizaci a Elsinými přáteli v tom, že my jsme schopni to zvládnout a 
oni ne. Nedovedu si představit sebe, Henryho nebo Katherine nebo kohokoli 
jiného v Organizaci, jak jen tak sedím u televize a nechávám svět plynout, 
když je potřeba toho tolik udělat. Je to rozdíl v lidské kvalitě. 


Ale je zde více než jeden druh kvality, který je pro nás důležitý. 
Většina Američanů se s tím stále vyrovnává, někteří stěží a někteří 
docela úspěšně. Neodpadli, protože jim chybí jistá citlivost - citlivost, kterou, 
jak věřím, my v Organizaci sdílíme s Elsou a nejlepšími z jejích přátel - 
citlivost, která nám umožňuje cítit zápach této upadající společnosti a 
která nás nutí gag. Copers tam venku, stejně jako mnoho z non- 
coppers, buď necítí smrad, nebo jim to nevadí. Židé je mohli vést k 
jakémukoli prasečímu chlívku, a pokud tam bylo dost chlívku, přizpůsobili 
se mu. Evoluce z nich udělala zkušené přeživší, ale zklamala je v jiném 
ohledu. 


Jak křehká věc je lidská civilizace! Jak povrchní je vůči jeho základní 
povaze! A na tom, jak málo z hemžících se zástupů, jejichž životy dává 
vzor, závisí její obživa! 

Bez přítomnosti možná jednoho či dvou procent nejschopnějších jedinců 
- nejagresivnějších, nejinteligentnějších a nejpracovitějších 
našich spoluobčanů - jsem přesvědčen, že ani tato, ani žádná civilizace by 
se nemohla dlouho udržet. Postupně by se to rozpadlo, možná po staletí, 
a lidé by neměli vůli, energii ani génia, aby to zalepili. 
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praskliny. Nakonec by se všichni vrátili do svého přirozeného, 

předcivilizovaného stavu - stavu, který se příliš nelišil od stavu, který opustili Georgetown. 
Ale ani energie, vůle a genialita nestačí, to je jasné. 

Amerika má stále dost nadprůměrných výkonů na to, aby se kola 

točila. Zdá se však, že tito přemožitelé si nevšimli, že stroj, který jejich námaha 

stále běží, dávno sjel ze silnice a nyní se řítí po hlavě do propasti. Jsou lhostejní 

k ošklivosti a nepřirozenosti, stejně jako ke konečnému nebezpečí, směr, 

kterým se vydali. 


Je to opravdu jen menšina menšiny, která vyvedla naši rasu z džungle a po 
prvních pár krocích ke skutečné civilizaci. Za vše vděčíme těm několika našim 
předkům, kteří měli jak citlivost cítit, co je potřeba udělat, tak schopnost 
to udělat. 

Bez citlivosti nemůže žádné množství schopností vést ke skutečně velkým 
úspěchům a bez schopnosti vede citlivost pouze ke snění a frustraci. 
Organizace vybrala z velké masy lidstva ty z naší současné generace, kteří 
vlastní tuto vzácnou kombinaci. Nyní musíme udělat vše, co je nutné, abychom 


zvítězili. 
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Kapitola XIII 


21. března 1993. Dnes nový začátek. Docela náhoda, že je první jarní 
den. Pro mě je to jako návrat z mrtvých - 470 dní živé smrti. Být 
zpátky s Katherine, zpátky se svými ostatními kamarády, schopnými 
znovu pokračovat v boji po tolika promarněném čase - myšlenka 
na tyto věci mě naplňuje nepopsatelnou radostí. 


Od mého posledního zápisu do tohoto deníku se toho stalo tolik (jak 
jsem rád, že mi to Katherine mohla uložit!), Že je těžké rozhodnout, 
jak to sem všechno zhustit. No, první věci. 

Byly asi čtyři hodiny ráno, tma, neděle. Všichni jsme tvrdě spali. První 
věc, kterou si pamatuji, je, jak se mnou Katherine třese za rameno 

a snaží se mě probudit. V pozadí jsem slyšel neodbytné bzučení, o 
kterém jsem ve stavu zamlženém spánku předpokládal, že je to 
budík v naší ložnici. 

"Jistě, ještě není čas vstávat," zamumlal jsem. 

"Je to varovný bzučák dole," zašeptala Katherine naléhavě. 
"Někdo je mimo budovu." 

To mě probudilo, ale než jsem se vůbec stačil postavit na podlahu, 
ozvalo se hlasité zapraskání, když pečlivě zabedněným oknem ložnice 
se řítilo něco za proudem jisker. Místnost se téměř okamžitě 
naplnila dusivým oblakem plynu a já v agónii lapal po dechu. 


Následujících pár minut mám v paměti trochu zamlžené. 
Nějak jsme si všichni nasadili plynové masky, aniž bychom 
rozsvítili nějaká světla. Bill a já jsme běželi dolů a nechali Katherine a 
Carol obsluhovat okna v patře. Naštěstí se ještě nikdo nepokusil 
vstoupit do budovy, ale když jsme se s Billem dostali na konec 
schodiště, slyšeli jsme venku někoho s bullhornem, jak nám 
přikazuje, abychom vyšli se zdviženýma rukama. 

Rychle jsem se podíval přes naše kukátko. Tmu venku rozjasnily 
desítky světlometů, všechny namířené na naši budovu. Ten pohled mi 
zabránil vidět nic moc 
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za světly, ale bylo okamžitě jasné, že venku je několik stovek vojáků 
a policistů se spoustou vybavení. 

Bylo zjevně marné pokoušet se vystřelit, ale stejně jsme provedli 
krátkou palbu - půl tuctu rychlých výstřelů - každý z oken nahoře 
a dole, zepředu i zezadu, jen abychom odradili lidi venku od 
pokusu vynutit rychlý vstup do budovy. Poté jsme se všichni 
drželi dál od oken a dveří, které byly okamžitě posety 
chřadnoucí zpětnou palbou, a soustředili jsme se na to, 
abychom únikovým tunelem dostali ven co nejvíce našeho 
základního vybavení. 

Stěny garáže z cementových bloků poskytovaly ochranu před 
palbou z ručních zbraní, která na nás stříkala ze všech stran. 

Bill, Katherine a Carol přenesli naše vybavení dlouhým temným 
tunelem, zatímco já jsem zůstal v obchodě a shromáždil pro ně 
věci, o kterých jsem si myslel, že bychom se měli pokusit 
zachránit. Během zběsilé a vyčerpávající tři čtvrtě hodiny 
shromáždili v odvodňovacím příkopu na druhém konci tunelu 
malou horu výzbroje a komunikačního vybavení. 

I když většinu přenášení dělali oni tři, alespoň jim nehrozilo 
zastřelení. Kolem mě hvízdaly kulky 
celou dobu uši a nejméně tucetkrát mě bodly úlomky betonu, 
které se odrážely od zdí. Pořád nechápu, jak jsem se vyhnul 
zabití. Podařilo se mi dokonce každých pět minut vystřelit několik 
ran zpět dveřmi na naše útočníky, jen abych je držel pod krytem. 


Konečně jsme vytáhli všechny naše ruční zbraně a střelivo, asi 
polovinu výbušnin a těžších zbraní a všechny dokončené 
komunikační jednotky. Billovy nástroje byly zachráněny, protože 
má ve zvyku uklízet je všechny pohromadě v krabici na nářadí, ale 
většinu mého testovacího vybavení jsme opustili, protože bylo 
rozházené po celém obchodě. 

Krátce jsme se schoulili v mazací jámě a rozhodli jsme se, že Bill a 
dívky ukradnou vozidlo a naloží do něj naše věci, zatímco já zůstanu 
v obchodě a připravím demoliční nálož, která zakryje vchod do 
našeho únikového tunelu. Dal bych jim 30 minut, pak já 
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zapálil bych pojistku a odešel bych sám. 

Katherine se odtrhla a rychle běžela zpět nahoru, kde popadla některé z našich 
osobních věcí - včetně mého deníku - a pak jsem ji naposledy zahnal zpátky do 
tunelu s ostatními. 

Dveře v přízemí a prkna nad okny byly tou dobou asi napůl rozstřelené a 


do obchodu pronikalo tolik světla z reflektorů, že jakýkoli pohyb začínal být 
extrémně nebezpečný. V nervózním spěchu jsem sestavil 20librovou 
nálož tritonalu v mazací jámě, těsně nad vchodem do tunelu, a naplnil ji. 


Pak jsem se plazil po podlaze a zamířil ke zdi, kde bylo v malých 
nádobách naskládáno dalších asi 100 liber tritonalu. Měl jsem v úmyslu spustit kus 
primacordu z té dávky do nálože v mazací jámě, aby se celý obchod zvedl na jeden 
závan a všechno důkladně zasypal sutinami. Policistům by trvalo pár dní, než by 


probrali trosky a zjistili, Že jsme utekli. 


Ale nikdy jsem se nedostal ke zdi. Nějak - pořád tomu nerozumím 


přesně to, co se stalo - nálož v mazací jámě předčasně explodovala. Možná, 

že odrážející se kulka zasáhla základnu. Nebo možná jiskry z jednoho z 

granátů slzného plynu, které byly stále namíchané do místa, zapálily zápalnici. V 
každém případě mě otřes mozku srazil chladnou - a málem mě zabil. K 

vědomí jsem nabyl na operačním stole na pohotovosti v nemocnici. 


Následující dny byly mimořádně bolestivé. Při té vzpomínce cuknu. Byl jsem 
odvezen přímo z pohotovosti do vyšetřovací cely v suterénu budovy FBI, která 
byla před sedmi týdny stále jen částečně vyčištěna od trosek po našem 
bombardování. 


Přestože jsem byl stále dezorientovaný a měl jsem extrémní bolesti z ran, 
bylo se mnou zacházeno velmi hrubě. Moje zápěstí byla pevně spoutána 
za mnou a kopali mě a bili pěstí, kdykoli jsem klopýtl nebo jsem nedokázal 
dostatečně rychle reagovat na rozkaz. Přinucen stát uprostřed cely, zatímco 
na mě půl tuctu agentů FBI křičelo otázky ze všech stran, jsem stěží dokázal víc než 
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mumlal nesouvisle, i kdybych s nimi chtěl spolupracovat. 

I ve své agónii jsem však pocítil nával nadšení, když jsem si 
z otázek svých vyšetřovatelů uvědomil, že ostatní museli bezpečně 
uniknout. Muži kolem mě znovu a znovu křičeli stejné otázky: 

"Kde jsou ostatní? Kolik bylo s tebou v budově? Jak se dostali 
ven?" 

Nálož v mazací jámě očividně úspěšně zničila vchod do 
tunelu. Otázky byly přerušovány opakovanými fackami a 
kopanci, až jsem nakonec klesl na podlahu, milosrdně opět v 
bezvědomí. 

Když jsem došel, stále jsem ležel tam, kde jsem spadl, na holé 
betonové podlaze. Světlo bylo rozsvíceno, nikdo jiný v místnosti 
nebyl a slyšel jsem cvakání pneumatických kladiv a další zvuky, 
které vydávají opraváři pracující na chodbě za dveřmi mé cely. 
Bolelo mě celé tělo, pouta mi způsobovala zvláštní bolest, ale 
hlavu jsem měl skoro čistou. 

Moje první myšlenka byla lítost, že už nemám kapsli s jedem. Tajná 
policie mi samozřejmě vzala můj malý náhrdelník, jakmile našli mé 
bezvědomé tělo ve vraku garáže. Proklínal jsem se za to, že 
jsem neudělal preventivní opatření a nesl kapsli v ústech před 
výbuchem. Asi by se to tam nenašlo a mohl jsem to skousnout 
hned, jak jsem se probral v nemocnici. V nadcházejících dnech se 
tato lítost měla opakovat znovu a znovu. 


Moje druhá myšlenka byla také lítost a sebeobviňování. Trápilo mě 
podezření tak silné, Že se téměř rovnalo jistotě, Že za moji těžkou 
situaci může moje neuvážená návštěva Elsy před dvěma dny. 
Někdo z Elsiny skupiny mě evidentně sledoval domů a pak mě 
informoval. Toto podezření později nepřímo potvrdili moji 
věznitelé. 

Byl jsem sám se svými bolestmi a ponurými myšlenkami jen 
pár minut, než začalo mé druhé výslechové sezení. Tentokrát do 
mé cely přišli dva agenti FBI, za nimi lékař a tři další muži, dva z 
posledních tří byli velcí, svalnatí 
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černoši. Třetí muž byla shrbená, bělovlasá postava kolem 70 

let. V koutcích jeho drsně vyhlížejících úst se mihl ošklivý malý 
úsměv, který se občas rozdělil do šklebícího se úšklebku a odhalil 
zlaté čepičky na jeho zubech potřísněných tabákem. 

Poté, co mě lékař rychle zkontroloval, prohlásil, že jsem přiměřeně 
způsobilý a odešel, mě dva agenti FBI trhnutím postavili na nohy 
a zaujali pozice u dveří. Sezení bylo předáno zlověstně vyhlížejícímu 
chlapíkovi se zlatými zuby. 

Mluvil se silným hebrejským přízvukem a odzbrojujícím 
mírným profesorským způsobem a představil se mi jako plukovník 
Saul Rubin z izraelské vojenské rozvědky. Než jsem se stačil divit, 
jaké záležitosti mě vyslýchal představitel cizí vlády, Rubin 
vysvětlil: 

"Vzhledem k tomu, že vaše rasistické aktivity jsou v rozporu s 
Mezinárodní úmluvou o genocidě, pane Turnere, budete 
souzen mezinárodním tribunálem se zástupci vaší i mé země. 
Nejprve však od vás potřebujeme nějaké informace, abychom také 
mohli přiveďte své spoluzločince před soud. 

"Chápu, že jste včera večer příliš nespolupracovali. Dovolte mi, 
abych vás varoval, že to pro vás bude velmi těžké, pokud neodpovíte 
na mé otázky. Za posledních 45 let jsem měl velké zkušenosti s 
získáváním informací od lidí." kteří se mnou nechtěli 
spolupracovat. Nakonec mi všichni řekli vše, co jsem chtěl vědět, 
jak Arabové, tak Němci, ale pro tvrdohlavé to byla velmi 
nepříjemná zkušenost.“ 

Pak po krátké odmlce: "Ach ano, někteří z těch Němců v letech 
1944 a 1946 - zvláště ti z SS - byli docela tvrdohlaví." 


Zjevně uspokojující vzpomínka vyvolala na Rubinově tváři další 
ohavný úsměv a já jsem nedokázal potlačit otřes. Vzpomněl 
jsem si na strašlivé fotografie, které mi před lety ukázal jeden z 
našich členů, bývalý armádní zpravodajský důstojník, německých 
vězňů, kterým sadistickými vyšetřovateli vyloupali oči, vytrhali 
zuby, uřízli prsty a rozbili varlata. nošení uniforem americké armády 
před jejich 
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odsouzení a poprava vojenskými soudy jako "váleční zločinci". 

Netoužil jsem po ničem tak moc, že bych mohl pěstmi rozbít 
chlípající Židovskou tvář přede mnou, ale má pouta mi takový luxus 
nedovolila. Spokojil jsem se s tím, že jsem plivnul Rubinovi do obličeje a 
současně jsem mu zamířil kopanec do rozkroku. Naneštěstí moje ztuhlé, 
bolavé svaly zničily můj cíl a můj kop zasáhl jen Rubinovo stehno, takže 
se zapotácel o několik kroků zpět. 

Pak se mě zmocnili dva černošští sanitáři. Podle Rubinových 
pokynů mě brutálně, důkladně a vědecky zbili. Když skončili, celé mé tělo 
bylo pulzující, spalující masa bolesti a já se svíjel na podlaze a kňučel. 


Následné výslechy byly horší - mnohem horší. 
Protože pro mě byl naplánován veřejný „soudní proces“, pravděpodobně 
po způsobu Adolfa Eichmanna, Rubin se vyhnul drápání očí a řezání prstů, 
což by mě znetvořilo, ale věci, které udělal, byly stejně bolestivé. (Poznámka 
pro čtenáře: Adolf Eichmann byl za 2. světové války německým úředníkem 
střední úrovně. Patnáct let po válce, v roce 39 BNE, byl unesen do Jižní 
Ameriky 
Židé, převezení do Izraele, a kteří se stali ústřední postavou důmyslně 
zinscenované dvouleté propagandistické kampaně s cílem vyvolat v 
nežidovském světě sympatie k Izraeli, jedinému útočišti pro „pronásledované“. 
Židé. Po dábelském mučení byl Eichmann vystaven ve zvukotěsné 
skleněné kleci během čtyřměsíčního soudního procesu, ve kterém byl 
odsouzen k smrti za „zločiny proti Židovskému lidu“. 

Celé dny jsem byl úplně mimo, a jak Rubin předpovídal, nakonec 
jsem mu řekl vše, co chtěl vědět. Žádná lidská bytost nemohla udělat jinak. 


Během mučení dva agenti FBI, kteří byli vždy přítomni jako diváci, občas 
trochu zbledli - a když mi Rubin svými dvěma černými asistenty vrazil 
dlouhou tupou tyč do konečníku, takže jsem křičel a svíjel se jako prase. 
Jeden vypadal, jako by mu bylo špatně - ale nikdy nevznesli námitku. Myslím, 
že to bylo hodně stejné po druhé světové válce, kdy američtí důstojníci 
německého původu klidně sledovali židy 
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mučitelé pracují na svých rasových bratrech, kteří byli v německé 
armádě a rovněž neviděli nic špatného, když černošský GI znásilňoval a 
brutálně znásilňoval německé dívky. Je to tím, že jim Židé tak vymyli 
mozky, že nenávidí svou vlastní rasu, nebo jsou to jen necitliví parchanti, 
kteří udělají, co se jim řekne, dokud budou neustále čerpat platy? 


Navzdory Rubinově mimořádně bolestivým odborným 
znalostem jsem nyní zcela přesvědčen, že vyslýchací techniky 
Organizace jsou mnohem účinnější než Systémové. Jsme vědci, zatímco 
Systém je pouze brutální. Rubin sice zlomil můj odpor a dostal odpovědi 
na své otázky, ale naštěstí nedokázal položit mnoho správných otázek. 


Když se mnou po téměř měsíční noční můře konečně skončil, řekl jsem 
mu jména většiny členů Organizace, které jsem znal, umístění jejich úkrytů 
a kteří byli zapojeni do různých operací proti Systém. Podrobně jsem 
popsal přípravu na bombardování budovy FBI a svou roli v minometném 
útoku na Kapitol. A samozřejmě jsem přesně vysvětlil, jak ostatní 
členové mé jednotky unikli zajetí. 


Všechna tato zveřejnění jistě způsobila organizaci problémy. 
Ale protože byli schopni přesně předvídat, co se ode mě politická policie 
dozví, byli schopni anulovat případné škody. Především to znamenalo 
urychleně opustit několik dokonale dobrých úkrytů a založit nové. 


Rubinova výslechová technika ale získávala pouze informace ve formě 
odpovědí na přímé otázky. Neptal se mě na nic o našem komunikačním 
systému, a tak o tom nic nezjistil. 

(Jak jsem se později dozvěděl, naši právníci uvnitř FBI informovali Organizaci 
o tom, jaké informace můj výslech přinesl, takže jsme si zachovali 
důvěru v bezpečnost naší rádiové komunikace.) 


Nezjistil také nic o Řádu ani o naší filozofii nebo dlouhodobých 
cílech, které by znalosti mohly mít 
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pomohl systému pochopit naši strategii. Všechno, co ode mě Rubin 
dostal, bylo pouze taktické povahy. Domnívám se, že důvodem 
je arogantní předpoklad Systému, že úkol zlikvidovat Organizaci bude 
otázkou pouhých týdnů. 
Byli jsme považováni za velký problém, ale ne za smrtelné nebezpečí. 
Po skončení mého výslechu jsem byl držen v budově FBI další tři 
týdny, zřejmě v očekávání, že budu po ruce při identifikaci různých 
členů Organizace, kteří by mohli být zatčeni na základě informací, 
které jsem poskytl. 
Během této doby však nebyl nikdo zatčen a já jsem byl 
nakonec převezen do zvláštního vězeňského zařízení ve Fort 
Belvoir, kde bylo zadržováno téměř 200 dalších členů Organizace a 
přibližně stejný počet našich právníků. 
Vláda se nás bála dát do obyčejných věznic kvůli nebezpečí, 
že by nás Organizace mohla osvobodit - a také, mám podezření, 
protože se bála, že bychom mohli indoktrinovat další bílé vězně. 
Takže všichni zajatí členové Organizace byli odvezeni do Fort Belvoir z 
celé země a drženi v samovazbách v budovách obehnaných 
ostnatým drátem, tanky, strážní věže s kulomety a dvě roty MP - to 
vše uprostřed armády. základna. A tam jsem strávil dalších 14 měsíců. 


Co se stalo s plány mého soudu, nemohu říci. 

Mnoho lidí považuje samotku za obzvlášť tvrdé zacházení, ale pro mě 
to bylo požehnání. Byl jsem stále v tak depresivním a 
abnormálním rozpoložení mysli - částečně v důsledku Rubinova 
mučení, částečně kvůli pocitu viny za to, že jsem tomu mučení 
podlehl, a částečně jen proto, že jsem byl zavřený a nemohl 
se zapojit do boje - že jsem potřeboval jsem nějaký čas o 
samotě, abych se zase narovnal. A samozřejmě bylo fajn, Že se 
nemuseli bát černochů, což by v každém obyčejném vězení bylo 
opravdové prokletí. 

Nikdo, kdo nebyl vystaven hrůze a utrpení, kterým jsem byl já, 
nemůže pochopit hluboký a trvalý účinek takové zkušenosti. Moje tělo 
se nyní úplně uzdravilo a já jsem se zotavil ze zvláštní kombinace 
deprese a 
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nervózní nervozita, se kterou mě můj výslech zanechal, ale nejsem 
tím samým mužem, jakým jsem byl. Jsem teď netrpělivější, 
vážnějšího smýšlení (možná i zasmušilého) a odhodlanější než kdy jindy 
pokračovat v našem úkolu. 

A ztratil jsem veškerý strach ze smrti. Nestal jsem se 
lehkomyslnějším - méně, pokud vůbec -, ale nic mě teď neděsí. 
Dokážu být mnohem tvrdší k sobě než dříve a také tvrdší k ostatním, 
když je to nutné. Běda každému fňukajícímu konzervativci, 
„zodpovědnému“ nebo jinému, kdo stojí v cestě naší revoluci, když 
jsem poblíž! Už nebudu poslouchat žádné výmluvy od těchto 


samoúčelných spolupracovníků, ale jednoduše sáhnu po své pistoli. 

Po celou dobu, co jsme byli já a ostatní ve Fort Belvoir, jsme 
měli být v izolaci a nesměli jsme číst Žádné materiály, noviny ani 
nic jiného. Brzy jsme se však naučili, jak spolu v omezené míře 
komunikovat, a vytvořili jsme kanál ústních zpráv zvenčí prostřednictvím 
našich stráží, kteří nebyli tak úplně nesympatičtí. 


Zprávy, které jsme všichni chtěli slyšet, se samozřejmě týkaly 
války mezi Organizací a Systémem. Obzvláště nás rozveselilo, když 
se objevily zprávy o úspěšné akci proti Systému - „zvěrstvu“, v žargonu 
zpravodajských médií - a upadali jsme do deprese, když se období mezi 
zprávami o velkých akcích protáhlo na více než několik dní. 


Postupem času byly zprávy o akcích podstatně méně časté a média 
začala s větší a větší jistotou předpovídat bezprostřední likvidaci zbytků 
Organizace a návrat země k „normálu“. To nás znepokojovalo, 
ale naše obavy byl zmírněn zjištěním, Že se k nám ve Fort Belvoir 
připojovalo stále méně a méně nových vězňů. Když jsem tam poprvé 
šel, bylo přiváženo v průměru jednoho denně, ale do srpna loňského 
roku tento počet klesl na méně než jeden týdně. 


zwz 


Pak přišly velké bombové útoky v Houstonu z 11. a 12. září 1992. Ve 
dvou otřesných dnech došlo ke 14 velkým bombovým útokům, které 
si vyžádaly více než 4 000 mrtvých a velkou část Houstonu. 
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průmyslová a lodní zařízení doutnající trosky. 

Akce začala, když plně naložená muniční loď, která převážela 
letecké bomby do Izraele, explodovala v přeplněném 
Houstonském lodním kanálu před úsvitem 11. září. Tato loď s 
sebou vzala čtyři další na dno kanálu a důkladně ho 
zablokovala. a také zapálil nedalekou obrovskou rafinerii. 

Během hodiny se podél lodního kanálu objevilo osm dalších 
masivních explozí, které vyřadily z provozu druhý nejrušnější 
přístav v zemi na více než čtyři měsíce. 

Pět pozdějších výbuchů uzavřelo letiště v Houstonu, zničilo 
hlavní městskou elektrárnu a zřítilo dva strategicky 
umístěné nadjezdy a most, takže dvě z nejfrekventovanějších 
dálnic v oblasti byly neprůjezdné. Houston se okamžitě stal 
oblastí katastrofy a federální vláda přispěchala s tisíci vojáky - tolik, 
aby udržela pod kontrolou rozzlobenou a panikou zasaženou 
veřejnost, jako aby čelila organizaci. 

Akce v Houstonu nám nezískala žádné přátele, ale nepomohla 
ani případu vlády. A důkladně to rozptýlilo rostoucí představu, že 
naše revoluce byla potlačena. 

A po Houstonu tu byl Wilmington, pak Providence a pak Racine. 
Akcí bylo méně než dříve, ale byly mnohem, mnohem větší. 

Loni na podzim nám vyšlo najevo, že revoluce vstoupila do nové a 
rozhodnější fáze. Ale o tom později. 

všech. Těsně před půlnocí, jako obvykle, zastavily před branou do 
našeho vězeňského areálu dva olivově tmavé autobusy. Obyčejně 
přivedou na půlnoční strážní směnu asi 60 poslanců a večerní 
směnu odeberou. Tentokrát to bylo jiné. 

Moje první tušení, že probíhá průlom, přišlo, když mě probudil 
zvuk kulometu vystřeleného z jedné ze strážních věží. Rychle to 
umlčel přímý zásah ze 105mm děla na jeden ze čtyř tanků v 
našem areálu. Poté se ozvala přerušovaná střelba z ručních zbraní 
a spousta křiku a zvuk běžících nohou. Konečně se dřevěné dveře 
mé cely pod úderem perlíku prorazily dovnitř a já byl volný. 
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Byl jsem jedním z těch asi 150 šťastných, kteří se vmáčkli do 
dvou autobusů MP a vyjeli v nich. Několik desítek dalších se 
drželo vně čtyř ukořistěných tanků, jejichž nepozorné posádky 
byly prvními cíli našich záchranářů. Zbytek musel jít pěšky a 
prodírat se lijákem, který prozřetelně držel armádní vrtulníky při 
zemi. 


Dohromady jsme ztratili 18 vězňů a čtyři zabití záchranáři a 61 
vězňů zajatých. Ale 442 z nás - podle zpráv v rádiu - jsme se 
dostali k čekajícím kamionům mimo základnu, zatímco tanky 
držely naše pronásledovatele na uzdě. 

To nebyl konec vzrušení, ale postačí říci, Že dnes ve čtyři hodiny 
ráno jsme se úspěšně rozptýlili do O více než dvou tuctů předem 
vybraných „bezpečných domů“ ve Washingtonu. 
plocha. Po několika hodinách odpočinku jsem se navlékl do 
civilního pracovního oděvu, vzal sadu falešných identifikačních 
karet, které pro mě byly pečlivě a mistrovsky připraveny, 
as novinami a vědrem s obědem jsem se vydal mezi ranní práci. 
-chodí na místo setkání, které mi bylo přiděleno. 

Během dvou minut vedle mě zastavil pick-up s mužem a ženou. 
Dveře se otevřely a já se vmáčkl dovnitř. Když Bill vyjel do dopravní 
špičky, znovu jsem držel svou milovanou Katherine v náručí. 
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Kapitola XIV 


24. března 1993. Dnes jsem byl souzen za porušení přísahy 
- nejzávažnější trestný čin, ze kterého může být obviněn člen Řádu. Byl to 
otřesný zážitek, ale věděl jsem, že to přijde, a nesmírně se mi ulevilo, že to 
mám za sebou, navzdory výsledku. 


Celé měsíce ve vězeňské cele jsem se trápil otázkou: Porušil jsem 
tím, že jsem se nezabil, než jsem byl zajat, svou přísahu řádu? Musel 
jsem si v duchu stokrát opakovat okolnosti mého dopadení a následné 
události a snažil jsem se přesvědčit sám sebe, že moje chování bylo 
bezůhonné, že jsem ne vlastní vinou padl živý do rukou svých 
věznitelů. Dnes jsem celý sled událostí vylíčil porotě složené z mých 
vrstevníků. 


Předvolání přišlo dnes ráno přes vysílačku a okamžitě jsem 
věděl, k čemu slouží, i když mě překvapila adresa, na kterou mi bylo 
nařízeno hlásit se: jedna z nejnovějších a největších kancelářských budov 
v centru Washingtonu. Když mě atraktivní recepční uvedla do konferenční 
místnosti ve velkém apartmá advokátních kanceláří, moje obavy se mísily 
s vděčností za třídenní období zotavení, které jsem měl od útěku 
dovoleno. 

Právě jsem vklouzl do hábitu, který jsem našel na věšáku, když se otevřely 
další dveře a do pokoje vešlo osm dalších postav v róbách a kapucích a 
tiše se posadily kolem velkého stolu. Poslední z osmi měl odsunutou kapuci 
a já poznal známé rysy majora Williamse. 


Jednání bylo svižné a zalité formálností. 
Po více než hodině výslechu mi bylo řečeno, abych počkal v menší vedlejší 
místnosti. Čekal jsem tam skoro tři hodiny. 

Když ostatní konečně dokončili diskusi o mém případu a dospěli k 
rozhodnutí, byl jsem povolán zpět do konferenční místnosti. Zatímco 
jsem stál na jednom konci stolu, majore Williamsi, 
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sedící na druhém konci, oznámil rozsudek. Jeho slova, pokud si je 
pamatuji, byla následující: 

„Earle Turnere, váš výkon jako člena tohoto Řádu jsme zvažovali ze dvou 
důvodů a zjistili jsme, že potřebujete obojí. 


"Zaprvé, svým chováním bezprostředně před policejní razií, při které 
jste byl zadržen a uvězněn, jste prokázal šokující nedostatek vyspělosti 
a zdravého úsudku. Vaše nerozvážnost při návštěvě dívky v Georgetownu 
- čin, který, i když není výslovně zakázán." , nebyl v oblasti vašich 
přidělených povinností - což vedlo přímo k situaci, kdy jste vy a členové 
vaší jednotky byli vystaveni extrémnímu ohrožení a Organizace přišla o 
cenné zařízení. 


"Vzhledem k tomuto selhání úsudku z vaší strany se vaše období ve 
zkušební době člena Řádu prodlužuje o šest měsíců. Kromě toho se 
váš čas jako vězeň nebude počítat jako součást vaší zkušební doby. 
Nebudete tedy povolil obřad Union nejdříve do března příštího roku. 


"Zjistili jsme však, že vaše chování před policejní razií nepředstavuje 
porušení vaší přísahy." 

Když jsem slyšel toto poslední prohlášení, vydechl jsem neslyšně 
úlevou. Ale pak Williams pokračoval s pochmurnějším tónem v hlase: 


„To, že vás zadržela živá politická policie a zůstal naživu během téměř 
měsíčního výslechu, je mnohem závažnější věc. 


"Přísahou jste zasvětili svůj život službě Řádu. Zavázali jste se, že svou 
povinnost vůči Řádu vždy postavíte před všechny ostatní věci, včetně 
zachování svého života. Tuto povinnost jste přijali ochotně a s vědomí, 
že po dobu trvání našeho boje s sebou nese velmi podstatnou 
možnost, že se skutečně budete muset vzdát svého života, abyste se 
vyhnuli porušení své přísahy. 


„A byli jste výslovně varováni, abyste nepadli zaživa do rukou politické 
policie, a dostali jste prostředky, jak se tomu vyhnout 
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tento. Přesto jsi padl do jejich rukou a zůstal jsi naživu. Informace, 
které od vás získali, vážně narušily práci Organizace v této oblasti a vystavily 
mnoho vašich soudruhů velmi vážnému nebezpečí. 


"Samozřejmě chápeme, že jste se vědomě nerozhodl porušit svou 
přísahu. Pečlivě jsme prověřili okolnosti vašeho dopadení a jsme si 
vědomi výslechových technik, které nyní politická policie proti 
našim lidem používá. Pokud byli pouhým vojákem v jakékoli jiné armádě 
na světě, byli byste bez viny. 


"Ale Řád není jako žádná jiná armáda. Přihlásili jsme si pro sebe právo 
rozhodovat o osudu všech našich lidí a nakonec vládnout světu v 
souladu s našimi zásadami. Máme-li být hodni tohoto práva, pak musíme 
být ochotni přijmout odpovědnost, která s tím souvisí. 


„Každý den se rozhodujeme a provádíme kroky, které mají za následek 
na smrti bílých osob, z nichž mnozí byli nevinní za jakýkoli trestný čin, 
který považujeme za trestný. Jsme ochotni vzít Životy těchto nevinných 
osob, protože mnohem větší škody nakonec postihnou naše lidi, pokud 
nebudeme jednat nyní. Naším kritériem je konečné dobro naší rasy. 
Nemůžeme na sebe použít žádné menší kritérium. 


"Vskutku, musíme být k sobě mnohem přísnější než k ostatním. 


Musíme pro sebe udržovat úroveň chování mnohem vyšší, než 


požadujeme od široké veřejnosti nebo dokonce od běžných členů 
Organizace. Zejména nesmíme nikdy přijmout myšlenku , zrozený z 
nemoci naší doby, Že dobrá omluva pro nesplnění povinnosti je 
uspokojivou náhradou za plnění. 


"Pro nás nemohou existovat žádné omluvy. Buď svou povinnost splníme, 
nebo ne. Pokud ne, nepotřebujeme žádnou omluvu; prostě přijímáme 
odpovědnost za selhání. A pokud existuje trest, přijímáme ho také." 
Trestem za porušení přísahy je smrt.“ 

Místnost byla naprosto nehybná, ale v uších jsem slyšel bzučení a 
podlaha jako by se mi houpala pod nohama. Stál jsem dovnitř 
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ohromené ticho, dokud Williams znovu nezačal mluvit, tentokrát poněkud 
jemnějším hlasem: 

"Povinnost tohoto tribunálu je jasná, hrabě Turnere. Musíme ve vašem 
případě jednat tak, aby každý člen tohoto Řádu, který se někdy v budoucnu 
může ocitnout v situaci podobné té vaší během policejní razie na vaše 
velitelství bude vědět, že smrt je nevyhnutelná, pokud se nemůže vyhnout 
zajetí - buď čestné smrti vlastní rukou, nebo méně než čestné smrti z 
rukou svých soudruhů později. 


pokušení vyhnout se své povinnosti v naději, Že mu později „dobrá 
omluva“ zachrání život. 

"Někteří z nás zde dnes tvrdili, že tato úvaha - dávání pevného 
příkladu ostatním - by měla být jediným určujícím faktorem vašeho osudu. 
Ale jiní z nás to tvrdili, protože jste v té době ještě nedosáhli plného 
členství v tomto řádu." v otázce - protože jste se ještě neúčastnil 
obřadu Unie - může být vaše chování přiměřeně posuzováno podle jiného 
měřítka, než jaké by se vztahovalo na někoho, kdo dokončil zkušební dobu a 
dosáhl Unie. 


"Naše rozhodnutí nebylo snadné, ale teď si ho musíte vyslechnout a 
musíte se jím řídit. Nejprve musíte uspokojivě dokončit svou prodlouženou 
zkušební dobu. Poté, někdy po skončení této lhůty, vám bude povoleno 
-ale pouze podmínečně, něco, co jsme nikdy předtím nedovolili. Podmínkou 
bude, že podniknete misi, jejíž úspěšné dokončení lze důvodně očekávat, že 
skončí vaší smrtí. 


"Bohužel jsme až příliš často předkládání bolestnému úkolu zadávat 
takové 'sebevražedné mise' našim členům, když nemůžeme najít jiný 
způsob, jak dosáhnout potřebného cíle. Ve vašem případě bude taková 
mise sloužit dvěma cílům." 

"Pokud jej úspěšně dokončíte, akt dokončení odstraní podmínku z 
vaší Unie. Potom, i když zemřete, budete nadále žít v nás a v našich 
nástupcích tak dlouho, dokud bude trvat náš Řád, stejně jako u jakéhokoli 
jiného." člen, který dosáhne Unie a pak přijde o život. A kdyby náhodou, 
měli byste 
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přežijte svou misi, můžete pak zaujmout své místo v našich řadách bez 
poskvrny ve vašem záznamu. Rozumíš všemu, co jsem řekl?" 


Přikývl jsem a odpověděl: "Ano, rozumím a přijímám váš úsudek bez 
výhrad. Je spravedlivý a správný. Nikdy jsem nečekal, že přežiju boj, do 
kterého se nyní zapojujeme, a jsem vděčný, že mi bude dovoleno." abych k 
ní ještě přispěl. Jsem také vděčný, že vyhlídka na Unii zůstává přede mnou.“ 


25. března. Dnes přišel Henry a on, Bill a já jsme si dlouze povídali. Henry 
zítra míří na západní pobřeží a chtěl mi Billovi pomoci, aby mi před 
odjezdem vysvětlil vývoj za poslední rok. Zřejmě se bude zabývat školením 
nových rekrutů a řízením některých dalších interních funkcí organizace 
v oblasti Los Angeles, kde jsme obzvláště silní. 


Když mě pozdravil, ukázal mi Znamení a já věděl, že se také stal členem 
Rádu. 

V podstatě jsem se dnes naučil to, co jsem již došel k závěru ve své 
vězeňské cele: Organizace přesunula hlavní tah svých útoků z taktických, 
osobních cílů na strategické, ekonomické cíle. Už se nesnažíme zničit 
Systém přímo, ale nyní se soustředíme na podkopání podpory Systému 
Širokou veřejností. 


Již delší dobu cítím, že tato změna je nezbytná. 
Ke stejnému závěru Revoluční velení zřejmě donutily dvě věci: skutečnost, že 
jsme nerekrutovali dostatek nových členů, abychom nahradili naše 
ztráty ve válce opotřebování proti Systému, a skutečnost, že ani naše 
údery proti Systému, ani stále represivnější Systém reakce na tyto rány 
měly skutečně rozhodující vliv na postoj veřejnosti k Systému. 


První faktor byl povinný. Jednoduše jsme nedokázali udržet úroveň naší 
aktivity proti Systému, protože naše oběti neustále klesají 


Machine Translated by Google 


namontované, i kdybychom chtěli. Henry odhadoval, že celkový 
počet našich předních bojových jednotek pro celou zemi - 
těch, kteří jsou připraveni a schopni použít nůž, pistoli nebo 

asi 400 osob. Naše frontové jednotky tvoří jen asi čtvrtinu členů 
Organizace a trpí velmi neúměrným počtem obětí. 


Organizace byla tedy nucena dočasně deeskalovat úroveň 
války, zatímco jsme si stále zachovali dostatečně silné jádro pro 
jiný přístup. Celá naše strategie proti Systému selhala. 


Selhalo to, protože velká část bílých Američanů nereagovala na 
situaci tak, jak jsme doufali. To znamená, že jsme počítali s 
pozitivní, napodobující reakcí na naši „propagandu činu“, ale ta se 
nedočkala. 

Doufali jsme, že když dáme příklad vzdorování tyranii 
Systému, odolají i ostatní. Doufali jsme, Že dramatickými údery 
proti špičkovým osobnostem Systému a důležitým zařízením 
Systému inspirujeme Američany všude k zahájení 
podobných vlastních akcí. Ale ti parchanti většinou jen seděli 
na zadku. 

Jistě, asi tucet synagog bylo vypáleno a došlo k celkovému 
nárůstu úrovně politicky motivovaného násilí, ale obecně to bylo 
Špatně zaměřené a neúčinné. Bez organizace mají takové aktivity 
malou hodnotu, pokud nejsou velmi rozšířené a nelze je udržet po 
dlouhou dobu. 

A reakce Systému na Organizaci popudila mnoho lidí a vyvolala 
mnoho reptání, ale ani zdaleka nevyvolala vzpouru. Tyranie, jak 
jsme zjistili, prostě není mezi americkým lidem tak nepopulární. 


To, co je pro průměrného Američana skutečně cenné, není 
jeho svoboda, čest nebo budoucnost jeho rasy, ale jeho výplata. 
Stěžoval si, když Systém před 20 lety začal autobusy jeho dětí do 
černošských škol, ale směl si ponechat své kombi a svůj laminátový 
motorový člun, takže nebojoval. 
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Stěžoval si, když mu před pěti lety sebrali zbraně, ale pořád měl svou 
barevnou televizi a grilování na dvorku, takže nebojoval. 


A stěžuje si dnes, když Černoši podle libosti znásilňují jeho ženy a Systém 
ho nutí ukázat průkaz totožnosti, aby mohl nakoupit potraviny nebo si 
vyzvednou prádlo, ale většinu času má stále plné břicho, takže nebude 
bojovat. 

Nemá v hlavě nápad, který by tam nevložil jeho televizor. 

Zoufale chce být „dobře upravený“ a dělat a myslet a říkat přesně to, co si 
myslí, Že se od něj očekává. Stal se zkrátka tím, čím se z něj Systém 
posledních zhruba 50 let snaží udělat: masovým člověkem; člen velkého 
proletariátu s vymytým mozkem; stádové zvíře; skutečný 

demokrat. 

To je bohužel náš průměrný bílý Američan. Můžeme si přát, aby to tak 
nebylo, ale je to tak. Prostá, strašná pravda je, že jsme se snažili vyvolat 
hrdinského ducha idealismu, který už tu prostě není. Z 99 procent 
našich lidí to vymyla záplava Židovsko-materialistické propagandy, v níž 
byli prakticky celý Život ponořeni. 


Pokud jde o poslední jedno procento, existují různé důvody, proč nám 
nedělají moc dobře. Někteří jsou samozřejmě příliš strastiplní na to, aby 
pracovali v mezích Organizace - nebo jakékoli organizované skupiny; 
mohou pouze „dělat svou vlastní věc“, jakou počet ve skutečnosti je. 
Ostatní mohou mít stále jiné vlastní nápady, nebo se s námi jednoduše 
nemohli spojit od doby, kdy jsme byli nuceni pod zemí. Nakonec 
bychom mohli naverbovat většinu z nich, ale už nemáme čas. 


Organizace začala dělat asi před šesti měsíci, že se k Američanům 
chová poprvé realisticky - totiž jako ke stádu dobytka. Protože již nejsou 
schopni reagovat na idealistickou výzvu, začali jsme apelovat na věci, kterým 
rozumějí: strach a hlad. 


Sundáme jídlo z jejich stolů a vyprázdníme ledničky. 
Okrademe Systém o jeho hlavní vliv 
jim. A když začnou mít hlad, uděláme je 
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se nás bojí víc než se bojí Systému. Budeme se k nim chovat přesně tak, 
jak si zaslouží, aby se s nimi zacházelo. 

Nevím, proč jsme se od tohoto přístupu tak dlouho drželi. 

Jako poučení jsme měli příklad desetiletí partyzánského válčení v Africe, 
Asii a Latinské Americe. V každém případě partyzáni zvítězili tím, že se 
jich lidé báli, ne je milovali. Veřejným mučením k smrti vesnických 
vůdců, kteří se jim postavili, a prováděním brutálních masakrů 

celého vesnického obyvatelstva, které je odmítalo živit, vyvolalo v 
sousedních vesnicích takový teror, že se každý bál odmítnout jim, 

oč žádali. 

My Američané jsme to všechno pozorovali, ale nedokázali jsme toto 
poučení aplikovat na sebe. Považovali jsme - správně - všechny ty 
nebílé za pouhá stáda zvířat a nepřekvapilo nás, že se chovají tak, jak se 
chovají. Ale my jsme se - nesprávně - považovali za něco lepšího. 

Bývaly doby, kdy jsme byli lepší - a my bojujeme, abychom si 
zajistili, Že taková doba ještě bude - ale zatím jsme jen stádo, které 
prostřednictvím našich nejnižších instinktů ovládá smečka chytrých 
mimozemšťanů. Klesli jsme do bodu, kdy už své utlačovatele 
nenávidíme a nesnažíme se s nimi bojovat; jen se jich bojíme a 
snažíme se jim získat přízeň. 

Budiž. Budeme těžce trpět za to, že jsme dovolili propadnout 
židovskému kouzlu. 

Přestali jsme plýtvat svými zdroji v malých teroristických útocích a 
přešli jsme k rozsáhlým útokům na pečlivě vybrané ekonomické cíle: 
elektrárny, sklady paliva, dopravní zařízení, zdroje potravin, klíčové 
průmyslové závody. Neočekáváme, že okamžitě svrhneme již tak vrzající 
americkou ekonomickou strukturu, ale očekáváme, že způsobíme řadu 
lokalizovaných a dočasných zhroucení, které se postupně 
kumulativně projeví na celé veřejnosti. 


Již značná část veřejnosti si uvědomila, že nebude dovoleno sedět a 
sledovat válku v televizi v bezpečí a pohodlí. Například v Houstonu byly 


ws 


loni v září statisíce lidí téměř dva týdny bez elektřiny. Jídlo v 
jejich ledničkách a mrazničkách rychle 
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zkažené, stejně jako zboží podléhající rychlé zkáze v jejich supermarketech. Než 
se armádě podařilo zřídit dostatek pomocných stanic, aby zvládla každého, došlo ke 
dvěma velkým potravinovým nepokojům ze strany hladových Houstonců. 

V jednom případě federální vojáci zastřelili 26 lidí v davu, který se snažil 
zaútočit na vládní sklad potravin, a pak organizace začala další 
nepokoje s fámou, že nouzové příděly, které vláda rozdávala, byly 
kontaminovány botulismem. 
Houston se ještě nevrátil do normálu a většina města stále podléhá 
střídavému výpadku elektřiny, který trvá šest hodin denně. 


Ve Wilmingtonu jsme dali polovinu města na podporu tím, že vyhodili do 
povětří dvě velké elektrárny DuPont. A na půl Nové Anglie jsme zhasli 
světla, když jsme vyřadili z provozu tu elektrárnu kousek za Providence. 


Výrobce elektroniky, na kterého jsme narazili v Racine, nebyl příliš 
velký, ale byl jediným dodavatelem určitých klíčových komponent pro 
ostatní výrobce po celé zemi. Zapálením jeho továrny jsme nakonec 
způsobili, že dvacet dalších skončilo. 

Účinky těchto akcí ještě nejsou rozhodující, ale pokud to dokážeme 
udržet, budou. Reakce veřejnosti nás o tom již přesvědčila. 


Tuto reakci rozhodně nelze považovat za přátelskou k nám jako celek. 
V Houstonu dav odvedl dva vězně - podezřelé zatčené k výslechu při 
jednom z bombových útoků - od policie a roztrhal jim končetinu od 
končetiny. Naštěstí to nebyli naši lidé - jen dva nešťastníci, kteří byli ve 
špatnou dobu na špatném místě. 


A konzervativci samozřejmě zdvojnásobili své kňučení a kdákání, že maříme 
všechny šance na zlepšení podmínek tím, že svým násilím „provokujeme“ 
vládu. 

Konzervativci mají na mysli, když mluví o „zlepšení“, je stabilizace ekonomiky 
a další kolo ústupků černochům, aby se každý mohl vrátit ke konzumaci v 
multirasovém pohodlí. 


Ale už dávno jsme se naučili nepočítat své nepřátele, pouze naše 
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přátelé. A počet těch druhých nyní roste. Henry naznačil, že 
jsme od loňského léta narostli o téměř 50 procent. Naše nová 
strategie zjevně srazila spoustu diváků z plotu - některé na naší 
straně a některé na druhé. 

Vnímaví lidé si začínají uvědomovat, že tuto válku nezvládnou. 


Nutíme je do předních linií, kde si musí vybrat strany a zúčastnit 
se, ať se jim to líbí nebo ne. 
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Kapitola XV 


28. března 1993. Teď jsem konečně zpátky ve swingu. 
Během víkendu mi Katherine odpověděla na mnoho otázek a poskytla 
mi podrobnosti, zejména o místním vývoji, které se mi nepodařilo 
získat od Henryho Fridayho. 

Zatímco jsem byl zavřený, práce na našem komunikačním 
zařízení musela samozřejmě pokračovat a nyní jsou v oblasti další 
dva dobře kvalifikovaní lidé, kteří tento úkol řeší. Ale stále mi zbývá 
spousta technické práce. Bill je dobrý mechanický řemeslník a 
puškař, ale nezvládá zbrojní práce, které vyžadují chemické nebo 
elektronické techniky. Dal mi dlouhý seznam požadavků na speciální 
zařízení, která do našeho oddělení přišla, když jsem byl ve vězení, 
a které musel odložit. 

Včera večer jsme pečlivě prošli seznam a rozhodli jsme se, které 


Move 


jsem sestavil svůj vlastní seznam zásob a vybavení potřebného k 
zahájení práce. 

Položky s nejvyšší prioritou na Billově seznamu požadavků 
jsou rádiem řízené rozbušky a rozbušky a roznětky s časovým 
zpožděním. Organizace v této druhé kategorii improvizovala - 

a dosáhla příliš vysokého procenta chyb zapalování. Chceme 
zařízení s časovým zpožděním, které je nastavitelné od několika 
minut až po den nebo více a které je 100% jisté. 

Další kategorií požadovaných položek jsou maskované bomby 
a zápalná zařízení. Nyní je téměř nemožné dostat se do jakéhokoli 
vládního nebo mediálního zařízení bez procházení detektorem 
kovů a všechny balíčky a pošta jsou běžně skenovány rentgenem. 
Bude to vyžadovat trochu chytrosti, ale pár nápadů už mám. 

A pak je tu Billův vlastní projekt, se kterým potřebuje technickou 
pomoc: padělání! Organizace již úspěšně tiskne peníze v poměrně 
velkém měřítku na západním pobřeží, řekl Bill, a chtějí, aby začal 
dělat totéž. 


Machine Translated by Google 


tady. 


Už chápu, proč se zdá, že se ekonomický status organizace za poslední rok 
tak zlepšil! Ve skutečnosti, od té doby, co jsme přešli na rozsáhlé akce, jsme 
začali využívat nějaké nové zdroje příspěvků - tuším, že většinou tlusté kočky, 
které si kupují „pojistku“, ale zjevně stále považujeme za užitečné tisknout 
si nějaké vlastní peníze. 


Ať už naši padělatelskou operaci na západním pobřeží vede jakýkoli 
génius, sestavil velmi důkladný soubor instrukcí, které mi ukázal Bill. Ten chlap 
musel pracovat pro tajnou službu nebo úřad pro rytí a tisk. Zdá se, že se 
opravdu vyzná. (Poznámka pro čtenáře: "Bureau of Engraving and Printing" byla 
vládní agentura, která vyráběla papírové peníze ve Spojených státech, a 
"Secret Service" byla policejní agentura, která mimo jiné bojovala proti 
padělání. Jak víme, padělání byl později Organizací používán nejen k zásobování 
svých jednotek finančními prostředky, ale také k narušení obecné ekonomiky. 
V posledních dnech Velké revoluce Organizace vyhazovala tak obrovské 
množství padělaných peněz, že vláda v zoufalství postavila všechny mimo 
zákon. papírové peníze, které vyžadovaly, aby všechny peněžní 
transakce probíhaly buď v mincích nebo šekem. Tento krok poškodil veřejnou 
morálku a byl jedním z faktorů vedoucích ke konečnému úspěchu revoluce.) 


Bill již dokončil nastavení téměř všeho; má opravdu skvělou dílnu na přesný 
tisk. Jen potřebuje pomoc s problémem fluorescence. Pokyny mu říkají, jaké 
chemické přísady si má dát do inkoustu, ale ne, kde je získat. A není si jistý, 
jak vyrobit a použít ultrafialovou kontrolní jednotku pro kontrolu hotového 
výrobku. To nebude těžké. 


Naše nové pracovní a životní uspořádání se radikálně liší od toho, které jsme 
měli dříve. Místo abychom se plížili "pod zemí", jsme teď přímo pod 
širým nebem. Ve výloze tiskárny je neonový nápis a je uveden v seznamu 
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Zlaté stránky. Přes den je obchod „otevřený pro podnikání“ s Carol za pultem, 
ale Bill drží své ceny tak vysoko, že mu stačí práce na udržení vzhledu. Jeho 
skutečná práce se odehrává po hodinách, obvykle v suterénu, kde 
zbrojnice je. 


Všichni čtyři bydlíme nad obchodem, jako nad tím starým, ale nemusíme 
mít okna zatemněná. A Billův pickup zůstane zaparkovaný přímo na 
ulici před ním. Pokud jde o svět, jsme spolu jen dva mladé páry v 
polygrafickém průmyslu. 


Trik byl samozřejmě ve stanovení falešných identit, které by obstály při 
kontrole systému, ale organizace si v tomto směru vyvinula obdivuhodný 
stupeň odbornosti. Všichni máme karty sociálního zabezpečení a dva z 
nás mají řidičský průkaz. Karty a licence jsou pravé (slyšel jsem pár 
nepříjemných historek o tom, jak je Organizace získala), takže si můžeme 
otevřít bankovní účty, platit daně a dělat další věci jako kdokoli jiný. 


Jen si musím pamatovat, že moje nové jméno je-ugh!- "David J. 

Bloom." Opravdu mě kvůli tomu kárají. Naštěstí je fotografie na 
řidičském průkazu dost nezřetelná na to, aby mi prošla, pokud si nechám 
vlasy obarvené. 

Organizace neměla na výběr ohledně vytvoření nových identit pro nás 
všechny, kteří jsme v podzemí. Člověk bez doložené identity už v této 
společnosti prostě nemůže fungovat. Člověk si nemůže koupit potraviny 
nebo dokonce jezdit autobusem, aniž by ukázal řidičský průkaz nebo 
jeden z nových průkazů totožnosti, které vláda začala vydávat. 


Ve většině případů je stále možné vyjít s padělkem, ale počítačový 
systém bude dokončen za několik měsíců a poté budou padělky 
automaticky detekovány. Organizace se tedy rozhodla udělat to správně a 
poskytnout nám „pravé“ pověření, i když je to pomalá a obtížná 
práce. Několik speciálních jednotek zvládá tento úkol s chladnokrevnou 
bezohledností, ale poptávka po nových pověřeních stále výrazně převyšuje 
nabídku. 

Také se zdá, že se Systém stal ještě nemilosrdnějším 
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svou kampaň proti nám. Řada našich lidí - možná až padesát pro celou 
zemi - byla za poslední čtyři měsíce zavražděna profesionálními zabijáky. 
Je těžké určit přesný počet, protože někteří, o kterých máme 

podezření, že byli zabiti, právě zmizeli a nebylo nalezeno žádné tělo. 


Když naši lidé poprvé začali mizet nebo byli nalezeni plovoucí 
v řece s rukama spoutanýma za zády a šesti nebo sedmi dírami po 
kulkách v hlavě se mezi řadovými členy Organizace rozšířila 
domněnka, že tyto vraždy byly vnitřní disciplinární akce samotné 
Organizace. Ve skutečnosti bylo období loňského podzimu, kdy jsme 
kvůli disciplinárním popravám ztráceli více členů než cokoli jiného. To 
byla doba, kdy byla morálka velmi nízká a bylo nutné použít extrémní 
metody k přesvědčení zakolísajících, aby zůstali neochvějní ve svých 
povinnostech vůči Organizaci. 


Ale Revolučnímu velení bylo okamžitě zřejmé - 
a brzy bylo všem ostatním jasné - že do obrazu vstoupil nový prvek. Z 
našich kontaktů uvnitř jedné z federálních policejních agentur jsme 
se dozvěděli, že naše lidi zabíjejí dvě skupiny: speciální izraelská vražedná 
četa a řada mafiánských "nárazníků" na základě smlouvy s 
izraelskou vládou. Pokud jde o obě tyto skupiny, americká policie dostala od 
FBI příkaz „ruce pryč“. (Poznámka pro čtenáře: „Mafie“ byla zločinecká 
konfederace, složená převážně z Italů a Sicilanů, ale obvykle vedená Židy, 
která vzkvétala ve Spojených státech v osmi desetiletích před Velkou 
revolucí. Existovalo několik polovičatých vládních snahy vymýtit mafii v 
tomto období, ale tehdy rozkvétající neomezený kapitalismus poskytoval 
ideální podmínky pro rozsáhlý organizovaný zločin a s ním spojenou 
politickou korupci. Mafie zůstala v existenci, dokud prakticky 
všichni její členové - více než 8 000 mužů - nebyli shromáždění. 
shromážděny a provedeny v jediné masivní operaci Organizace 
během období čištění, které následovalo po revoluci.) 
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Všechny dosavadní oběti byly mezi našimi „právníky“. Zřejmě někdo z 
FBI dává jména osob podezřelých z toho, že jsou členy Organizace, ale 
ještě nejsou zatčeni, někomu na izraelské ambasádě, a ti je odtamtud 
převezmou. 

Udělali jsme nějaké represálie - například v New Orleans. Poté, co byli 
asi před šesti týdny zavražděni dva naši „právníci“, jeden tamní prominentní 
právník, ve stylu mafie, podminovali jsme noční klub, který sloužil jako 
místní mafiánská putyka. Když bomby vybuchly a místo vzplanulo 
během narozeninové oslavy jednoho z jejich „podčelníků“, prchající 
patroni se setkali s nelítostným voláním kulometné palby od našich 
lidí, kteří byli rozmístění na střechách naproti jediným dvěma východy. 
Té noci tam přišlo o život více než 400 osob, včetně přibližně 60 členů 
mafie. 


Ale tato nová hrozba v nás stále velmi zůstává a vážně poškodila 
morálku těch našich členů a partyzánů, kteří jsou jí vystaveni - 
jmenovitě těch, kteří si zachovali svůj status jako občané dodržující 
zákony a jednali pod vlastní identitou. , neužívejte si anonymity nás v 
podzemí. Je jasné, že se brzy budeme muset přesunout proti zdroji 
hrozby. 


2. dubna. Problém se zásobováním vyřešen - alespoň dočasně. 
Vyžadovalo to další z těch přilepovacích operací, které opravdu 
nesnáším. Tentokrát jsem nebyl tak nervózní, jako když jsme s Henrym 
vytáhli náš první - zdá se, že to bylo půl života - ale pořád se mi to nelíbilo. 

Bill a já jsme rozdělili náš seznam potřebných věcí do tří kategorií, 
podle jejich zdroje. Asi dvě třetiny chemických položek, které jsme 
potřebovali, nebyly snadno dostupné na běžném spotřebitelském 
trhu a musely by pocházet z chemického dodavatele. 

Pak jsem chtěl alespoň 100 náramkových hodinek pro časovací zařízení 
a ty by nás stály příliš mnoho, kdybychom je jednoduše koupili. Nakonec 
tu byla řada elektronických a elektrických součástek, některé 
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položky obecného hardwaru a několik snadno dostupných chemikálií, z 
nichž všechny bylo možné zakoupit bez potíží a v rámci zdrojů našeho 
rozpočtu. 

Většinu úterý a středy jsem strávil sbíráním položek v poslední kategorii. 


Chemický problém byl také vyřešen ve středu. To byla starost, 
protože dodavatelé laboratorních a průmyslových chemikálií jsou 
nyní povinni prověřit všechny nové zákazníky u politické policie, stejně 
jako dodavatelé výbušnin. Stejně brzy bych se vyhnul takové kontrole. 
Ale ověřil jsem si to u WFC a zjistil jsem, že jeden z našich „právníků“ v 
Silver Spring má malou galvanovnu a mohl by si objednat, co 
potřebuji od svého běžného dodavatele. V pondělí si od něj vyzvednu 
věci. 

Ale ty hodinky! Věděl jsem přesně, co od našich časovačů chci, a chtěl 
jsem dostatek stejného stylu, aby mohly být časovače 
standardizovány, a to jak z hlediska efektivity při jejich sestavení, tak z 
hlediska přesně známého chování při provozu. Takže jsme včera 
s Katherine vykradli sklad na severovýchodě DC a získali jsme jich 200. 

Trvalo dva dny telefonování, než jsem našel hodinky, které jsem 
hledal. Pak je museli z Philadelphie poslat dolů do washingtonského 
skladiště. Řekl jsem tomu muži ve Washingtonu, že na ně velmi spěchám, 
a hned někoho pošlu s ověřeným šekem na 12 000 dolarů, aby je 
vyzvedl. Řekl, že na mě budou čekat ve front office. A byli. 


Chtěl jsem, aby Bill šel se mnou, ale byl celý týden svázán s prací v 


obchodě. A Katherine opravdu chtěla jít. Dívka má v sobě divokou 
povahu, kterou by nikdo, kdo ji dobře nezná, nikdy nepodezříval. 


Za prvé, jedna z Katherininých vizážistek, aby ochránila svou 
identitu "Davida Blooma" a její vlastní. Identita pod identitou pod 
identitou - málem jsem zapomněl, kdo je Earl Turner nebo jak 
vlastně vypadá! 

Pak jsme museli přejet vozidlo. Trvalo to jen pár minut a postupovali 
jsme podle obvyklého postupu: zaparkujte pickup ve velkém 
nákupním centru, jděte na druhou stranu parkoviště, najděte auto 
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který je odjištěný a nastupte. Malou řezačkou na šrouby jsem přeřízl 
pancéřový kabel ke spínači zapalování pod palubní deskou a pak už 
bylo otázkou jen pár sekund najít v kabelu ty správné dráty a 
připevnit sponu vede. 

Doufal jsem, že ve skladišti nedojde k žádnému násilí, ale mé přání 
nebylo splnit. Představili jsme se manažerovi a požádali jsme o náš 
balíček. Požádal o ověřenou kontrolu. "Mám je," řekl jsem, "a dám 
ti je, jakmile zkontroluji, Že hodinky jsou ty, které jsem si objednal." 


Můj plán byl vzít hodinky a prostě vyjít ze dveří a nechat 
manažera křičet na šek. Když se ale muž vrátil s naším balíkem, přišli 
s ním dva chraplaví skladníci a jeden zaujal pozici mezi námi a 
dveřmi. Neriskovali. 


Otevřel jsem balíček, zkontroloval obsah a vytáhl pistoli. 
Katherine také vytáhla pistoli a mávla na muže u dveří, aby odešel. 
Ale pak se dveře neotevřely, když to zkusila! 

Obrátila zbraň na pracovníka a ten rychle vysvětlil: "Musí 
stisknout bzučák v kanceláři, aby odemkli dveře." 

Otočil jsem se zpátky k manažerovi a zavrčel jsem na něj: "Otevři 
tyhle dveře, nebo ti za ty hodinky zaplatím horkým olovem!" 

Ale hbitě vyklouzl z dalších dveří z kanceláře do úložného prostoru 
a zabouchl za sebou těžké kovové dveře, než jsem stačil 
zareagovat. 

Pak jsem přikázal úřednici u stolu, aby zatlačila na bzučák ke dveřím. 
Ona však dál seděla strnule jako socha, ústa dokořán otevřená ve 
výrazu hrůzy. 

Začal jsem být zoufalý a rozhodl jsem se vystřelit zámek ze dveří. 
Trvalo to čtyři rány, částečně proto, že můj nervózní spěch zkazil 
můj cíl. 

Běželi jsme k autu, ale už tam byl vedoucí skladu. 

Ten bastard nám vypouštěl vzduch z pneumatik! 

Praštil jsem mu hlaveň revolveru o hlavu a poslal jsem ho do 
štěrku. Naštěstí měl jen částečně vypuštěnou jednu pneumatiku 
a auto se dalo ještě řídit. Katherine a já 
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už neztrácel čas dostat se odtamtud pryč. 

Jaký život! 

AŽ dnes odpoledne, když jsem dokončil sestavení a testování prvního časovače, 
jsem se přesvědčil, že ty luxusní hodinky, které jsem chtěl, stojí za to, abych je 
dostal. Nový časovač funguje perfektně; pokaždé vytvoří kladný kontakt s 
nízkým odporem a jsem si jist, Že sníží naše procento chyb zapalování prakticky 
na nulu. 


Nechal jsem pro něj pracovat i Billovu UV kontrolní jednotku a on bude 
připraven vytisknout své první dolary, jakmile v pondělí vyzvednu jeho přísady 
do inkoustu. Jeho produkt nebude dokonalý, ale měl by být dostatečně blízko. 
Zejména by měl projít všemi standardními testy používanými v bankách k 
odhalení padělaných směnek. Budou to muset vzít do laboratoře, aby zjistili, že 
je to falešné. 

A dokončil jsem návrh tří různých mechanismů bomb, které by měly projít 
rentgenovým vyšetřením, aniž by vzbudily podezření. Jeden z nich se vejde do 
rukojeti deštníku-baterie, časovač a tak dále. Hlavní hřídel deštníku lze naplnit 
termitem, pokud někdo požaduje zápalné zařízení, nebo lze rukojeť oddělit a 


použít jako rozbušku. Další kombinace časovače a rozbušky bude zabudována do 
kapesního tranzistorového rádia (které lze také odpálit tónově kódovaným rádiovým 
signálem) a třetí budou elektrické náramkové hodinky s rozbuškou a zesilovačem 
zalisovaným do náramku a odpáleny. pomocí vestavěné baterie hodinek. V 

každém případě musí být výbušniny samozřejmě přeneseny do prostoru 

odděleně, ale mohou být maskovány mnoha různými způsoby - například odlity 
jako sádra do tvaru jakéhokoli známého předmětu, dokonce i natřeny správnou 
barvou. 
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Kapitola XVI 


10. dubna 1993. To je poprvé za týden, co jsem měl chvíli pro sebe a 
mohl jsem si odpočinout. Jsem v motelu v Chicagu a nemám co dělat 
až do zítřejšího rána, kdy se vydám na prohlídku projektu Evanston 
Power Project. Odletěl jsem sem v pátek odpoledne kvůli dvěma 
věcem: turné po Evanstonu a doručení horkých peněz do jedné z našich 
jednotek v Chicagu. Bill spustil tisk v pondělí večer, jakmile jsme do 
inkoustu přimíchali chemické přísady, a udržoval jej v chodu téměř 
nepřetržitě až do pátečního rána, kdy mu Carol dvakrát hláskovala na 
pár hodin spánku. Neskončil, dokud nespotřeboval poslední 
bankovkový papír získaný pro tento účel. Katherine a já jsme pomáhali 
při řezání a manipulaci s papírem na obou koncích lisu. Práce nás málem 
všechny zabila, ale Organizace chtěla peníze rychle. 


Teď toho mají opravdu hromadu! Nikdy v životě jsem nesnil o tom, 
že uvidím tolik peněz. Bill vytiskl něco přes deset milionů dolarů v 10a 
20 dolarových bankovkách - více než tuna ostrých, nových bankovek. 
A vypadají dobře! Porovnal jsem jednu z Billových nových desítek s pravou, 
nový a nemohl jsem říct, který je který, kromě sériových čísel. 


Bill opravdu odvedl profesionální práci. Každá bankovka má dokonce 
jiné sériové číslo. Tento projekt jen ukazuje, čeho lze dosáhnout 
pečlivým plánováním, obětavostí a tvrdou prací. Bill měl samozřejmě 
šest měsíců na to, aby nastavil věci a trénoval na suchu, než jsem mu 
byl k dispozici, abych mu pomohl s přísadami do inkoustu a UV 
jednotkou. Před zahájením svého tříapůldenního běhu nechal z 
procesu odstranit všechny chyby. 

Přinesl jsem s sebou 50 000 nových 20 a včera je doručil mému 
kontaktu v Chicagu. Jeho jednotka má za úkol „vyprat“ bankovky, takže 
na výdaje Organizace v této oblasti bude k dispozici ekvivalentní 


Move 


wow 
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tisk. 

Ve stejnou dobu, kdy jsem sem odjel, Katherine nastupovala na 
let do Bostonu s 800 000 dolary v zavazadle. Později tento týden 
provedeme dodávky v Dallasu a Atlantě. Procházet bezpečnostními 
kontrolami na letišti se všemi těmi horkými penězi je trochu 
lechtivé, ale pokud nebudou dělat nic jiného než rentgenovat naše 
zavazadla, budeme v pořádku. Zdá se, že jediné, co nyní hledají, 
jsou bomby a střelné zbraně. Ale počkejte, až začnou vybírat naše 
horké účty po celé zemi! 

Měl jsem možnost trochu přemýšlet v letadle z 
Washingtonu. Z 35 000 stop člověk získá jiný pohled na věci. Při 
pohledu na všechna ta rozlehlá předměstí, dálnice a továrny 
rozprostřené dole si člověk uvědomí, jak velká Amerika je a jaký 
nesmírně obtížný úkol jsme na sebe vzali. 

V podstatě to, co děláme s naším programem strategické 
sabotáže, poněkud urychluje přirozený rozklad Ameriky. 
Odštípáváme termity požírané dříví ekonomiky, takže celá struktura 
úsilí. Je skličující uvědomit si, jaký relativně malý vliv mají 
všechny naše oběti na běh událostí. 


Vezměme si například naše padělání. Za rok budeme muset 
vytisknout a distribuovat alespoň tisíckrát více peněz, než vytiskl 
Bill minulý týden - minimálně 10 miliard dolarů ročně -, než 
dosáhneme byť jen stěží měřitelného vlivu na národní 
hospodářství. Američané utrácejí třikrát tolik jen za 
cigarety. 

Na západním pobřeží samozřejmě běží dva další lisy na peníze av 
blízké budoucnosti založíme další. A pokud dokážu přijít na způsob, 
jak zlikvidovat projekt Evanston, bude to kapitálová ztráta téměř 
10 miliard dolarů jedním tahem - nemluvě o ekonomických 
škodách, které budou důsledkem ztráty elektrické energie v 
průmyslových závodech v celé Velké Británii. Oblast jezer. 


AD 4D 46 


kampaň proti Systému. Z dlouhodobého hlediska bude 
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nekonečně důležitější. Kujeme jádro nové společnosti, zcela nové 
civilizace, která povstane z popela té staré. A právě proto, že naše nová 
civilizace bude založena na zcela jiném světovém názoru, než je ten 
současný, může nahradit tu druhou pouze revolučním způsobem. 
Neexistuje žádný způsob, jak by se společnost založená na árijských 
hodnotách a árijském pohledu mohla pokojně vyvinout ze společnosti, 
která podlehla židovské duchovní korupci. 


Náš současný boj je tedy nevyhnutelný, nehledě na to, že nám byl vnucen 
Systémem a nebyl z naší volby. Když se podívám na události posledních 
31 měsíců z tohoto úhlu pohledu - to znamená, když vezmeme v úvahu 
náš konstruktivní úkol vybudovat nové sociální jádro spíše než naši čistě 
destruktivní válku proti Systému - zdá se mi, Že naše počáteční strategie 
zasáhnout vůdce Systému namísto všeobecná ekonomika ve 
skutečnosti nebyl tak špatný způsob, jak začít, jak jsem si myslel. 


Od počátku formovalo charakter bitvy jako my vs. systém, spíše než my 
vs. ekonomika. Systém reagoval represivně, aby se ochránil před našimi 
útoky, a to způsobilo, že se do určité míry izoloval od veřejnosti. Když jsme 
nedělali nic jiného, než vraždili kongresmany, federální soudce, tajné 
policisty a mediální mistry, sami lidé se necítili nijak zvlášť ohroženi, ale 
nelibě nesli nepříjemnosti způsobené všemi novými bezpečnostními 
opatřeními Systému. 


Kdybychom od začátku zasáhli ekonomiku, mohl by Systém snadněji 
namalovat boj jako jeden z nás proti lidem a pro média by bylo snazší 
přesvědčit veřejnost o nutnosti spolupráce se Systémem proti běžnou 
hrozbou - jmenovitě nám. Takže naše počáteční chyba ve strategii 
nám prozřetelně usnadnila nábor nyní, když záměrně pracujeme na 
tom, aby byly věci pro všechny nepříjemné. 


jak můžeme. 
A není to jen organizace, která v poslední době hodně nabírá. Řád také 


roste rychlostí, která za posledních 48 z téměř 68 let existence neměla 
obdoby. já tajně 
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udělal znamení, když jsem tu včera potkal našeho vyzvedače - jako to 
dělám vždy, když teď potkávám nové členy organizace - a byl jsem 
příjemně překvapen, když odpověděl stejně. 

Pozval mě, abych se včera večer zůčastnil slavnostního uvedení nových 
členů ve zkušební době v oblasti Chicaga. R jsem s radostí přijal a byl 
jsem ohromen, když jsem na obřadu napočítal přibližně 60 osob, z nichž 
téměř třetina byli uvedení. To je více než trojnásobek celkového počtu 
členů Řádu v oblasti Washingtonu. Ceremoniál mě dojal skoro stejně jako 


moje vlastní uvedení před rokem a půl. 


14. dubna Problémy, problémy, problémy! Od té doby, co jsem se vrátil z 
Chicaga, nic nebylo v pořádku. 

Bill už nemůže najít papír, který použil na poslední várku peněz, a požádal 
mě, abych mu pomohl s improvizací. Zkoušeli jsme tónovat trochu 
nebarevný papír stejné základní struktury a složení, ale výsledek 
byl neuspokojivý. Bill bude dál hledat další zásobu originálního 
papíru, zatímco já budu zkoušet různé tónovací postupy. 


Pak tu byla delegace z místní rady pro lidské vztahy, která včera 
navštívila obchod. Čtyři černoši a nemocný, nemocný, nemocný běloch, 
všichni na rukávech Rady, přišli do tiskárny. Chtěli dát do výlohy velký 
plakát - stejný druh, jaký teď vidíme všude, a vyzývající občany, 
aby „pomohli v boji proti rasismu“ nahlášením podezřelých osob politické 
policii - a na pultě nechali nádobu na dary. 


Carol byla v té době za pultem a v podstatě jim řekla, aby šli do pekla. 


To samozřejmě za daných okolností nebylo správné. Byli by 
nás nahlásili na politickou policii, kdybych ten rozruch neslyšel a nezasáhl. 
Vyšel jsem po schodech do sklepa s tím, co jsem doufal, že byl 
přesvědčivě židovský výraz ve tváři a vešel jsem do „Takže, hlasování 
pokračuje tady, 
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Už?" rutina. Položil jsem to na tlusté - doufám, že ne moc tlusté - aby 
dostali zprávu: zdejší vedoucí obchodu byl sám členem menšinové 
skupiny, velmi zvláštní menšinové skupiny, a jen stěží mohl být podezřelý 
z přechovávat jakékoli nepřátelství vůči radám pro lidské vztahy nebo jejich 
chvályhodnému Úsilí. 
Hlavní negr si začal rozhořčeně stěžovat na Carolino odmítnutí. 
Přerušil jsem ho netrpělivým mávnutím ruky 
a namířil na Carol předstíraný šok. "Samozřejmě, samozřejmě," 
Řekl jsem: "Nechte tu svou sbírkovou krabici. Je to pro dobrou věc. Ale žádný 
plakát do okna - není dost místa. Nedovolil bych ani svému bratranci Abeovi, 
aby tam dal své plakáty United Jewish Appeal. Pojďte! Ukážu vám, kde ." 


Když jsem oficielně vedl delegaci ke dveřím, nařídil jsem Carol, aby 
se vrátila k práci podle mého nejlepšího Simona Legreeho. "Ano, pane." 
Bloom,“ řekla pokorně. 

Venku na chodníku jsem překonal odpor, zatímco jsem přátelsky objal 
ramena mluvčího Blacka a nasměroval jeho pozornost k obchodu 
přímo přes ulici. "Nemám tu tolik zákazníků," vysvětlil jsem. "Ale můj dobrý 
přítel Solly Feinstein má mnoho lidí, kteří chodí dovnitř a ven. A má velkou 
vůli. Bude rád, když tam bude tvůj plakát. Můžete ho umístit přímo pod 
místo, kde je napsáno 'Sol's Pawn Shop“, a všichni Viděl to. A určitě mu nechej 
darovací krabičku - dvě krabičky; má velký obchod.“ 


Všichni vypadali, že je můj přátelský návrh potěšil, a vyrazili přes ulici. 
Ale Bílá, smutně vypadající exemplář s pupínky a imitací afro, zaváhala, 
otočila se a řekla mi: "Možná bychom měli dostat jméno té dívky. Některé 
věci, které nám řekla, zněly rozhodně rasisticky." 


"Neztrácej na ni čas," odpověděl jsem stroze a mávnutím zahnal jeho 
podezření. "Je to jen hloupá shiksa, mluví tak s každým. Brzy se jí zbavím." 
Když jsem znovu vstoupil do obchodu, Bill, který tu epizodu zaslechl ze 

schodů v suterénu, a Carol byli v křeči: smích. 
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"To opravdu není tak vtipné," napomenul jsem je se snahou o 
přísnost. "Musel jsem hned něco udělat, a kdyby můj zvrásnění a 
můj falešný přízvuk neoklamaly tu partu podlidí, měli bychom teď 
opravdové potíže." 

Pak jsem Carol přednášel: "Nemůžeme si dovolit ten luxus říkat 
těmto tvorům, co si o nich myslíme. Nejprve musíme udělat 
práci a pak se s tou partou jednou provždy vyrovnáme. 

Takže spolkněte svou hrdost a hrát si tak dlouho, jak budeme 
muset. Ti, kteří nemají naše povinnosti, se mohou nechat vyšetřovat 
kvůli rasismu, pokud chtějí - a mají větší moc.“ 

Ale nedokázal jsem potlačit úšklebek, když jsem viděl, jak plakát 
zapadl na místo do výlohy zastavárny naproti přes ulici a vymazal 
většinu Solovy expozice použitých fotoaparátů a dalekohledů. 
Musel se opravdu kousnout do jazyka! A teď všichni lidé, 
kteří uvidí ten konkrétní plakát, udělají správnou mentální asociaci 
mezi programem kontroly myšlenek Rady a lidmi za ním. 

Poslední věc, která se pokazila, byla, že Katherine minulou noc 
dostala chřipku. Dnes ráno měla odvézt hromadu peněz do Dallasu, 
ale bylo jí příliš zle na to, aby odjela, a vypadá to, že bude v posteli 
ještě dva nebo tři dny. Což znamená, že se zdržím nejen zítra výletu 
do Atlanty, ale také budu muset doručit do Dallasu. To bude celý 
den promarněný v letadlech a na letištích a já nutně potřebuji čas 
na přípravu na operaci Evanston. 


Chceme zasáhnout nový jaderný komplex v Evanstonu 
během příštích šesti týdnů, zatímco po něm stále provádějí 
turisty. Po prvním červnu, kdy bude pro veřejnost trvale 
uzavřena, bude její vyřazení mnohem obtížnější. 


Projekt Evanston Power Project je obrovská věc: čtyři obrovské 
jaderné reaktory obklopené největšími turbínami a generátory na 
světě. A celé to stojí na betonových pilířích míli od jezera 
Michigan, které dodává chladicí vodu do výměníků tepla 
reaktorů. Projekt generuje 18 000 megawattů elektrické energie - 
téměř 20 miliard wattů! Neuvěřitelný! 
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Energie je dodávána do elektrické sítě, která zásobuje celou oblast 
Velkých jezer. Než byl projekt Evanston před dvěma měsíci uveden 
do provozu, celý Středozápad trpěl vážným nedostatkem energie - 
mnohem horším než my tady, což je dost špatné. V některých oblastech 
byly továrny omezeny na provoz pouze dva dny v týdnu a navíc došlo k 
tolika neočekávaným výpadkům, že region byl na pokraji skutečné 
hospodářské krize. 


Pokud se nám podaří zlikvidovat novou elektrárnu, bude to ještě horší než 
předtím. Aby se udržela světla v Chicagu a Milwaukee, budou muset 
úřady ukrást energii až z Detroitu a Minneapolisu, kde není nikoho nazbyt. 
Celá tato část země bude těžce zasažena. A trvalo 10 let, než navrhli a 
postavili projekt Evanston, takže nebudou schopni situaci velmi brzy 
napravit. 


Ale vláda také přemýšlela o důsledcích ztráty projektu Evanston a tamní 
bezpečnost je docela impozantní. Člověk se k místu nemůže 
dostat jinak než lodí nebo letadlem. 
A všude kolem jsou světlomety, hlídkové čluny a šňůry bójí s kabelovými 
sítěmi, takže přiblížení po vodě je téměř vyloučené. 


Břeh na míle v obou směrech je oplocený a za plotem je řada vojenských 
radarů a protiletadlových zařízení, takže jakýkoli pokus srazit letadlo 
naložené výbušninami do elektrárny je velmi nepravděpodobné, 
že bude úspěšný. 

Zdá se mi, že asi jediný způsob, jak bychom mohli zaútočit na to místo 
konvenčními prostředky, by bylo propašovat nějaké těžké minomety na 
dostřel, někde poblíž břehu, kde je možnost se ukrýt. Ale pokud je mi 
známo, v tuto chvíli nemáme k dispozici takový druh zbraní. Skutečně 
životně důležité části elektrárny jsou v tak masivních budovách, že pochybuji, 
že by minometný útok mohl způsobit víc než jen povrchové škody. 


A tak mě Revolutionary Command požádalo, abych to místo prošel 
a přišel s nějakými nekonvenčními nápady - což jsem udělal, ale stále je 
potřeba vyřešit několik těžkých problémů. 
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Moje návštěva minulé pondělí mi dala docela dobrou představu o silných 
a slabých stránkách bezpečnostních opatření. Některé slabiny jsou opravdu 
ohromující. Nejúžasnější ze všeho je rozhodnutí vlády vpustit turisty do místa, 
a to i dočasně. Jsem si jist, že důvodem tohoto rozhodnutí je velký povyk, 


který protijaderní šílenci kolem elektrárny dělají. Vláda se cítí povinna ukázat 
veřejnosti všechny bezpečnostní prvky, které jsou v ní zabudovány. 


Když jsem se přihlásil na prohlídku, schválně jsem si naložil všemožné náčiní, 
jen abych viděl, co se dá do závodu dostat. Nosil jsem pouzdro, fotoaparát a 
deštník a naplnil jsem si kapsy mincemi, klíči a mechanickými tužkami. 


Na trajektu, který vozí turisty do závodu, je velmi malá bezpečnost. Jen 
mě donutily otevřít můj kufřík pro zběžnou kontrolu. Ale když jsem se dostal na 
strážní stanici v samotné továrně, zbavili mě mého pouzdra, fotoaparátu a 
deštníku. 
Pak jsem musel projít detektorem kovů, který posbíral všechny kovové 
harampádí v mých kapsách. Vyprázdnil jsem kapsy pro stráže, ale pak mi ty 
věci vrátili. Nic z toho pozorně neprohlíželi. Takže se tam dá vpašovat alespoň 
zápalná tužka. 

Co mě ale opravdu zajímalo, bylo to, že jeden starý pán z mé skupiny nesl hůl 
s kovovou hlavou a stráže ho nechaly během prohlídky. 


Moje představa je v podstatě tato: Protože neexistuje způsob, jak by se 
jediný turista mohl vplížit do dostatečného množství výbušného materiálu, aby 
zničil místo - ani žádným způsobem neumí umístit to malé množství, 
které by se mohl vplížit, tak, aby to bylo opravdu efektivní, jako když prorazí 
díru. v jedné z tlakových nádob reaktoru můžeme zapomenout na výbušniny. 
Místo toho se pokusíme kontaminovat rostlinu radioaktivním materiálem, aby 
ji nebylo možné použít. 

To, co dělá tuto myšlenku proveditelnou, je to, že máme uvnitř organizace 
zdroj pro určité radioaktivní materiály. Je profesorem chemie na univerzitě 
na Floridě a materiály používá ve svém výzkumu. 


Můžeme snadno zabalit dostatek opravdu horkého a odporného radionuklidu- 
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něco s poločasem rozpadu asi rok - do rákosky nebo berle, spolu s 
malou výbušninou, která to rozptýlí, aby se celý projekt Evanston 
Power Project stal neobyvatelným. Závod nebude fyzicky poškozen, 
ale budou ho muset vypnout. 

Dekontaminace bude tak obrovský úkol, že závod může velmi dobře 
zůstat trvale uzavřený. 

Bohužel to bude sebevražedná mise. Kdokoli přenese radioaktivní 
materiál do elektrárny, bude již vystaven smrtelné dávce záření, než 
se sní dostane k bráně elektrárny. 

Neexistuje žádný praktický způsob, jak zajistit jakékoli stínění. 

Největší starostí jsou detektory záření, které jsou po celé továrně. 
Pokud jeden z nich přičichne k našemu muži, než bude připraven 
udělat svou věc, mohlo by to být lepkavé. 

Všiml jsem si však, že ve vstupní stanici závodu, kde stráže 
kontrolují příchozí turisty, nejsou žádné detektory. Několik jich je 
v obrovské místnosti s turbínou a generátorem, kam odvádějí turisty, 
a jeden je vedle výstupní brány, kterou turisté používají - 
pravděpodobně k ochraně před nepravděpodobnou událostí, 
kdy by návštěvník nějak strčil do kapsy kus jaderného paliva a snaží 
se to propašovat. Zdá se však, že je ani nenapadlo, že by se někdo mohl 
pokusit propašovat radioaktivní materiál do elektrárny. 

Pamatuji si docela dobře, kde jsou všechny detektory, a budu muset 
poraďte se s naším mužem na Floridě o pravděpodobnosti, že jeden 
z nich něco vyzvedne v dané vzdálenosti od materiálu, který nám dodá. 
Pokud se spustí poplach poté, co je náš nosič v továrně, ale než se 
dostane do generátorové místnosti, bude muset pro něj utéct. Ale 
pokusíme se navrhnout náš gadget tak, abychom mu dali co nejlepší 
šanci. 

Celý plán je dost děsivý, ale má jednu velkou výhodu: psychologický 
dopad na veřejnost. Lidé jsou ve svém strachu z jaderného záření téměř 
pověrčiví. Protiatomová lobby s tím bude mít polní den. Zaujme lidskou 
fantazii v daleko větší míře než jakýkoli obyčejný bombardovací nebo 
minometný útok. Mnoho lidí to vyděsí - a další z nich to srazí z plotu. 


Musím přiznat, že jsem v tuto chvíli rád, že mám zkušební dobu 
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období má ještě 11 měsíců do konce a že nebudu požádán, abych se 
dobrovolně zúčastnil této konkrétní mise. 
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Kapitola XVII 


20. dubna 1993. Krásný den, den odpočinku a pohody, po 
hektickém týdnu. Dnes brzy ráno jsme s Katherine vyjeli do hor 
a strávili jsme den procházkou v lese. Bylo to chladné, jasné a 
jasné. Po piknikovém obědě jsme se milovali na louce pod 
širým nebem. 

Mluvili jsme o mnoha věcech a oba jsme byli šťastní a bezstarostní. 
Jediným stínem, který padl na naše štěstí, byla Katherinina 
stížnost na počet výjezdů mimo město, na které mě Organizace 
nedávno poslala, i když jsem byl z vězení necelý měsíc. Neměl jsem 
odvahu jí říct, Že v budoucnu spolu budeme mít ještě méně času. 


Sám jsem to zjistil teprve včera. Když jsem se včera večer po 
návratu z Floridy hlásil majoru Williamsovi, řekl mi, že v příštích 
několika měsících budu hodně cestovat. Nedostal jsem od něj 
všechny podrobnosti, ale naznačil, že Organizace se letos v létě 
připravuje na totální celonárodní ofenzivu a já mám být jakýmsi 
potulným vojenským inženýrem. 

Ale dnes jsem to pustil z hlavy a užíval jsem si, Že jsem naživu a 
svobodný a sám s krásnou dívkou uprostřed krásy přírody. 


Když jsme dnes večer jeli domů, slyšeli jsme v rádiu zprávy, které 
završily perfektní den: Organizace zasáhla ; Izraelská ambasáda ve 
Washingtonu dnes odpoledne. Není lepší rande 
rok mohl být vybrán pro takové akce 

Celé měsíce izraelské vražedné komando, pracující z jejich 
velvyslanectví, sbíralo naše lidi po celé zemi. 

Dnes jsme pro tuto chvíli vyrovnali skóre. 

Udeřili jsme těžkými minomety, zatímco Izraelci pořádali koktejl 
pro své poslušné služebníky v americkém Senátu. Při této 
příležitosti přiletělo několik izraelských úředníků a na ambasádě 
muselo být více než 300 lidí, když naše 


Machine Translated by Google 


4,2palcové moždíře začaly pršet TNT a fosfor na jejich hlavy přes 
střechu. 

Útok podle zpráv trval jen dvě nebo tři minuty, ale velvyslanectví 
zasáhlo více než 40 projektilů, po kterých zůstala jen spálená hromada 
trosek - a jen hrstka přeživších! Takže jsme museli střílet alespoň ze 
dvou minometů. To potvrzuje to, co mi bylo řečeno minulý týden o 
našich nových akvizicích zbraní. 


Fascinující příhodou ve zpravodajství, kterou cenzoři před odvysíláním 
nějak nedokázali přerušit, byla vražda skupiny turistů strážcem velvyslanectví. 
Během útoku vyběhl z rozpadající se budovy Izraelec se samopalem, jeho 
oděv v plamenech. Zahlédl skupinu tuctu turistů, samých žen a malých 
dětí, jak zívají na místo zkázy z druhé strany ulice. Žid zakřičel svou nenávist 
v hrdelní hebrejštině, zahájil na ně palbu, devět na místě zabil a tři další 
kriticky zranil. Policie ho samozřejmě neobvinila. Přichází váš den, Židé, 
přichází váš den! 


Dnes večer bych měl jít spát brzy, abych byl připraven na zítřejší dlouhý 
den, ale vzrušení z našeho dnešního odpoledne mi ještě znemožňuje 
spát. Organizace znovu ukázala, jakou nesrovnatelnou zbraní 
je minomet pro partyzánskou válku. Nyní jsem mnohem více nadšený z 
našeho nového plánu pro Evanston a budu lépe připraven na 
překonání jakékoli další nejistoty ze strany našeho profesora na 
Floridě. 


Minulou sobotu, když jsem diskutoval o svém plánu dostat 
radioaktivní materiál do továrny v Evanstonu s Henrym a Edem 
Sandersem, mě přesvědčili, že minomet by tuto práci zvládl lépe a že jsme 
nyní v tomto oddělení dobře zásobeni. Takže jsem přepracoval 
doručovací balíček a změnil jsem ho z vycházkové hole na 4,2palcový 
minometný projektil. 

Fosfor nahradíme ve třech kolech WP naším radioaktivním 
kontaminantem. Poté, co vynulujeme cíl konvenčními náboji, vypálíme 
naše tři upravené projektily, 
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která bude samozřejmě upravena na přesně stejnou váhu. 


Tento způsob, jak to udělat, má oproti mému původnímu plánu tři výhody. 
Za prvé, je to jistější; je mnohem menší šance, že se něco pokazí. 
Zadruhé, dopravíme přibližně 10krát více kontaminantu a výbušné nálože 
v projektilech to rozptýlí lépe než cokoli, v co bychom mohli doufat s nabitou 
hůlkou. A za třetí, nemusí to být sebevražedná mise. „Horké“ projektily 
můžeme držet stíněné až do okamžiku, kdy mají být vypáleny, takže posádka 
minometu nebude vystavena smrtelné dávce radiace. 


Moje velká obava byla, zda se nám podaří dostat naše projektily 
dovnitř elektrárny, a ne jen na střechu. Budova je tak těžce postavena, že 
pochybuji, že by pronikly, dokonce i se zpožděnými pojistkami. Ed 
Sanders mě však přesvědčil, že jakmile bude 4,2palcový kulovnice vynulována 
a pevně usazena, bude vydávat náboje s dostatečnou přesností a dostatečně 
nízkou trajektorií, takže budeme mít vynikající pravděpodobnost zásahu 
na straně budovy generátoru obrácené ke břehu. , což je prakticky jedno, 
obrovské okno, 10 pater vysoké a více než 200 yardů široké. 


Vyzbrojen tímto novým plánem jsem si šel promluvit s Harrisonem, naším 
floridským chemikem. Vysvětlil jsem mu, že jeho součástí práce je obstarat 
si vhodný radioaktivní materiál a pak jej pomocí svých speciálních zařízení 
bezpečně naložit do minometných projektilů, které mu přinesu. 

Harrison dostal záchvat. Stěžoval si, že nabídl Organizaci pouze malé 
množství radionuklidů a dalších těžko dostupných materiálů. Nechtěl se 
zapojit do skutečné manipulace s jakoukoliv municí, a zvláště protestoval proti 
množství materiálu, které náš plán vyžaduje. Málokdo v zemi má přístup k 
takovému množství radioaktivního materiálu a on se bojí, že bude vysledován 
k němu. 


Snažil jsem se s ním uvažovat. Vysvětlil jsem, že pokud se pokusíme načíst 
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projektily, bez stíněných manipulačních zařízení, které má, bude 
jeden nebo více našich lidí jistě vystaveno smrtelné dávce radiace. A 
řekl jsem mu, že si může svobodně vybrat radionuklid nebo 

směs radionuklidů, která na něj vzbudí nejmenší podezření - pokud 
je to vhodné pro náš účel. 

Ten ale rázně odmítl. "To nepřipadá v úvahu, 
celou moji kariéru." 

"Doktore Harrisone," odpověděl jsem, "obávám se, že nerozumíte 
situaci. Jsme ve válce. Budoucnost naší rasy závisí na výsledku této 
války. Jako člen Organizace jste povinen zodpovědnost za naše 
společné úsilí před všemi osobními ohledy. Podléháte disciplíně 
organizace." 


(LA 


řekl. "Ohrozilo by to 


Harrison zbělel a začal koktat, ale já jsem neúnavně pokračoval: 
"Pokud budeš nadále odmítat mou žádost, jsem připraven tě na místě 
zabít." Ve skutečnosti jsem byl neozbrojený, protože jsem letěl 
dolů na komerčním letadle, ale Harrison to nevěděl. Několikrát polkl, 
našel svůj hlas a řekl, že udělá, co bude v jeho silách. 


Znovu jsme prošli naše čísla a naše požadavky a dohodli se na 
přibližném harmonogramu. Než jsem odešel, ujistil jsem Harrisona, že 
pokud bude mít pocit, že ho tato operace vystaví přílišnému 
ohrožení na to, aby pokračoval jako „legální“, můžeme ho po jejím 
dokončení dostat do podzemí. 

Je zjevně stále velmi nervózní a nešťastný, ale nemyslím si, Že se nás 
pokusí zradit. Organizace prokázala velmi vysoký stupeň 
důvěryhodnosti pro své hrozby. Pro jistotu však použijeme jiného kurýra, 
až přijde čas, aby zavezl upravené projektily dolů na Floridu, aby byly 
naloženy a přivezeny zpět. K tomu nejsou potřeba žádné technické 
znalosti. 

Nerad se chovám jako „tvrďák“ a vyhrožuji lidem; to je pro mě nepřirozená 
role. Ale s lidmi, jako je Harrison, chovám velmi málo soucitu a jsem si 
jistý, že kdyby nesouhlasil se spoluprací, skočil bych na něj a uškrtil ho 
holýma rukama. 

Myslím, že existuje spousta dalších lidí, kteří si myslí, že hrají 
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Je to chytré tím, že se o sebe postarají a nechají nás vzít všechna rizika a 
dělat všechnu špinavou práci. Myslí si, Že s námi budou sklízet 

výhody, pokud vyhrajeme, a pokud prohrajeme, nic neztratí. 

Tak to bylo ve většině ostatních válek a revolucí, ale nevěřím, že to tak 
dopadne tentokrát. Náš postoj je takový, že ti, jejichž jediným zájmem je 
užívat si Života v těchto časech zkoušek naší rasy, si nezaslouží život. Nechte 
je zemřít. Při vedení této války se rozhodně nebudeme starat o jejich 

blaho. Stále více se bude jednat o to, být buď pro nás, celou cestu, nebo 
proti nám. 


25. dubna. Zítra alespoň na týden do New Yorku. Vaří se tam několik věcí, 
které vyžadují mou pozornost. Než se vrátím, měl by být podnik dole na 
Floridě vyřízen, a pokud ano, bude to pro mě další cesta do Chicaga, 
tentokrát autem. 


Jidi opravdu křičí o útoku na jejich ambasádu. 
Ve zpravodajských médiích dávají tomuto útoku mnohem větší důraz než 
útoku na Kapitol nebo bombardování budovy FBI. Každým dnem v televizi 
je to horší, s více a více staré propagandy „plynové komory“, která jim v 
minulosti tak dobře fungovala. Opravdu se tahají za vlasy a roztrhávají si 
šaty: "Ach, jak trpíme! Jak jsme pronásledováni! Proč jsi dovolil, aby se to 
stalo nám? Nebylo šest milionů dost?" 


Jaký akt pobouřené nevinnosti! Jsou v tom tak dobří, že mě skoro 


donutí plakat spolu s nimi. Ale kupodivu tam nebyla další zmínka o 
vraždě těchto devíti turistů izraelskou stráží. Ach, no, byli to jen pohané! 


Jedním nečekaným přínosem akce velvyslanectví pro nás byla velká hádka 
mezi černochy a jejich židovskými patrony. Čirou náhodou k útoku došlo tři 
dny před datem, které bylo stanoveno pro celonárodní „stávku za 
rovnoprávnost“ - další z těch obřích mediálních záležitostí, které mají na 
scéně řídit Human Relations. 
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Rady, ve kterých se měly současně konat „spontánní“ demonstrace v řadě 
velkých měst, přičemž černoši a bílí občané se spojili a vyzvali vládu, aby 
prolomila poslední bariéry mezi rasami a ujistila černochy o „úplná rovnost." 


Ale minulý čtvrtek, den poté, co jsme udeřili na Izraelce, to velcí chlapci 
z rad-Židé samozřejmě všechno odvolali. Rozhodli se, že si nemohou dovolit 
sdílet mediální reflektory s černochy, dokud nedokončí své vlastní 
„mučednictví“ při razii na ambasádě za všechno, co stojí za to. 


Několik militantnějších černošských vůdců, kteří dlouho pracovali na 
přípravách stávky za rovnost, to tak nevidělo. Dlouho jim vadil povýšený 
způsob, jakým Židé manipulují a využívají celé hnutí za „rovnost“ pro své 
vlastní cíle, a to byla pro některé z nich poslední kapka. Objevila se 
rozzlobená obvinění a protiobvinění, která v sobotu vyvrcholila tím, že 
židovský domácí negr číslo jedna, nominální „předseda“ Národní asociace 
rad pro mezilidské vztahy, poskytl tiskový rozhovor, ve kterém 
odsoudil své židovské pány. Od nynějška, řekl, Rady pro lidské 


vztahy neuznají Židovský nárok na status menšiny. 


Bude s nimi zacházeno stejně jako s bílou většinou a nebudou již osvobozeni 
od vyšetřování a trestu za „rasismus“. 

Byl na uchu, než si uvědomil, co se stalo, samozřejmě, a jeho místo zaujal 
lepší zhroucený Black, ale tuk už je v ohni. Na ulicích se ke slovu dostaly 
potulné bandy černošských „náměstků“ a běda každému příslušníkovi 


vyvoleného kmene, který padne do jejich rukou. Několik jich již 
zemřelo, když byli „vyptáváni“, právě v posledních dvou dnech. 


"Tomové" nakonec dostanou své bojovnější a naštvanější bratry zpět do 
řady, ale mezitím si Izzy a Sambo opravdu jdou po krku zuby nehty a je 
radost se na to dívat. 
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6. květen Je fajn být zase doma, i když jen na den. Ale New York byl zajímavý! 
Viděl jsem tam nahoře víc munice, než jsem si kdy představoval, že 
budeme mít k dispozici. 

Jedna z našich specializovaných jednotek v New Yorku získávala 
vojenský materiál všeho druhu a hromadila jej. Účelem mé návštěvy bylo 
prozkoumat typy dostupných vojenských přístrojů, které by mi mohly být 
užitečné při navrhování a výrobě speciálních zbraní a sabotážních zařízení, 
abych mohl dát doporučení pro budoucí priority nákupu. 


Na letišti mě potkala dívka, která mě odvezla do velkoobchodu s 
instalatérskými potřebami v neuvěřitelně špinavé průmyslové a 
skladové oblasti v Oueensu, poblíž East River. Všude byly rozházené 
odpadky, staré noviny a prázdné láhve od alkoholu. Než dívka konečně zajela 
na malé bahnité parkoviště za vysokým drátěným plotem, museli 
jsme obeplout svlečené a rezavějící trosky několika opuštěných aut, které 
málem zablokovaly úzkou ulici. 


Zaklepala na ocelové dveře označené „pouze zaměstnanci“ a byli jsme 
rychle vpuštěni do ponurého, zaprášeného skladiště plného nádob s 
potrubními armaturami. Tam mě předala veselému mladému muži, asi 25 
let, oblečený v umaštěné kombinéze a nesoucí schránku. Představil se pouze 
jako „Richard“ a nabídl mi šálek kávy z nerenomované elektrické urny na 
jednom konci dlouhého pultu u dveří. 


Pak jsme vyjeli starým a rozviklaným nákladním výtahem do druhého 
patra budovy. Když jsme vystoupili z výtahu, překvapeně jsem 
zalapal po dechu. V obrovské místnosti s nízkým stropem, více než sto 
stop na straně, byly obrovské hromady všech možných vojenských zbraní: 
automatické pušky, kulomety, plamenomety, minomety a doslova tisíce 
beden munice, granáty. výbušniny, rozbušky, posilovače a náhradní 
díly. Nechápu, jak to všechno podlaha unesla. 


V jednom rohu místnosti pracovali čtyři muži a Žena na dvou dlouhých 


lavicích pod zářivkami. Jeden muž brousil sériová čísla z automatických 
pušek, které bral jednu po druhé 
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ze stohu přibližně 50 kusů, zatímco ostatní naolejovali a znovu složili 
pušky a poté je pečlivě zabalili do velkého teplovodního ohřívače, z 
něhož byl sejmut vršek. Viděl jsem poblíž tucet velkých kartonů, které 
obsahovaly další ohřívače vody. 

"Takhle zbraně skladujeme a posíláme," vysvětlil Richard. 
"Odstraňujeme sériová čísla jen proto, aby bylo pro úřady obtížnější zjistit, 
odkud věci dostáváme, pro případ, že by něco z toho někdy našli. A 
jakmile odsud ohřívače vody odejdou, není možné je zpětně vysledovat." 
k nám. Falešné přepravní štítky, které jsme umístili na kartony, jsou 
kódované, aby nám řekly, co je obsahem. Zjistíte, že naše poněkud 
speciální ohřívače vody byly instalovány v velitelství mnoha našich bojových 
jednotek podél východního pobřeží. , ale posíláme je všude po zemi.“ 


Téměř jako omámený jsem bloudil mezi hromadami zbraní. Zastavil 
jsem se vedle hromady velkých, olivově fádních beden. 

Na každé bedně byla šablona napsána slovy: "Hmoždíř, 4,2 palce, M 30, 
kompletní" a pod tím "Hrubá hmotnost 700 liber." 

"Kde jsi je vzal?" Zeptal jsem se. Vzpomněl jsem si na všechnu práci, 
kterou jsme před rokem a půl udělali, když jsme upravili jen jeden hmoždíř 
starověkého ročníku. 

"Ti přišli minulý týden z Fort Dix," odpověděl Richard. 

"Lidé z jedné z našich jednotek kousek za Trentonem zaplatili černému 
zásobovacímu seržantovi na základně 10 000 dolarů, aby stáhl náklaďák 
s těmi věcmi a doručil jim to. Pak je sem přivezli po dvou na zadní straně 
vyzvednout. 

"Dostáváme sem materiál z více než tuctu základen a arzenálů v New 
Yorku, New Jersey a Pensylvánii. Podívejte se, co jsme dostali minulý měsíc 
z Picatinny Arsenalu," řekl a odhodil plachtu zakrývající nedaleký hromadu 
válcových předmětů. 

Naklonil jsem se, abych je prozkoumal. Byly to trubky z dřevovláknitých 
desek asi dvě stopy dlouhé a pět palců v průměru. Každý z nich obsahoval 
vysoce výbušný minometný projektil M329. Na té jedné hromadě jich 
muselo být minimálně 300. 

Richard pokračoval ve vysvětlování: „Bývalo to tak, Že většina z nás 
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nové zbraně byly pašovány z vojenských základen jedna po druhé našimi 
vlastními lidmi, kteří tam byli umístěni. Ale v poslední době jsme 

přešli na najímání černého servisního personálu, aby nám ty věci unesl 
nákladním autem. Ne vždy tímto způsobem dostaneme přesně to, co 
chceme, ale dostaneme toho mnohem více. 

"Založili jsme několik falešných front, které se vydávají za kupce mafie 
pro nelegální vývoz zbraní. Naši lidé na základnách vedou kupce k 
černochům, kteří mají na starosti sklady zbraní. Za dostatek peněz 
odejdou s pro nás celou základnu. Jen se musí podělit o část peněz, které 
jim dáváme, s několika jejich 'dušními bratry" ve strážní službě. 


"Pro nás to má několik výhod. Zaprvé, pro černochy je snazší 
ostřelovat věci, aniž by je někdo chytil. Politická policie je nesleduje 
tak bedlivě, jako jsou pracovníci bílé služby, a černoši už mají organizované 
sítě na všech základny pro odsávání a prodej pneumatik, benzínu, zásob 
PX a dalších věcí, po kterých je civilní poptávka. A umožňuje našim lidem 
ve službě soustředit se na svůj hlavní úkol, kterým je nábor dalších bílých 
vojáků a budování naší síly uvnitř armády." 


Zbytek dne jsem procházel vším v místnosti a v duchu jsem si to 
katalogizoval. Když jsem odcházel, odebral jsem vzorky několika desítek 
různých typů vysoce výbušných pojistek, zapalovačů a dalších věcí, se 
kterými jsem chtěl experimentovat. Což znamenalo, že jsem se musel 
vrátit vlakem. 

Situace v armádě je dvousečná. S více než 40 procenty černochů v 
armádě a téměř tolika v ostatních službách je morálka, disciplína a 
efektivita šokující nízká. 

Díky tomu je pro nás nesmírně snazší krást zbraně a také nábor, zejména 
mezi kariérním personálem, kterému vadí to, co bylo uděláno jejich 
službám. 

Z dlouhodobého hlediska však také představuje strašlivé nebezpečí, 
protože přijde den, kdy se musíme přesunout do armády. S tolika černochy 
ve zbrani musí dojít ke krvavým troskám. Zatímco čistíme 
černochy a reorganizujeme 
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služeb, bude země prakticky bezbranná. 
No, asi to tak bylo naplánováno. 
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Kapitola XVIN 


23. května 1993. Tohle je moje poslední noc v Dallasu. Už jsem tu 
dva týdny a doufal jsem, že zítra pojedu zpět do Washingtonu, 
ale dnes odpoledne přišly rozkazy, abych jel místo toho do 
Denveru. Vypadá to, že tam budu dělat přibližně to samé, co 
jsem dělal tady, tedy učit. 


Právě jsem zde vedl rychlokurz technologie sabotáže pro osm 
vybraných aktivistů a mám na mysli „havárii“; tohle je první volná 
hodina, kterou jsem měl od té doby, co jsem sem přijel, když jsem 
nebyl tak unavený, abych přemýšlel. Byli jsme u toho každý den od 
osmi ráno do osmi večer, jen s pár minutami volna na jídlo. 

Naučil jsem zdejší lidi prakticky vše, co umím. Začali jsme tím, 
že jsme se naučili stavět improvizované rozbušky, časovače, 
zapalovače a další pomůcky od nuly. Poté jsme studovali 
strukturu, vlastnosti a výkonnostní charakteristiky aktuálně 
dostupných vojenských zařízení, které lze přizpůsobit různým 
účely. Všichni moji studenti nyní mohou se zavázanýma očima rozebrat a 
znovu sestavit každý typ pojistky a zpožďovacího zařízení, které jsme studovali. 

Poté jsme prozkoumali velké množství hypotetických cílů a 
vypracovali podrobné plány, jak na ně zaútočit. Uvažovali jsme o 
nádržích, potrubích, skladech paliva, železničních tratích, 
leteckých terminálech a letadlech, telefonních ústřednách, 
ropných rafinériích, rozvodech elektrické energie, elektrárnách, 
dálničních uzlech, obilních elevátorech, skladech a 
různých typech strojů a dalších výrobních zařízení. 

Nakonec jsme vybrali skutečný cíl a zničili ho: Dallasovu centrální 
telefonní ústřednu. To bylo včera. Dnes jsme provedli pitvu a 
operaci podrobně kritizovali. 

Vlastně všechno šlo mimořádně dobře; všichni moji studenti 
složili závěrečnou zkoušku na výbornou. Ale udělal jsem vše 
pro to, abych zaručil, že nedojde k překlepům. Strávili jsme tři 
celé dny přípravami speciálně na telefon 
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výměna. 

Nejprve jsme důkladně napumpovali jednoho z našich místních členů, 
který v budově dříve pracoval jako operátor. Popsala nám rozvržení a dala 
nám přibližnou polohu místností v každém patře, kde se nacházelo 
automatické spínací zařízení. S její pomocí jsme vytvořili hrubou mapu, 
ukazující schodiště, vchody zaměstnanců, místnost pro stráže a další 
související detaily. 

Poté jsme připravili naše vybavení. Rozhodl jsem se, že při této 
práci použijeme chirurgickou přesnost spíše než hrubou sílu; kromě toho 
jsme neměli dostatečně velké množství výbušnin na demoliční práce 
hrubou silou. To, co jsme měli, byly tři 500stopé cívky s PETN-plněnou 
zápalnou šňůrou a něco málo přes 20 liber dynamitu. 


Rozdělil jsem našich osm aktivistů do čtyř dvoučlenných týmů. Jeden muž 
z každého týmu nesl upilovanou samonabíjecí brokovnici a druhý nesl 
demoliční zařízení. Tři z týmů byly přiděleny do tří pater spínacího 
zařízení, jeden do patra. 

Každý z těchto týmů dostal jednu z cívek zápalné šňůry; pětigalonová 
plechovka domácí směsi benzinu a tekutého mýdla podobné napalmu; 
a rozbušku se zpožděným účinkem. Čtvrtý tým dostal 20librovou 

nálož a podomácku vyrobený termitový granát a byl přidělen do trezoru 
transformátoru v suterénu. Dynamit by zničil transformátory a termit 
by zapálil transformátorový olej. 


Včera kolem desáté jsme zaparkovali ve dvou autech v tmavé boční ulici 
dva bloky od telefonní ústředny. 

Každých pár minut projel křižovatkou přímo před námi servisní vůz 
telefonní společnosti. 

Konečně nastala situace, na kterou jsme čekali: na křižovatce zastavilo 
servisní auto na červenou a v dohledu nebyla žádná další vozidla ani chodci. 
Vyběhli jsme z postranní ulice a zablokovali náklaďák zepředu i zezadu, 
zatímco dva naši muži trhavě otevřeli dveře náklaďáku a se zbraní v ruce 
přikázali řidiči nastoupit dozadu. Potom jsme všechna tři vozidla odjeli zpět 
do vedlejší ulice a přemístili všechny a veškeré naše vybavení do servisního 
vozu. 
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Trvalo to jen pár sekund, ale další půlhodinu jsme strávili 
hovorem s telefonním opravářem, kterého jsme unesli. S 
minimálním pobízením nám odpověděl na řadu otázek, které jsme 
ještě měli ohledně umístění a rozmístění spínacích zařízení v 
telefonní budově a o bezpečnostním personálu a postupech. 

Byli jsme příjemně překvapeni, když jsme se dozvěděli, že v 
noci byl v budově pouze jeden ozbrojený strážce a že v případě 
nouze byl závislý na přímé lince do policejní rozvodny o pět bloků 
dál. Zbavili jsme opraváře uniformy a jeho magnetický kódovaného 
firemního bezpečnostního odznaku, který byl nutný k 
odemykání zadního vchodu zaměstnanců v noci. Pak jsme ho 
bezpečně svázali drátem, zavřeli mu roubík a odvezli náklaďák zpět 
k zadnímu vchodu do telefonní budovy. 

Měl jsem na sobě uniformu. Podle instrukcí servisního 
technika jsem vstoupil do budovy, zatímco ostatní zůstali skryti 
v náklaďáku. Pak už bylo jen otázkou okamžiku zbavit 
překvapeného strážce jeho zbraně a pokynout ostatním, aby 
vstoupili. Zatímco naše čtyři týmy procházely budovou, našel 
jsem vhodnou šatní skříň a zamkl jsem ho v ní strážným vlastním 
hlavním klíčem. 

Od té chvíle trvala celá operace méně než pět minut. 

Tři týmy přidělené ke spínacímu zařízení pracovaly rychle a 
efektivně. Zatímco muž s brokovnicí v každém týmu nahnal 
všechny zaměstnance, kteří se setkali, do kanceláře a dohlížel na 
ně, druhý muž se pustil do práce na zařízení. 

Detonační šňůra byla odmotaná a provázaná dvěma nebo třemi 
dlouhými řadami elektronických panelů v každém patře. Potom 
demoliční muž vzal pětigalonovou plechovku napalmu a její 
obsah rozplácl na velké části vybavení, jak na ty, které byly 
provázané zápalnou šňůrou, tak na ty, které ne. Nakonec byla na 
jeden konec bleskovice přilepena rozbuška s časovým zpožděním. 

Když naši muži seběhli po schodech dolů, aby se ke mně připojili 
v přízemí, budovou bez oken otřásly tři ohlušující exploze. 
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O chvíli později vyběhl po schodech ze suterénu náš čtvrtý tým. 


Neztráceli jsme čas nakládáním zpátky do náklaďáku. Právě když 
jsme vyjížděli z parkoviště, vybuchla nálož v suterénním 
transformátorovém trezoru s řevem, což způsobilo, že se velká 
část cihlové fasády na jedné straně budovy odlomila a převrátila se 
do ulice, čímž se odhalil interiér. , který už byl plný plamenů a 
kouře z planoucího napalmu a hořícího spínacího zařízení. 


Zprávy o operaci v dnešních odpoledních místních novinách 
naznačovaly, že asi dvěma tuctům zaměstnanců, kteří byli v 
budově, se podařilo dostat bezpečně ven - všem kromě strážce, 
kterého jsem zamkl ve skříni, který zemřel na vdechování kouře. 
Cítím se kvůli tomu provinile, ale nešlo si pomoci; spěchali jsme. 

Přestože naše zničení zařízení v telefonní budově bylo docela 
důkladné, telefonní společnost oznámila, že očekává, že 
většina základních telefonních linek bude znovu zprovozněna do 
48 hodin a kompletní obnovení telefonních služeb pro město 
do dvou týdnů. 

Toto oznámení nás nepřekvapilo. Věděli jsme, že telefonní 
společnost může nasadit nové vybavení a týmy specialistů na 
opravy, aby rychle napravili škody, které jsme způsobili. Náš útok 
na telefonní ústřednu by měl skutečný smysl jako úder proti Systému 
pouze tehdy, pokud by byl koordinován s totálním útokem na řadě 
jiných front. 

Systém na to samozřejmě přišel sám, a protože nemá žádný 
způsob, jak poznat, že včerejší operace byla pouze tréninkovým 
cvičením, připravuje se na nejhorší. Téměř na každé křižovatce v 
centru města jsou tanky a vojáci a policie zřídili na všech hlavních 
silnicích a dálnicích tolik kontrolních bodů, že automobilová 
doprava po celém městě prakticky stojí. Kdyby tomu tak nebylo, odjel 
bych do Denveru dnes večer místo zítra. 
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8. června. Dnes jsem obdržel zprávu od Katherine! Bylo to 
uzavřeno v krabici s vybavením, o kterou jsem Organizaci požádal, 
aby mi ji poslala z obchodu domů. Poznámku jsem objevil až 
při rozbalení krabice, a tak nebyla šance poslat odpověď kurýrem, 
který zásilku provedl. 

Ona i ostatní pracují v obchodě 70 až 80 hodin týdně, hlásí, 
tiskne většinou peníze, ale také velké množství 
propagandistických letáků. Z naléhavosti, s jakou byly letáky 
požadovány, má podezření, že v oblasti Washingtonu probíhá 
nová velká kampaň. (Brzy zjistí, co se děje!) 


Myslí si, že jsem stále v Dallasu, a říká, že doufá, že jí bude brzy 
nařízeno doručit do Dallasu další hotovost, aby mě mohla vidět. Jak 
mě bolí srdce být s ní znovu, i když jen na pár hodin! 


Není však příliš velká šance, Že se znovu dostanu do Washingtonu 
alespoň na další tři týdny. Tady v oblasti Rocky Mountain se 
věci opravdu rozrostly jako houby po dešti. Organizace 
zde není nijak zvlášť silná, a přesto Revoluční velení určilo v oblasti 
43 vysoce prioritních cílů - více než polovinu z nich tvoří vojenská 
zařízení - na které se musíme připravit, abychom je zasáhli 
současně, až bude vydán rozkaz, pravděpodobně začátkem 
července. 

Navíc tu není prakticky nikdo, kdo by měl zkušenosti se 
specializovanou municí, a tak musím školit všechny od nuly - 
celkem 26 studentů. Budou mít odpovědnost za přípravu a použití 
všech zápalných a výbušných zařízení požadovaných pro 
přidělené cíle v oblasti. 

Naštěstí tu máme několik vojáků, kteří skvěle ovládají 
partyzánskou taktiku, a tak svůj výcvik omezuji pouze na 
technický konec a taktiku nechávám na armádě. 


I přes užší záběr mého působení tady to jde pořád pomaleji než v 
Dallasu, protože věci jsou tak rozprostřené. Bylo považováno 
za nedoporučované zkoušet pořádat kurzy pro 26 osob najednou, 
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tak jsem se setkal se šesti zde m Denver; 11 v Boulderu, univerzitním 
městě asi 20 mil severně odtud; a devět na farmě jižně odtud. S každou 
skupinou se vídám každý třetí den, ale mezi setkáními jim dávám spoustu 
domácích úkolů. 

Dosud jsme proti Systému v oblasti Rocky Mountain nezahájili prakticky 
východním pobřeží. Minulý týden se však stalo něco velmi nepříjemného, 
což slouží jako ponurá připomínka, že boj zde bude stejně brutální a 
krutý jako kdekoli jinde. 


Jeden z našich členů, stavební dělník, byl přistižen, jak se ze staveniště, 
kde byl zaměstnán, snažil propašovat několik kKlacků dynamitu. Zřejmě 
jich už nějakou dobu pašoval každý den v krabici s obědem asi tucet. 


Hlídka ho předala místnímu šerifovi, který okamžitě prohledal 
dům muže a našel nejen velkou zásobu dynamitu, ale také několik 
zbraní - a nějakou literaturu organizace. Šerif usoudil, že narazil na něco, 
co by mohlo skutečně povzbudit jeho kariéru. Kdyby to dokázal 
rozlousknout 
Organizace v oblasti Rocky Mountain, Systém by mu byl velmi vděčný. 
Měl by velkou šanci získat křeslo ve státním zákonodárném sboru, možná 
se dokonce stát nadporučíkem nebo být jmenován do jiné vysoké 
funkce ve státní vládě. 


Šerif a jeho zástupci tedy začali našeho muže bít a snažili se ho přimět 
jmenovat další členy Organizace. Dali mu krutou práci, ale on nechtěl 
mluvit. Pak přivedli mužovu ženu a v jeho přítomnosti ji začali fackovat a 
kopat. 


Výsledkem bylo, že náš muž v zoufalství vyrval jednomu z policistů 
revolver z pouzdra. Než stačil stisknout spoušť, byl zastřelen jiným 
zástupcem. Manželka byla předána FBI a převezena zpět do Washingtonu 
k výslechu. Neměla by být schopna jim poskytnout žádné 
významné informace, ale chvěju se při pomyšlení na to, v jakém utrpení je. 
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předkládá se. 

Šerifova sláva však neměla dlouhého trvání. Večer v den, kdy byl náš člen 
zabit, se šerif objevil v televizním zpravodajském rozhovoru, chlubil se 
úderem, který zasadil ve jménu zákona, pořádku a rovnosti, a pompézně 
varoval, že bude stejně bezohledně jednat s jakýmikoli jinými „rasisty“. 

“ který padl do jeho rukou. 


Když se večer po televizním rozhovoru vrátil domů, našel svou ženu na 
podlaze v obývacím pokoji s podříznutým hrdlem. O dva dny později byl 
jeho hlídkový vůz přepaden. Jeho tělo prošpikované kulkami bylo 
nalezeno ve vyhořelých troskách. 

Je hrozná věc zabíjet ženy naší vlastní rasy, ale jsme zapojeni do války, 
ve které byla všechna stará pravidla zrušena. Jsme ve válce na život a na 
smrt se Židem, který se nyní cítí tak blízko svému konečnému vítězství, 
že může bezpečně odhodit masku a zacházet se svými nepřáteli jako s 
„dobytkem“, o kterém mu jeho náboženství říká, že jsou. g Naše odplata 
vůči šerifovi by zde měla sloužit jako varování --= přinejmenším pro židovské 
poskoky z pohanů, že pokud přijmou postoj X Židů k našim ženám a dětem, 
nemohou očekávat, že jejich vlastní rodiny budou v bezpečí. (Poznámka pro 
čtenáře: Několik 1 sad knih obsahujících Židovskou náboženskou doktrínu, 
která se nazývala „judaismus“, se dodnes zachovala. Tyto knihy, S Talmud a 
Tóra, skutečně odkazují na nežidy jako na , „dobytek." Obzvláště děsivý 
je pro nás postoj, jaký měli Židé k nežidovským ženám. Slovo, které 
používali k označení dívky naší rasy, bylo „shiksa", které bylo odvozeno 
z hebrejského slova znamenajícího jak „ohavnost", tak „nekošer maso“ 
nebo „nečisté maso“) 


21. června. Dnes večer mě zastavila policejní zátarasa při jízdě z 
Boulderu. Není problém se přes to dostat; právě mi zkontrolovali řidičský 
průkaz (tj. opožděný a nenaříkaný průkaz Davida S. Blooma), zeptali se mě, 
kam jedu, a rychle se podívali do auta. Ale zátaras měl provoz na míle 
daleko a ostatní motoristé byli pořádně naštvaní. Jeden z nich mi řekl, že 
je to první 
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čas, kdy v této oblasti použili zátarasy. 

Zátaras a několik náznaků, které jsem v posledních dnech 
zachytil ve zprávách, mě vedou k přesvědčení, že Systém VÍ, že se vaří něco 
velkého. Doufám, že tady nezpřísní bezpečnost jako na východním 
pobřeží, pokud to udělá, naruší naše plány. 


Na druhou stranu těmhle bubákům tady udělá hodně dobře, když 
dostanou plnou dávku láskyplné péče Velkého bratra. Většina z nich téměř 
nikdy nevidí černochy nebo Židy a chovají se, jako by válka neprobíhala. Zdá 
se, Že si myslí, že jsou dostatečně daleko od věcí, které sužují jiné části země, 
aby mohli pokračovat ve své staré rutině. Vadí jim jakýkoli náznak toho, 
že možná budou muset zastavit svou honbu za potěšením a blahobytem na 
dostatečně dlouhou dobu, aby vyřízli z Ameriky rakovinu, která nás 
všechny jistě zničí, pokud nebude brzy odstraněna. Ale s Boobus 
Americanus to tak bylo vždycky. 


Docela mě znepokojuje, že jsem o Evanstonovi neslyšel žádné zprávy. 
Očekával jsem tam nájezd každý den od posledního týdne minulého 
měsíce. Byly s Harrisonem větší potíže? Nebo se Revolutionary 
Command rozhodlo odložit nájezd na Evanston, možná až do naší velké 
ofenzívy příští měsíc? 

Na mém posledním brifinku nic nenasvědčovalo takovému 
odložení. Více než pravděpodobné, že problém je Harrison, zatraceně! 

Když jsem přepočítal pravděpodobnost zásahu na cíl na vzdálenost, 

kterou mi dal náš chicagský minometný tým těsně předtím, než jsem odjel z 
Washingtonu do Dallasu, rozhodl jsem se, že bychom měli naši 

radioaktivní kontaminaci rozdělit mezi pět nábojů místo pouhých tří. To nám 
dává pravděpodobnost téměř 90 procent, že dostaneme jedno nebo 

více nábojů do budovy generátoru. Ale Harrison se možná zdráhal 
zvládnout tolik munice. Pokud je to tak, proč mi to někdo neřekl? 


Také mě začíná znepokojovat, že jsem nedostal žádné rozkazy, co mám 
dělat, až tady příští týden skončím svou práci. Pokud se pak nevrátím do 
Washingtonu, obávám se, že to nestihnu, než začne velký tlak. Chci tam 
být zpátky s Katherine a ostatními 
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ostatní, když všechno dopadne na ventilátor příští měsíc. A nevidím 
důvod, proč bych neměl, protože sotva bude čas poslat mě někam 
jinam, abych zařídil další výcvikový kurz speciální munice. 
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Kapitola XIX 


27. června 1993. Tak, konečně mám své rozkazy! Má to být Kalifornie 
pro mě během naší velké letní ofenzivy. Nejprve jsem byl velmi 
zklamaný, že se nebudu moci vrátit do Washingtonu, ale čím více zvažuji 
důsledky některých věcí, které mi dnes odpoledne řekli, tím více jsem 
týdnech bude na západním pobřeží. Vypadá to, že se tam budu motat, 

a to bude přinejmenším vítaná změna od celé té práce ve třídě. 


Denver Field Command mě a šest mých žáků svolalo na dnešní 
schůzku dvě hodiny předem. Nebylo nám řečeno téměř nic, kromě 
toho, že já a čtyři další máme být v Los Angeles nejpozději ve středu 
večer. Poslední dva dostali cíl v San Mateo, kousek od San 
Francisca. 

Okamžitě a vehementně jsem protestoval: „Všichni tito lidé mají 
byli vycvičení speciálně k útoku na konkrétní cíle v této oblasti. A byli 
vycvičeni jako týmy. Nemá smysl je nyní rozbíjet a některé z nich posílat 
do Kalifornie, když zde mohou být mnohem efektivnější. Pokud budou 
posláni pryč, celý náš program pro oblast Rocky Mountain 
bude ohrožen.“ 

Dva důstojníci DFC na schůzce mě ujistili, že jejich rozhodnutí 
nebylo učiněno svévolně a že si jsou plně vědomi oprávněnosti 
mých námitek, ale musí převážit naléhavější úvahy. Nakonec jsem je 
donutil prozradit, že dostali naléhavý rozkaz od Revolučního velení, 
aby okamžitě převezli každého aktivistu, kterého mohli postrádat, na 
západní pobřeží. Podobné rozkazy zřejmě obdržely i další polní 
velitelství po celé zemi. 


Zdráhali se říci více, ale z důrazu, který kladli na náš konečný termín 
pro hlášení do našich kalifornských destinací, mám silné 
podezření, že to někdy příští týden praskne. 

Dnes odpoledne jsem udělal jednu věc: zařídil jsem to 
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Albert Mason, který měl jet do San Matea, ale jehož přítomnost zde je 
skutečně nezbytná pro úspěch operací plánovaných v této oblasti, 
vyměnil za jiného muže. Ale i ten ústupek jsem měl problém získat. Trval 
jsem na tom, že přesně vím, jaká kritéria byla použita při výběru mužů, 
kteří mají být převedeni. Ukázalo se, že kromě mého případu byly dva: 
bojové zkušenosti pěchoty a střelba z pušek - což vypadá, jako by na 
pobřeží chtěli odstřelovače a barikády, spíše než sabotéry a demoliční 
experty. 


AI, pravda, se kvalifikoval jako „expert“ na pušku, když byl ve službě, a 
tři roky strávil jako velitel oddílu v jihovýchodní Asii. (Poznámka 
pro čtenáře: Turner má na mysli takzvanou „válku ve Vietnamu“, která 
v té době skončila již dvě desetiletí, ale která sehrála nesmírně důležitou 
roli při položení základu pro pozdější úspěch Organizace při řešení 
problémů Systému. ozbrojených sil.) Ale byl zde také mým nejlepším 
žákem. 
Je to jeden muž, kterému jsem věnoval čas vysvětlováním některých 
novějších vojenských pomůcek, které očekáváme, že získáme při našich 
nájezdech na arzenály tady kolem. Jsem si jistý, že je jediný, kdo bude 
schopen používat například nové laserové dálkoměry M-58 a naučí je 
používat i naše minometné týmy. A také je tady jediný, koho jsem 
naučil tolik základní elektroniky, aby mohl sestrojit rádiem řízené 
rozbušky, které jsou nezbytnou součástí našeho plánu na vyřazení 
dálniční sítě v této oblasti a její udržení. 


Teprve když jsem na tyto věci upozornil DFC, souhlasili s tím, aby tu Al 
zůstal. Pak jsme strávili půl hodiny procházením seznamu všech ostatních 
zdejších aktivistů, než jsme našli jednoho, o kterém jsem si myslel, 
že by mohl jet do Kalifornie na Alovo místo, aniž by to ohrozilo věci tady 
a který také splnil jejich kritéria. 

Můj dojem je, že vše, co jsme pro tuto oblast naplánovali, je stále 
„uspěšné“ a stále se považuje za důležité, abychom zde dosáhli 
pobřeží. Těmito přesuny na poslední chvíli tam přibližně 
zdvojnásobujeme pracovní sílu, ale děláme to v takovém 
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způsob, že alespoň většina operací plánovaných pro jiné oblasti může 
pokračovat, i když s menším počtem zaměstnanců. 

No, máme jen 48 hodin na to, abychom ujeli více než 1000 mil, a nedá se 
říct, na kolika kontrolních bodech nás zastaví. Ostatní mě vyzvednou asi 
za dvě hodiny a pak mi bude trvat nejméně čtyři hodiny, než si sbalím 
své pomůcky do auta, aby je nenašli, když nás prohledají. Myslím, že si 
teď rychle zdřímnu. 


1. července. Páni! Je tady napětí! Přijeli jsme včera, kolem jedné v 
noci, po výletu, na který bych stejně brzy zapomněl. Ostatní jsou rozptýleni 
do svých přidělených jednotek, ale já dočasně zůstávám u Los Angeles 
Northwest Field Command, v místě zvaném Canoga Park, asi 20 mil 
severozápadně od vlastního Los Angeles. 


Je zřejmé, že Organizace je zde mnohem pevněji zakořeněna než 
kdekoli jinde, jednoduše ze skutečnosti, že v metropolitní oblasti Los Angeles 
je osm různých polních velitelství, zatímco pro většinu ostatních velkých 
měst v zemi stačí jeden. To by naznačovalo podzemní členství zde v 
rozmezí 500-700. 


Většinou jsem doháněl spánek od chvíle, kdy jsem dorazil, ale zdá se, že 
ostatní lidé tady vůbec nespí. 

Kurýři neustále přicházejí a odcházejí a v každou hodinu se konají 
konference. Dnes večer jsem konečně někoho připnul a dostal alespoň 
částečnou instruktáž o situaci. 

Simultánní útok na více než 600 vojenských a civilních cílů po celé zemi 
je naplánován na příští pondělí ráno 4. července. Bohužel však jednoho z 
našich členů zadržela policie ve středu, jen pár hodin před naším příchod. 
Zdá se, že to byla jen náhoda. Zastavili ho na ulici kvůli běžné identifikační 
kontrole a policisté začali mít podezření. 


Protože ten muž není v Řádu, nebyl ani připraven, ani neměl absolutní 
povinnost zabít se, pokud by byl zajat. Velký 
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Obavy posledních dvou dnů spočívaly v tom, že při mučení prozradí 

dost z toho, co ví, aby upozornil Systém na skutečnost, že na pondělí 

je naplánován velký útok. Pak, i když úřady nebudou vědět, jaké cíle 
plánujeme zasáhnout, zpřísní všude bezpečnost do té míry, že naše ztráty 
budou neúnosně vysoké. 


Revoluční velení má dvě možnosti: umlčet našeho muže, než bude moci 
být vyslechnut, nebo přeplánovat celou naši ofenzívu. Druhá možnost 
je téměř nemyslitelná: na příští pondělí bylo pečlivě uspořádáno a 
podrobně synchronizováno příliš mnoho věcí, aby bylo možné datum 
posouvat dopředu, a odklad může trvat měsíce - s obrovským rizikem 
spojeným s tím, že tolik lidí už je připraveno na to. Pondělí, tak dlouho 
toho tolik vědět. 

Včera bylo tedy rozhodnuto jednat podle první volby. Ale i to 
představuje velký problém: nemůžeme zasáhnout našeho muže tady 
v Los Angeles, aniž bychom riskovali, že vyhodíme krytí jednoho z 
našich nejcennějších právníků, speciálního agenta v kanceláři FBI v Los Angeles. 
To proto, že vězeň je držen na místě, které má být velkým tajemstvím. 
Pokud to místo přepadneme, budou mít jen; půl tuctu lidí podezřívat 
jako toho, kdo nám tu informaci prozradil. 


Obvyklý postup Systému, když vyzvednou jednoho z našich lidí, je 
provést pouze velmi zběžný výslech v terénu - stačí jen k tomu, aby se 
zjistilo, zda existuje nějaký náznak, že je vězeň nějakým způsobem 
spojen s Organizací. Pokud ano, je letecky převezen zpět do Washingtonu 
k důkladnému prozkoumání jejich izraelskými specialisty na mučení. A 
to je to, co si nemůžeme dovolit dovolit. 


Zajímavá věc v tomto konkrétním případě - a věc, která drží Revoluční 
velení už dva dny ve stavu agonizované nerozhodnosti - je, že FBI vězně 
zadržuje tady, místo aby ho ve čtvrtek ráno odvezla zpět do 
washingtonského ústředí, jakmile měli podezření, že mají člena 
Organizace. Zdá se, Že nikdo přesně neví proč, ne 
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dokonce i naše FBI legální. Může to být jen příklad organizační 
neefektivnosti z jejich strany. Nebo možná tentokrát sem z 
Washingtonu přivedou vyšetřovací tým, na rozdíl od jejich předchozí 
rutiny. 


Každopádně, RC se rozhodlo odložit hit a uvidíme, co se stane. 
Pokud se během následujících 36 hodin neučiní žádný krok k 
tomu, aby vězně posadili do letadla do Washingtonu nebo jej zde 
dále vyslýchali, problém bude vyřešen; veškeré informace, které 
od něj Systém získá, přijdou příliš pozdě na to, aby zasahovaly do 
našeho pondělního plánu. Pokud se ale před nedělním 
odpolednem zdá, že se předání nebo výslech blíží, jsme připravení 
zahájit bleskovou razii v tajném vězení FBI zde, i když riskujeme, že 
ztratíme našeho vnitřního muže v místní kanceláři FBI, jehož 
informace v příštích měsících mohou být pro nás neocenitelný. 

Pokud jde o mě, stále nevím, proč jsem tady nebo co mám dělat, a 
nejsem si jistý, jestli to ví někdo jiný. Bylo mi řečeno, abych počkal. 


No, myslím, že opravdu znovu čelíme velké zkoušce, jako jsme to 
udělali v září 1991. Jen se mi zdá neuvěřitelné, že 
Organizace ve skutečnosti za dva dny zahájí totální útok na Systém. 
Celkový počet mužů, které můžeme postavit na palebnou linii pro 
celou zemi, nemůže být více než 1500, navzdory velmi rychlému 
nárůstu náboru, kterého jsme dosáhli v posledních několika měsících. 
Dohromady - včetně našeho podpůrného personálu, našich členek a 
našich právníků - naše síla nemůže přesáhnout 5 000 lidí a odhaduji, 
že téměř třetina z nich je nyní soustředěna zde v Kalifornii. Zdá se 
to nereálné - jako komár plánující zavraždit slona. 


Samozřejmě neočekáváme, že se systém v pondělí zhroutí. Kdyby 
ano, nevěděli bychom, jak se se situací vyrovnat, protože Organizace 
je stále příliš malá na to, aby převzala řízení země a přebudování 
americké společnosti. Budeme potřebovat infrastrukturu 100krát 
větší, než máme nyní, abychom vůbec mohli tuto práci řešit. 
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V pondělí uděláme eskalaci konfliktu na novou úroveň a 
zabráníme nejnovější strategii Systému, jak se s námi vypořádat. 
V této věci opravdu nemáme na výběr; má-li Organizace přežít 
a pokračovat v růstu za velmi obtížných okolností, které 
na nás byly uvaleny, musíme si udržet svou hybnost - zejména svou 
psychologickou hybnost. 

Nebezpečí neustálé eskalace války spočívá v tom, že Systém najde 
novou rovnováhu a veřejnost si na ni zvykne. Jediný 
způsob, jak udržet současný příliv rekrutů, je udržet podstatnou 
část veřejnosti psychicky vyvedenou z rovnováhy - 
udržet ji alespoň z poloviny přesvědčenou, že Systém není dostatečně 
silný a účinný, aby nás vyhladil, že jsme neodolatelní. síly, že dříve 
nebo později válka smete i je. 


V opačném případě si bezcenní parchanti vezmou snazší cestu 
ven tím, že budou jen sedět, aby viděli, co se stane. Američané již 
dokázali, že mohou bezostyšně pokračovat ve své hloupé 
honbě za potěšením za těch nejprovokativnějších podmínek, 
jaké si lze představit - pokud jsou nové provokace zaváděny 
dostatečně postupně, aby si na ně zvykli. To je naše největší 
nebezpečí, když nebudeme jednat. 

Kromě toho však politická policie neustále utahuje šrouby. 
Navzdory našim mimořádným bezpečnostním procedurám 
se jim nakonec podaří proniknout do Organizace a zničit nás 
- pokud jim dáme čas. A je pro nás stále těžší pohybovat se, 
aniž bychom byli zvednuti. Již velmi brzy se nový vnitřní pasový 
systém, který jsme zničili před více než rokem, vrátí na koleje, dvakrát 
horší než předtím. Nevím, jak přežijeme, až to bude funkční. 


Když si vzpomenu na poslední dva roky, je úžasné, že jsme přežili 
až doteď. Stalo se stokrát, kdy jsem nevěděl, jak to ještě měsíc 
vydržíme. 

Jedním z důvodů, proč jsme to dokázali dotáhnout tak daleko, je 
něco, za co si opravdu nemůžeme připsat zásluhy - a to je neefektivita 
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systém. Udělali několik špatných chyb a nedokázali navázat na spoustu 
věcí, které nám mohly těžce ublížit. 

Člověk má dojem, že kromě Židů, kteří ve svém úsilí proti nám skutečně 
pálí půlnoční olej, je zbytek Systému parta hodinářů. Děkuji "rovné 
příležitosti" - 

a všichni ti negři v FBI a v armádě - za to! Systém se stal tak 
zkorumpovaným a tak zkříženým, že pouze Židé se v něm cítí jako doma 
a nikdo k němu necítí žádnou loajalitu. 

Ale větší část důvodu je způsob, jakým jsme se přizpůsobili našim 
zvláštním podmínkám. Za pouhé dva roky se Organizace naučila zcela 
nový způsob existence. Nyní děláme řadu věcí, které jsou naprosto 
zásadní pro naše přežití, ale o kterých jsme před dvěma lety skoro vůbec 
nepřemýšleli. 

Například naše výslechová technika pro kontrolu nových rekrutů; bez 
toho bychom nemohli vydržet tak dlouho a nevyvinuli jsme to, dokud 
jsme to absolutně nemuseli mít. 

Co bychom dělali bez Dr. Clarka, abychom vypracovali techniku, 
nevím. 

A pak je tu otázka falešných identit. Když jsme se poprvé dostali do 
ilegality, měli jsme jen mlhavé představy o tom, jak se s tímto problémem 
vyrovnat. Nyní máme řadu specializovaných jednotek, které nedělají nic 
jiného, než že poskytují našim aktivistům téměř spolehlivé falešné 
identity. Jsou to skuteční profesionálové, ale museli se narychlo naučit své 
poněkud příšerné řemeslo. 

A peníze - jaký problém to byl na začátku! Počítání našich haléřů ovlivnilo 
celou naši psychologii; přimělo nás to myslet v malém. Pokud vím, nikdo v 
Organizaci se nikdy vážně nezabýval problémem financování podzemního 
hnutí, než se problém stal zásadním. Pak jsme se naučili padělatelství. 


Bylo prozřetelné, že jsme měli v Organizaci někoho s potřebnými 
technickými znalostmi, samozřejmě, ale stejně jsme museli nastavit naši 
distribuční síť, abychom dostali padělané bankovky do oběhu poté, co 
jsme je vytiskli. 

Jen za posledních několik měsíců tento úspěch dosáhl 
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obrovský rozdíl pro nás všechny. Mít připravenou zásobu hotovosti - 

abychom si mohli koupit cokoli, co potřebujeme, místo toho, abychom to ukradli, jako např 
staré časy-udělaly věci mnohem jednodušší. Dalo nám to větší mobilitu a větší 
bezpečnost. 

V našem dosavadním úspěchu byl jistý prvek štěstí a není pochyb o tom, že 
Revolutionary Command odvádí docela dobrou generálskou práci. Měli jsme 
dobré plánování, dobrou strategii, ale víc než to, ukázali jsme schopnost čelit 
novým výzvám a řešit nové problémy. Zůstali jsme flexibilní. 


Myslím, že historie Organizace dokazuje, že nikdo nemůže vytvořit pevný 
plán revoluce a pak se ho držet. Budoucnost je vždy příliš nejistá. Člověk si nikdy 
nemůže být jistý, jak se daná situace vyvine. A vždy se dějí zcela neočekávané věci 
- věci, které by žádný plánovač, jakkoli důkladný, nemohl předvídat. Aby byl 
revolucionář úspěšný, musí být vždy připraven přizpůsobit se novým okolnostem 


a využít nové příležitosti. 


Náš záznam je v tomto ohledu uklidňující, ale nemohu se ubránit obavám z 
příštího týdne. Jsem si jistý, že v pondělí vyklepeme z těch bastardů peklo. Vhodíme 
do ekonomické mašinérie země velký opičí klíč, pokud se podaří splnit jen polovinu 
věcí, které jsme naplánovali. A donutíme Systém do stavu totální mobilizace s 


výsledným psychickým šokem pro širokou veřejnost. 


Ale co potom? Co příští měsíc a měsíc po tom? 


Vrháme vše, co máme, do ofenzivy příští týden, a prostě neexistuje způsob, jak 


udržet takovou úroveň aktivity déle než pár dní. Všude jsme příliš natažení. 


A přesto mi můj instinkt říká, že Organizace teď nejedná čistě ze zoufalství. 
Nevyvíjíme poslední, poslední, zoufalé úsilí, abychom zničili Systém 
pondělí. Alespoň doufám, že ne. 
Pokud vynaložíme maximální úsilí, pak se musíme zmenšit, když to selže - což se 


jistě stane - psychologický efekt bude pro nás stejně smrtelný jako pro Systém. 


Takže Revolutionary Command musí mít něco v rukávu I 
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nevím o. Jsem si jistý, Že velká koncentrace našich lidí v Kalifornii 
je vodítkem, ale nemohu na to přijít. 
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Kapitola XX 


7. července 1993. Vypadá to, že tu budu až do rána, takže si teď 
můžu vzít asi hodinu a zaznamenat události posledních dní. 

Tohle je opravdu luxusní místo. Je to podkrovní byt, ze kterého 
vidíme většinu Los Angeles - proto ho používáme jako velitelské 
stanoviště. Ale luxus je neuvěřitelný: saténové povlečení; Přehozy 
z pravé kožešiny; pozlacené koupelnové vybavení; 0 nástěnných 
kohoutků, které do každého dávkují bourbon, skotskou a vodku 
pokoj, místnost; obrovské, zarámované, pornografické fotografie na stěnách. 

Byt patřil jednomu Jerrymu Siegelbaumovi, obchodnímu 
zástupci místního odborového svazu městských zaměstnanců 
- a hlavnímu tématu špinavých fotografií na zdech. Vypadá to, že 
preferoval blondýnky, nežidovské dívky, i když jeho partnerka 
na jednom obrázku je černoška a na druhém je s 
mladým klukem. Byl to nějaký zástupce dělníků! Doufám, že ho 
někdo brzy přesune z chodby ven; od pondělí tu není klimatizace 
a začíná pěkně smrdět. 

Toto obrovské město nyní představuje docela jiný aspekt, než když 
jsem na něj měl v noci celkový výhled. Záblesk světel 
rýsujících se ve všech hlavních ulicích je pryč. Místo toho všeobecnou 
temnotu narušují jen stovky požárů náhodně roztroušených po 
městě. Vím, že se tam dole pohybují tisíce vozidel, ale jezdí bez 
světel, takže se na ně nebude střílet. 

Poslední čtyři dny bylo slyšet prakticky nepřetržitý jekot sirén 
policejních a zásahových vozidel smíchaný se zvukem střelby a 
výbuchů a vrzavým rachotem vrtulníků. Dnes večer se ozývá jen 
střelba a nic moc. 

Vypadá to, že bitva zde dospěla do rozhodující fáze. 

V pondělí ve dvě hodiny ráno zasáhlo více než 60 našich 
bojových jednotek současně v oblasti Los Angeles, zatímco stovky 
dalších jednotek zasáhly cíle po celé zemi, od Kanady po Mexiko 
a od pobřeží k pobřeží. Ještě jsem neslyšel co 
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dosáhli jsme jinde, protože Systém uvalil totální cenzuru na 
všechna zpravodajská média - tedy ta, kterých jsme se sami 
nezmocnili - a neměl jsem příležitost mluvit s nikým z našich 
vlastních lidí, kteří byli v kontaktu s revolučním velením. 

Ale tady v Los Angeles jsme si vedli překvapivě dobře. 

Náš počáteční útok odřízl veškerou vodu a elektrickou energii do 
metropolitní oblasti, vyřadil hlavní letiště a učinil všechny hlavní 
dálnice neprůjezdné. Vyřadili jsme telefonní ústředny a vyhodili do 
povětří každý sklad benzínu. Oblast přístavu je už čtyři dny téměř 
jednolitá masa plamenů. 

Obsadili jsme nejméně 15 policejních stanic. Většinou jsme jim 
jen vzali zbraně, zničili jejich komunikační zařízení a všechna vozidla, 
která v tu chvíli nebyla na hlídce, a pak jsme vytáhli. Ale naši lidé 
jsou zjevně stále ukryti v několika policejních budovách a používají je 
jako místní velitelská stanoviště. 

Policajti a hasiči zprvu pobíhali jako slepice s odříznutými 
hlavami, sirénami a blikajícími světly. V pondělí odpoledne se 
však komunikace tak zhroutila a došlo k tolika požárům a dalším 
mimořádným událostem, že policie a hasiči byli ve svých reakcích 
mnohem vybíravější. V mnoha oblastech byly naše týmy schopny 
vykonávat svou práci prakticky bez zásahů. Nyní samozřejmě 
většině pohotovostních a policejních vozidel došly pohonné hmoty a 
nemohou se vůbec pohnout. A ty, které ještě mají plyn, se zdají být 
nízko. 


Celý klíč k neutralizaci policie - a ostatně ke všemu ostatnímu - 
byla naše práce v armádě. Všem bylo jasné už v pondělí odpoledne, 
že se uvnitř vojenského zařízení děje něco velkého. Za prvé, kromě 
vojáků a tanků střežících elektrárny, televizní vysílače a tak dále - 
jako vždy - proti nám nebyly nasazeny žádné vojenské jednotky. 


Za druhé, uvnitř všech vojenských základen v oblasti byly zjevné 
známky ozbrojeného konfliktu. 
Viděli jsme a slyšeli jsme proudové stíhací bombardéry, které se 
snášely nízko nad městem, ale neútočily na nás - alespoň ne přímo. Oni byli 
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bombardování a bombardování asi tuctu zbrojovek Kalifornské 
národní gardy v metropolitní oblasti. Ty trysky byly zřejmě z námořní 
letecké stanice El Toro jižně odtud. Později jsme viděli několik bojů 
na obloze nad Los Angeles a slyšeli jsme, že Camp Pendleton, 

velká základna námořní pěchoty asi 70 mil jihovýchodně odtud, byla 
zasažena těžkými bombardéry z Edwardsovy letecké základny. 
Celkově vzato velmi matoucí scénář pro všechny zůčastněné. 

Ale v pondělí večer jsem úplnou náhodou ze všech lidí narazil na 
Henryho a ten mi vysvětlil docela dost vojenskou situaci. 

Starý dobrý Henry - jak rád jsem ho zase viděl! 

Potkali jsme se v budově vysílače KNX, kde jsem pomáhal našemu 
vysílacímu týmu dostat stanici zpět do vysílání poté, co jsme ji obsadili. 
To je mimochodem to, co jsem dělal čtyři dny: opravoval rozstřílené 
vysílače, posouval frekvence vysílačů a improvizoval 
vybavení. Nyní vysíláme jednu FM stanici a dvě AM stanice, všechny 
fungují z nouzových generátorů. Ve všech třech případech jsme 
přestřihli kabely ze studií a nainstalovali naše vysílací týmy přímo 
na stanoviště vysílačů. 

Henry přijel s řevem ke KNX v džípu v uniformě americké armády s 
plukovníkovými odznaky a v doprovodu tří vojáků nesoucích kulomety 
a protitankové rakety. Přinášel text k odvysílání - text zaměřený 
především na vojenský personál. 

Jakmile jsem dokončil připojení našeho mikrofonu a audio 
zařízení do vstupu vysílače, ustoupili jsme s Henrým stranou, 
abychom si promluvili, zatímco náš hlasatel četl vzduchem jeho 
zprávu. Skládal se z apelu na všechny bílé vojenské příslušníky, kteří 
tak ještě neučinili, aby se připojili k naší revoluci, spolu s varováním 
pro ty, kteří výzvu nerespektovali. Zpráva byla velmi dobře navržena 
a jsem si jist, Že její účinek na vojenské i civilní posluchače byl silný. 


Henry, jak se ukázalo, měl více než rok na starosti veškeré 
náborové úsilí Organizace v ozbrojených silách a od té doby, co sem 
byl loni v březnu převelen, soustředil své úsilí na západní pobřeží. 
Příběh, který mi vyprávěl, byl dlouhý, 
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ale spolu s tím, co jsem se od té doby naučil, je jeho podstatou toto: 


Od založení organizace provádíme nábor v armádě na dvou úrovních. 
což zahrnovalo šíření naší propagandy mezi poddůstojníky a 
nekomunikátory, většinou mezi lidmi. Ale, řekl mi Henry, také 
provádíme nábor na vyšších úrovních, a to v nejvyšším utajení. 


Strategie Revolutionary Command závisela na našem úspěchu při 
získávání řady vysoce postavených vojenských velitelů: a v pondělí jsme 
začali hrát tento skrytý trumf. To je důvod, proč proti nám nebyly použity 
ozbrojené síly a také proč se různé vojenské jednotky poslední čtyři dny 
navzájem střílely a bombardovaly. 


Vnitrovojenský konflikt začal jednotkami, kterým veleli naši sympatizanti 
na jedné straně a ti loajální k Systému (zdaleka většina) na straně druhé. 
Další aspekt konfliktu se však brzy vyvinul a zastínil první: černý proti 
bílým. 


Vojenské jednotky vedené proorganizačními důstojníky začaly 
odzbrojovat veškerý černošský vojenský personál, jakmile jsme zahájili náš 
pondělní ranní útok. Omluvu, kterou použili, bylo, že černí militanti 
zahájili vzpouru v jiných jednotkách a že jejich rozkazy z výše byly odzbrojit 
všechny černochy, aby se zabránilo šíření vzpoury. Obecně byli bílí vojáci 
připraveni a ochotni tomu příběhu uvěřit a nemuseli jim říkat dvakrát, aby 
obrátili své zbraně proti černochům ve svých jednotkách. Těch pár, 
jejichž liberální 
predispozice je přiměla váhat byli na místě zastřeleni. 

V jiných jednotkách náš poddůstojnický personál jednoduše začal střílet 
všechny černochy, které viděli v uniformách, a pak dezertovali k jednotkám, 
kterým veleli naši sympatizanti. Černoši přirozeně reagovali tak, aby se 
příběh o vzpouře černochů stal skutečností. I v těch jednotkách, kterým 
veleli prosystémoví důstojníci, vypukly těžké boje mezi černými a bílými. 
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A protože některé z těchto jednotek jsou téměř z poloviny černé, boje byly 
krvavé a dlouhé. Výsledkem bylo, že ačkoli jednotky vedené našimi 
sympatizanty měly zpočátku jen asi pět procent síly prosystémových 
jednotek, většina z nich byla paralyzována vnitřními boji mezi černými a 
bílými. A teď kvůli tomu k našim jednotkám přicházejí bílí ve stále větším 
počtu. 


Naše vysílání tomuto procesu velmi pomohla. Samozřejmě jsme přehnali 
svou vlastní sílu a řekli bílým vojákům, kteří se chtějí připojit k našim 
jednotkám, kam jít. A abychom je pomohli přesvědčit - stejně jako udržet 
negry ve strachu a dělat jejich věci - změnili jsme jeden z našich vysílačů 
na falešnou „duši“ stanici a vysílali jsme výzvu k černé revoluci, ve které 
jsme černochům řekli, aby zastřelili své bílé. důstojníky a nekomunikátory, 
než je bílí stihnou odzbrojit. 


Jedinými vojenskými jednotkami v oblasti Los Angeles, které nám dokázaly 
nabídnout účinnou opozici, byly některé stíhací a bombardovací jednotky 
letectva - a letecká jednotka námořní pěchoty v EI Toro. Útočili na 
vojenské jednotky, o kterých se předpokládá, že k nám přišly. 

Ale podle Henryho způsobili prosystémovým silám asi tolik škody jako 
našim. 

Henry se zasmál, když mi vysvětloval, že Organizace nebyla schopna 
udělat dostatečný pokrok při náboru do Kalifornské národní gardy, 
aby se mohla spolehnout na to, že k nám přijdou nějaké gardové jednotky. 
Organizace tedy preventivně unesla velitele místní gardy, generála Howella, 
těsně před pondělním ranním útokem. 


Když Systém nemohl Howella najít, zřejmě se báli, Že se k nám připojil. 
Jejich obavy se nepochybně potvrdily, když slyšeli, že po pondělní půlnoci 
narychlo opustil svůj domov se třemi cizími lidmi, necelou hodinu 
předtím, než vše zasáhlo ventilátor. Jejich podezření je každopádně 
přemohlo, a tak nařídili v pondělí odpoledne vybombardovat všechny 
zbrojnice a sklady Národní gardy loajálními leteckými jednotkami. 


A v Camp Pendleton jsme neměli ani zdaleka svršek 
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ruku, než Systém zpanikařil a nařídil v bombardérech. Jsem si jistý, 
že pohyb je to, co naklonilo věci v náš prospěch. V oblasti 


Pendletonu stále probíhají těžké boje, ale nyní jsme tam zjevně na 
vrcholu. 


Nevím, ze které základny pocházela kolona tanků, která nám 


dnes zneškodnila hlavní policejní velitelství v Los Angeles, ale určitě 
to byl dar z nebes. Bez nich bychom to nikdy nedokázali. 


Od začátku byli policisté z LA naší jedinou skutečně 
organizovanou opozicí. Menší policejní síly v okolních jurisdikcích 
nepředstavovaly zvláštní problém. Některé jsme úplně vyřadili z 
akce; jiní se po několika raných šarvátkách rozhodli lhát a starat 
se o své věci. Ale asi 10 000 mužů v LAPD proti nám ještě před 
pár hodinami hodně bojovalo a situace byla velmi drsná. Za 
poslední čtyři dny jsme tu měli nejméně 100 KIA - 15 až 20 
procent naší místní bojové síly. 


Nevím, proč jsme nedokázali s policií udělat to samé, co jsme 
udělali s armádou. Možná to byl z naší strany jen nedostatek kádrů 
a nábor do armády dostal vyšší prioritu než nábor policistů. V 
každém případě se zde hlavní policejní ředitelství téměř okamžitě 
stalo centrem kontrarevolučního odporu. 


K městským policistům v LA se připojily některé jednotky šerifa 
z okresu a dokonce i některé jednotky státních dálničních 
hlídek a proměnili budovu svého hlavního velitelství v pevnost, 
která byla nedobytná pro cokoli, co jsme proti ní mohli postavit. 
Ve skutečnosti to byla téměř jistá smrt pro kohokoli z našich lidí, 
aby se odvážil v okruhu několika bloků od toho místa. Měli 
velkou zásobu paliva, více než tisíc vozidel a nouzovou energii 
pro svá komunikační zařízení a výrazně nás předčili. 


Pomocí vrtulníků k průzkumu určili naše různé silné stránky a 
budovy, kterých jsme se zmocnili, a vyslali přepadové jednotky 
zahrnující až vozidla So a 200-300 mužů. 


Machine Translated by Google 


Naše demolice prakticky každého dálničního nadjezdu do značné 
míry omezila jejich mobilitu, ale jejich pozorovatelé ve vzduchu je 
dokázali nasměrovat kolem mnoha překážek. 

Podařilo se nám ochránit některé skutečně životně důležité body - 
včetně rádiových stanic, které jsme obsadili - pouze tím, že jsme měli 
dobře zakopané posádky kulometů pokrývající přístupové cesty. Naštěstí 
měli policajti jen pár obrněných vozidel, protože většina našich lidí 
neměla žádné zbraně na to, aby se s brněním vypořádali. Teprve dnes se 
protitankové zbraně staly obecně dostupnými pro naše bojové týmy. 


Pokud by se policisté z LA dokázali spojit s vojenskými jednotkami, 
které zůstaly loajální k Systému, byl by to náš konec. 

Naštěstí se k nim jako první dostalo tucet starých M60 z jednotky, která k 
nám dorazila. Překulili se přímo přes zátarasy, které policie 

postavila kolem svého velitelství, prošpikovali budovu HE a zápalnými 
granáty a hojně kropili stovky policejních vozidel v oblasti palbou ze 
samopalů. 

Policajtům byla vyřazena komunikace a energie a jejich budova 
byla zapálena na d tuctu míst. Museli evakuovat budovu a my jsme 
spustili palbu z 81mm minometu na okolní parkoviště a ulice, 
dokud se pro ně oblast nestala neudržitelnou. Místo je nyní 
opuštěné a stále hoří. 

Zdá se, že většina policistů zamířila do svých domovů a převlékla se do 
civilu. 

Nyní, když byla většina zdejšího organizovaného odporu proti nám 
neutralizována, vše závisí na tom, zda se nám podaří dostat tuto 
oblast pod naši kontrolu, než budou vyslány vojenské jednotky z jiných 
částí země. Nechápu, proč se tak nestalo. už se stalo. 


Před pár hodinami mi bylo řečeno, abych se ráno hlásil skupině našich 
technických lidí, kteří budou mít za úkol naplánovat podrobnosti 
obnovení elektrické energie a vody v oblasti, obnovit trasy pro 
automobilovou dopravu a lokalizovat a zajištění všech zbývajících 
dodávek benzínu a nafty. 

Zní to spíše jako práce pro stavebního inženýra než pro mě. 
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Zní to také trochu předčasně, ale je povzbuzující vědět, že 
Revolutionary Command si věří v budoucnost. 
Možná se zítra dozvím více o celkové situaci. 


10. července No, no, no! Věci se opravdu děly - některé dobré 
věci a některé špatné věci, ale většinou dobré, zatím. 

Zdá se, že vojensko-policejní situace je zde v podstatě pod 
kontrolou - a vlastně i na většině západního pobřeží, ačkoliv 
kolem San Francisca a v několika dalších oblastech zřejmě 
stále probíhají četné boje. 

A stále je tu několik ozbrojených skupin - někteří policajti a nějaký 
vojenský personál, kteří se potulují kolem a způsobují trochu neplechu. 
Ale zajistili jsme zde všechny základny a vojenská letiště a během 
dalšího dne nebo dvou shromáždíme zbloudilý personál. Nyní je 
vydán rozkaz zastřelit na dohled každého, kdo má zbraně, pokud 
nemá na ruce jednu z našich pásek. 

To je vítaná změna z doby před několika dny, kdy jsme byli ti, kdo 
mohli být zastřeleni při spatření. Po letech skrývání, plížení se 
v převlecích a nemocných strachem pokaždé, když jsme viděli 
policajta, je úžasný pocit být venku - a být těmi V se zbraněmi. 


Velký problém se zde stal civilním. Civilní obyvatelstvo se úplně 
zbláznilo. Vlastně je lze jen stěží vinit a divím se, že se chovali - 
víceméně - tak dlouho, jak se chovali. Koneckonců, už týden jsou 
bez elektřiny a bez dodávky vody. Velmi podstatná část z nich 
je také několik dní bez jídla. 


Prvních pár dní - pondělí a úterý - dělalo civilní obyvatelstvo 
přesně to, co jsme od něj očekávali. Statisíce se jich naskládaly 
do aut a na dálnice. Nemohli samozřejmě zajít moc daleko, protože 
jsme vyhodili do povětří řadu klíčových přestupních uzlů, ale 
podařilo se jim vytvořit sbírku těch nejmonumentálnějších 
dopravních zácp, jaké si lze představit, čímž jsme dokončili náš 
úkol znemožnit cestování po zemi. pro 
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POLICIE. 

V úterý odpoledne se většina bílé populace vrátila do svých domovů - nebo 
alespoň do svých čtvrtí - mnozí z nich nechali svá odstavená auta na 
silnicích a vydali se na cestu zpět. Za prvé zjistili, Že neexistuje Žádný 
schůdný způsob, jak opustit oblast Los Angeles autem; za druhé, že si 
nemohli koupit benzín, protože nefungovala elektrická čerpadla na 
čerpacích stanicích; za třetí, že většina obchodů a podniků byla zavřená; 

a za čtvrté, že se dělo něco opravdu velkého. Zůstali doma, nechali 
zapnutá tranzistorová rádia a dělali si starosti. Došlo k pozoruhodně 
malému zločinu nebo násilí, s výjimkou černošských oblastí, kde nepokoje, 
rabování a vypalování začaly v pondělí brzy odpoledne a byly postupně 
intenzivnější a rozšířenější. 


Ve čtvrtek časně však došlo také k řádnému rabování v bílých oblastech, 
většinou v obchodech s potravinami. Někteří lidé do té doby nejedli déle než 
48 hodin a jednali spíše ze zoufalství než ze zákona. 


Vzhledem k tomu, že až ve čtvrtek večer jsme si začali být jisti, Že máme 
policii olíznutou, neudělali jsme nic, abychom odradili civilní 
nepokoje. Čím více jich bylo v ulicích, hladových a zoufalých, rozbíjejících 
výlohy a kradení jídla, hledání pitné vody a čerstvých baterií do vysílaček, 
rvaček s jinými lidmi hledajícími stejné věci, tím méně času na nás měla 
policie.. To byla samozřejmě hlavní myšlenka, která stála na počátku 
našeho vyřazení energie, vody a dopravy. 


Kdyby se policie měla vypořádat jen s námi, nemohli bychom vyhrát. 
Ale nezvládli nás a celkový rozvrat veřejného pořádku zároveň. 


Teď jsme to však my, kdo má za úkol obnovit pořádek a bude to pecka. 
Lidé jsou úplně bez sebe strachem a panikou. Chovají se zcela 
iracionálně a než dostaneme věci pod kontrolu, musíme obětovat 
velké množství životů. Částečně se obávám, 
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hladovění a vyčerpání to budou muset udělat za nás, protože naše 
pracovní síly a další materiální zdroje jsou pro tento úkol zcela 
nedostatečné. 

Dnes jsem šel s týmem na obnovu paliva a podrobně jsem se podíval 
na náš civilní problém. Opravdu to mnou otřáslo. Jeli jsme velkým 
náklaďákem s benzinovou cisternou s ozbrojeným doprovodem džípu 
od čerpací stanice k čerpací stanici v oblasti Pasadena a čerpali jsme 
benzín z nádrží každé stanice do našeho náklaďáku. V oblasti je 
dostatek paliva na pokrytí našich vlastních potřeb na nějakou dobu, 
ale civilisté se prostě budou muset obejít bez aut. 

Pasadena bývala před několika lety převážně bílá, ale nyní se 
stala v podstatě černou. V černošských oblastech, kdykoli jsme narazili 
na černochy poblíž čerpací stanice, jednoduše jsme na ně zahájili 
palbu, abychom je udrželi v dostatečné vzdálenosti. V bílých 
oblastech nás obtěžovali hladoví běloši, kteří nás prosili o jídlo - které 
jsme jim samozřejmě dávat nemuseli. 

Je zatraceně dobře, že nemají žádné střelné zbraně, jinak bychom 
teď byli v pekle. Děkuji, senátore Cohene! 

Jejda! Už není čas na psaní - musím jít na schůzku. Měli bychom 
tam dostat briefing o národní situaci. 
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Hlava XXI 


11. července 1993. Rušný den! Do oblasti se teď vrací nějaká 
elektrická energie z jedné z vodních elektráren na severu, ale ne moc. 
Elektřina musí být přísně na příděl a celý den jsem strávil mapováním 
úseků metropolitní oblasti, které měly být napájeny, a poté jsem vyslal 
týmy, aby přerušily nebo odpojily elektrické vedení a znovu zapojily 
ostatní. Později, pokud bude přidělování úspěšné, můžeme také poskytnout 
napájení některým dalším sekcím. 

Včera večer jsem zjistil, proč se sem Washington nepokusil poslat vojáky 
z jiných částí země: Je to proto, že tam máme Vandenberg AFB a 
všechna raketová sila! 
Prvních 48 hodin po našem pondělním ranním útoku minulý týden byl 
Systém v takové panice a vojenská situace byla tak nejistá, že nebyly 
možné žádné větší přesuny jednotek. Přestože jsme byli tak hubení, že 
neexistovala žádná naděje na zabavení a udržení území jinde než 
zde na západním pobřeží, všude jsme vytvořili obrovské množství rozvratů, 
nepořádku a zmatku. 


Naši lidé v armádě v jiných částech země byli instruováni, aby provedli 
akce, jejichž cílem bylo dočasně paralyzovat jejich jednotky. To 
zahrnovalo určité sabotáže, žhářství a demolice, ale v mnohem větší 
míře to zahrnovalo selektivní střelby. V jednotkách s vysokou kvótou 
nebílých naši lidé náhodně stříleli černochy a křičeli hesla jako "Bílá 
síla!" s úmyslným záměrem vyvolat černou reakci. Následovala stejná 
taktika, kterou jsme zde tak úspěšně použili: obsazování rádiových 
stanic a vysílání falešných výzev pro černochy, aby obrátili své zbraně 
proti svým bílým důstojníkům. 


V jiných jednotkách byla zabavena komunikační centra a odeslány zprávy, 
které vytvořily falešný dojem, že jednotky přišly 
k nám. 


Ke všemu jsme způsobili skutečnou zkázu civilistům 
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populace. Elektrárny, komunikační zařízení, přehrady, klíčové dálniční 
křižovatky, tankovny, plynovody a vše ostatní, co by mohlo být vyhozeno 

do povětří nebo spáleno, bylo zasaženo v pondělí ráno v totálním 

úsilí, po celé zemi, aby vyvolalo mezi civilisty paniku. udržet systém dočasně 
zaměstnán doprovodnými problémy. 


Také jsem se dozvěděl, že spolu se vším ostatním se v pondělí ráno 
uskutečnil nálet na projekt Evanston. Nesmírně mě potěšilo, když jsem 
slyšel, že to byl úplný úspěch. 

Čistým výsledkem tedy bylo, že v době, kdy Systém vyhodnotil situaci a 
znovu získal dostatek důvěry v loajalitu kterékoli ze svých vojenských 
jednotek, aby se pokusil zakročit proti nám, jsme dokončili čištění 
Vandenberga a vydali naše ultimátum: jakékoli vojenský krok proti 
nám by vedl k odpálení jaderných střel namířených na New York a Tel 
Aviv. A proto je posledních pár dní takový klid! 


A teď chápu celou strategii Revolutionary Command, která mi tak dlouho 
unikala a způsobila ve mně tolik obav. RC si celou dobu 
uvědomovalo, že s našimi současnými počty neexistuje žádný způsob, jak 
bychom mohli udržet vojenský útok proti Systému v dostatečně velkém 
měřítku po dostatečně dlouhou dobu, abychom jej zničili. V naší partyzánské 
kampani ekonomické sabotáže a psychologické války jsme 
Samozřejmě mohli nějakou dobu pokračovat, ale čas byl nakonec na straně 
Systému. Pokud bychom nedokázali udělat nějaký skutečně dramatický 
průlom, který by podstatně zvýšil naše počty, rostoucí policejní pravomoci 
Systému by nás nakonec paralyzovaly. 


No, teď jsme udělali průlom. A máme potenciál, alespoň pro nějaký 
velmi podstatný růst; jen v metropolitní oblasti Los Angeles je pod naší 
kontrolou asi dvanáct milionů lidí. Jak velká je celková populační 
základna, ze které musíme čerpat, stále není jasné, kvůli anomální situaci 
v severní Kalifornii. 


Pod přímou kontrolou organizace je v tuto chvíli pás Kalifornie, který 
se táhne od mexických hranic do vzdálenosti asi 150 mil 
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severozápadně od Los Angeles a od pobřeží do vnitrozemí na 
vzdálenost od 50 do 100 mil. Součástí tohoto pásu jsou San Diego, Los 
Angeles a veledůležitá Vandenberg AFB. Sierras a Mohavská poušť 
tvoří přirozenou východní hranici našeho území. 

V dalším pobřežním pásu, který se táhne téměř k hranici s Oregonem 
a zahrnuje San Francisco a Sacramento, se zdá, že věci řídí 
antisystémová vojenská frakce, ale domnívám se, že naše vlastní 
autorita tam ještě nebyla zavedena. A zdá se, že státy Oregon a 
Washington jsou stále pevně pod kontrolou Systému, na rozdíl od 
dřívějších pověstí. 

Jinde v zemi panuje všeobecný povyk a naše nájezdy pokračují, ale 
systém není v žádném okamžiku. 
nebezpečí zhroucení. Zdá se, že hlavním problémem, který vládu 
znepokojuje, je to, zda může či nemůže důvěřovat vlastním ozbrojeným 
silám. V důsledku těchto obav jsou jednotky v některých oblastech 
stále omezeny na své základny, i když jsou velmi potřebné k obnovení 
pořádku mezi civilním obyvatelstvem. 

V některých z nejhorších oblastí civilních nepokojů - především kvůli 
přerušení dodávek potravin - vláda používá speciální vojenské 
jednotky složené pouze z nebílých. Nahnali některé z těchto negrů do 
pohraniční oblasti kolem naší kalifornské enklávy. 

Nejbližší taková jednotka se zdá být v Barstow, asi 100 mil 
severozápadně odtud. Někteří bílí uprchlíci odtamtud proudili do 
naší oblasti a jejich zprávy jsou dost nechutné: masové znásilňování a 
teror ze strany černých jednotek, které vládnou místním bílým. Nerad 
slyším, že se takové věci dějí bílým lidem, ale reakce může být pro 
nás jedině příznivá. A je dobře, že jsme donutili Systém ukázat svou 
nedůvěru v loajalitu bílé populace a svou závislost na nebílých prvcích. 


Pro nás je však nyní nejdůležitější, že se vláda nesnaží násilím dostat 
na naše území. Naše Vandenbergova hrozba je prozatím zdržuje, 
i když tato situace rozhodně nebude trvat věčně. Ale aspoň nám to 
dává šanci to zkusit 
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dostat naše civilní obyvatelstvo pod kontrolu. 

A jaký nepořádek je v tom! Požárů je víc než kdy jindy a rozmohly se 
nepokoje. Jednoduše nemáme dostatek lidí, dokonce včetně veškerého 
vojenského personálu, který je nyní nominálně na naší straně, abychom 
udržovali pořádek, zatímco obnovujeme základní veřejné služby a zavádíme 
nouzový systém distribuce potravin. 

Celkem máme k dispozici asi 40 000 příslušníků ozbrojených sil, z nichž 
téměř dvě třetiny jsou v oblasti metra zde a další třetina je rozptýlena od 
San Diega po Vandenberg. Je to však lechtivá situace, protože počet členů 
Organizace v této oblasti převyšuje asi 20 ku jedné - což ve skutečnosti 
není ani z poloviny tak špatný poměr, jak jsem si myslel dříve, ale stále 
dost špatný! Velká většina těchto jednotek nedluží Organizaci žádnou 
loajalitu a ve skutečnosti si neuvědomuje, že jejich rozkazy přicházejí od nás. 


Zatím jsme je zaměstnávali dnem i nocí a neměli čas se na to moc ptát. 
Členové organizace byli přiděleni ke každé vojenské jednotce, od úrovně 
společnosti výše, a zdá se, že Henry - kterého jsem včera večer znovu krátce 
viděl - si myslí, Že je máme docela dobře pod kontrolou. Doufám! 


Měl jsem možnost popovídat si s několika vojáky, které používáme pro 
posádky na obnovu paliva a opravy. Zdá se, že na ně udělaly dojem tři 
skutečnosti: Že vláda ve Washingtonu tady úplně ztratila kontrolu; že 
černoši, jak uvnitř armády, tak venku, jsou nebezpečným a 
nespolehlivým prvkem; a že se zbraněmi a jídlem jsou na tom nyní 
mnohem lépe než civilní obyvatelstvo. 


Ale ideologicky jsou ve špatném stavu! Někteří z nich jsou nejasně 
na naší straně; jiní jsou stále přecpaní systémovým vymýváním 
mozků; a většina je někde mezi. Jediná věc, která je nyní drží v souladu, je 
naprostá absence jakéhokoli alternativního zdroje autority. 


Systém se ani nedostal k tomu, aby vysílal výzvy k loajalitě namířené proti 
našim vojákům - pravděpodobně proto, že by to znamenalo přijetí zbytku 
země, jak velké bylo naše vítězství zde. Oficiální systémová linie v tuto 
chvíli je, že 
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situace je dobře pod kontrolou a „rasističtí gangsteři“ v Kalifornii 

(to jsme my) budou brzy zatčeni nebo zlikvidováni. Od té doby, co jsme 
dnem i nocí vysílali výzvy k povstání namířené proti jejich vojákům a také 
jsme podávali obraz zdejší situace mnohem růžovější, než ve skutečnosti 
je, zní příběh Systému dost dutě. Místo aby popíral naše tvrzení, 

systém prostě začal rušit naše vysílání, což je pravděpodobně jejich 
nejchytřejší 

chod. 


14. července. Do oblasti metra dnes vstoupila první významná zásilka 
potravin - konvoj 60 velkých tahačů plných čerstvých produktů z údolí 
San Joaguin. Vykládali na 30 nouzových distribučních bodech, 
které máme nyní obsazené v bílých sekcích, ale bylo to jako snažit se naplnit 
oceán náprskem. Potřebujeme nejméně pětkrát tolik jídla každý den, jen 
abychom udrželi bílou populaci na minimální úrovni. 


Ve skladech jsou zde stále velké zásoby trvanlivých potravin, i když 
všechny obchody s potravinami byly vyrabovány holé. Jakmile budeme 
trochu lépe organizovaní a vše lokalizujeme a inventarizujeme, 
můžeme tyto skladované potraviny použít k doplnění příchozích čerstvých 
potravin. Mezitím došlo k ošklivým incidentům v několika skladech, 
kde jsme museli zastřelit řadu lidí, kteří by nebrali "ne" jako odpověď. 


V černošských a rasově smíšených oblastech však narážíme na opravdu 
ošklivý byznys. Poslední dva dny jsem strávil řízením záchranných 
posádek v oblastech, které vojáci právě dokončili. 


Úkolem vojáků je oddělit černochy od zbytku populace a uvěznit je v 
oblastech s řízeným přístupem, dokud nebudou moci být vyvezeni z naší 
enklávy. Dělá se to docela jednoduchým a přímočarým způsobem. Černý 
záchytný prostor je určen pro svou blízkost k dálnici směřující na 

východ a pro snadnost, s jakou Ize zablokovat všechny výjezdy z oblasti. 
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Tanky a osádky kulometů zaujímají pozice u těchto východů. 

Poté začne procházka okolními čtvrtěmi, která se sblíží k určenému 
zadržovacímu prostoru. Skupinám pěchoty předcházejí zvukové vozy, které 
opakovaně vysílají oznámení, jako například: "Všichni černoši se 
musí okamžitě shromáždit pro zásoby jídla a vody na Základní škole 
Martina Luthera Kinga na 47. ulici. Jakýkoli černý nalezený severně od 43. 
ulice po 1:00 PM bude zastřelen na dohled. Všichni černoši se musí 
shromáždit...“ 

Zpočátku se skupiny černochů pokoušely stát na místě a vzdorovat 
jednotkám, zřejmě pod dojmem, že je hajzlové ve skutečnosti nezastřelí. 
(Poznámka pro čtenáře: "Honky" byl jeden z mnoha hanlivých slangových 
výrazů odkazujících na bělocha, které používali černoši ve třech desetiletích 
před Velkou revolucí. Jeho původ je nejistý.) Na svůj omyl však přišli 
poměrně brzy. a slovo se rychle rozšířilo. 


Většina černochů se pohybovala po ulicích vedoucích do určených oblastí 
blok nebo dva před pomalu postupující pěchotou, která rychle prohledala 
každou budovu, jakmile se k ní dostala. 

Černoši, kteří ještě neopustili prostory, byli bajonetovým hrotem hrubě 
vyhnáni do ulic. Pokud kladli vůbec nějaký odpor, byli na místě 
zastřeleni a zvuk této občasné střelby pomohl udržet ostatní černochy v 
pohybu. 

Dosud bylo zaznamenáno jen asi půl tuctu případů, kdy se černoši s 
pašovanými střelnými zbraněmi zabarikádovali v budovách a stříleli 
na naše vojáky. Kdykoli k tomu dojde, vojska obejdou obsazenou budovu 
a přivolají tank, který budovu prošpikuje palbou z děl a kulometů. 


Ještě jednou, je zatraceně dobře, že civilní obyvatelstvo bylo před lety 
odzbrojeno Systémem. Kdyby mělo více černochů zbraně, nebyl by žádný 
způsob, jak bychom se s nimi mohli vypořádat, když vezmeme v úvahu 
rozdíl v počtu. 

Moje záchranné jednotky se přesunou přímo za pěchotu. Naším úkolem 
je inventarizovat a zabezpečit všechny nezbytné zásoby a zařízení: benzín 
a velké množství jiných paliv, trvanlivé potraviny, zdravotnický materiál, 
těžká dopravní vozidla, některá průmyslová zařízení atd. 
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Černoši docela dobře vyčistili všechno jídlo ve svých oblastech a 
bezmyšlenkovitě zničili spoustu dalších věcí, které hledáme - i když 
nacházíme spoustu věcí, které jim unikli, včetně více než 40 tun. sušené 
rybí moučky v továrně na krmení zvířat právě dnes ráno. Věci nemají 
moc dobrou chuť, ale tato jedna várka pokryje minimální požadavky na 
bílkoviny 100 000 lidí na týden. A včera jsme narazili na 30 000 galonů 
kapalného chlóru, který je potřeba k čištění vody. 


Získali jsme také většinu zásob léků v nemocnici a dvou klinikách, ve 
kterých byly sklady drog stále nedotčené i poté, co černoši vyplenili 
budovy bouří. 

Našli jsme také děsivé důkazy o jednom způsobu, kterým černoši 
vyřešili nedostatek jídla: kanibalismus. Začali tím, že na jedné hlavní ulici 
postavili barikády, aby zastavily auta řízená bělochy, zřejmě již v úterý 
minulého týdne. Nešťastní bílí byli vytažení z aut, odvezeni do 
nedaleké černé restaurace, poraženi, uvařeni a snědeni. 


Později černoši organizovali lovecké party a podnikali nájezdy do bílých 
oblastí. Ve sklepě jednoho černošského činžovního domu jsme našli 
scénu nepopsatelné hrůzy svědčící o úspěchu těchto nájezdů. 


Když jsme dokončili kontrolu vypleněných trosek přilehlého skladiště 
a vyšli na ulici, všiml jsem si s posádkou mých mužů před budovou 
rozruchu. Skupina vojáků, kteří se pohybovali kolem vchodu, byla zjevně 
něčím znepokojena. Jeden z nich vyběhl z bytového domu a začal 
zvracet a zvracet na chodník. Pak další s ponurým výrazem ve tváři 
vyvedl z budovy mladou bílou dívku. Bylo jí asi 10 let, byla nahá, špinavá 
a byla ve zjevném šoku. 


Jakmile jsem se protlačil do budovy, ucukl jsem před hrozným zápachem, 
který to místo prostupoval. Zdálo se, že si dát kapesník přes nos a ústa 
nepomohlo, ale s pomocí baterky jsem sestoupil po schodech do sklepa 
kolem dalších dvou vojáků, kteří přicházeli nahoru. V náruči jednoho z nich 
bylo tiché zírání 
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Bílé asi čtyřleté dítě, živé, ale zjevně příliš slabé na to, aby mohlo chodit. 

Sklep, který byl osvětlen dvěma petrolejovými lucernami zavěšenými na 
parních trubkách, nechali Černí v činžovním domě předělat na lidská jatka. 
Podlaha byla kluzká s napůl ztuhlou krví. Byly tam umyvadla plné páchnoucích 
vnitřností a jiné plné useknutých hlav. Z drátů se nad hlavou houpaly čtyři malinké 
lidské zadečky. 


Na dřevěném pracovním stole pod jednou z luceren, které jsem viděl 


wow 


rozřezané tělo dospívající dívky. Její modré oči zíraly do stropu a její dlouhé 
zlaté vlasy byly rozcuchané krví, která jí vytryskla ze zející rány v krku. 


Zvracel jsem a klopýtal zpět po schodech a zase ven na světlo. Nemohl jsem 
se přinutit vrátit se do toho hrozného sklepa, ale poslal jsem tam dva členy své 
posádky s fotoaparáty a světly, aby udělali důkladný fotografický záznam. Fotografie 
budou užitečné pro indoktrinaci vojsk. 


Od jednoho GI mimo budovu jsem se dozvěděl, že ve sklepě byly nalezeny části 
nejméně 30 dětí, všechny bílé, spolu s těmi dvěma, které byly stále naživu. 
Byli přivázáni k trubce v jednom rohu. Na zadním nádvoří budovy byl 
improvizovaný gril a velká hromada malých lidských kostí - důkladně ohlodaných. 
Fotili jsme i nádvoří. 


Pracoval jsem v převážně černošských oblastech, ale také jsem slyšel několik 
špatných příběhů od našich lidí, kteří byli v oblastech White a Chicano. Nebyly 
hlášeny žádné případy kanibalismu ze strany bělochů nebo chicanů - černoši jsou 
v tomto ohledu jiná rasa -, ale v bojích o jídlo se hodně zabíjelo. A došlo k 
několika strašlivým zvěrstvům, kdy gangy černochů napadly bílé oblasti a 
obsadily bílé domy, zvláště v bohatších čtvrtích, kde jsou domy od sebe více 
izolované. 


Pozitivní je, Že v některých čtvrtích převážně bílé střední a dělnické třídy se běloši 
spojili, aby se ochránili před nájezdy černochů a 
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Chicanos. To je osvěžující vývoj, ale překvapivý, pohled na způsob, 
jakým tu pitomci v posledních letech hlasovali. Je možné, že roky 
židovského vymývání mozků se v bílých masách neprosadily? 


Vlastně se obávám, že se to uchytilo v příliš mnoha případech. 
Například v rasově smíšených čtvrtích běloši v posledních 10 
dnech strašně trpěli a prakticky nevynaložili žádné úsilí, aby se 
ochránili. Bez zbraní je samozřejmě sebeobrana do značné míry 
otázkou čísel - a vůle přežít. 

Ačkoli jsou běloši ve velké přesile jen v několika smíšených čtvrtích, 
zdá se, že ztratili pocit identity a jednoty, který černoši a šikani 
stále mají. 


Nejvíce ze všeho se však zdá, že mnozí z nich jsou přesvědčeni, že 
jakákoli snaha o sebeobranu by byla „rasistická“, a bojí se, že budou 
považováni za rasisty - nebo o sobě smýšlejí tímto způsobem - 
víc než smrti. I když jim gangy černochů před jejich očima odebíraly 
děti nebo znásilňovaly jejich Ženy, nekladly žádný významný 
odpor. Opravdu nemocný! 

Je pro mě těžké litovat bílých, kteří se ani nepokusí chránit, a 


se, abychom zachránili tak vymyté mozky před osudem, který 


si bohatě zaslouží. A přesto máme největší potíže a nejvíce šancí 
ve smíšených oblastech! 


Zdráháme se střílet do davů, kde můžeme zabít bílé i nebílé, a ti 
parchanti si to zjevně uvědomují a využívají toho. V některých 
čtvrtích se setkáváme s tak velkým odporem, že je téměř 
nemožné dosáhnout našeho cíle oddělit různé rasové skupiny do 
enkláv. 

Dalším velkým problémem ve snaze dosáhnout rasové separace 
je to, že tolik lidí v této oblasti nelze snadno klasifikovat jako bílé 
nebo nebílé. Proces křížení zašel v této zemi tak daleko a je tu 
tolik snědých postav s kudrnatými vlasy. 
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všechny velikosti a tvary pobíhající kolem, že člověk neví, kde nakreslit čáru. 


Nicméně někde musíme udělat čáru, a to brzy! 
Neexistuje způsob, jak bychom mohli nakrmit všechny v naší oblasti, a 
pokud se chceme vyhnout masovému hladovění mezi bílými, musíme je 
brzy rozdělit do jasně definovaných oblastí, kde je k dispozici elektřina, 
voda, jídlo a další nezbytnosti. A musíme přestěhovat všechny ostatní z 
naší oblasti, tak či onak. Čím déle budeme otálet, tím bude veřejnost 
neukázněnější. 

Ve skutečnosti se nám koncentrování černých dařilo docela dobře. 
Asi 80 procent z nich je nyní zapečetěno ve čtyřech malých enklávách a 
chápu, že první jejich hromadný konvoj míří dnes večer na východ. Ale pro 
zbytek, asi vše, co jsme skutečně udělali, je znehybnění populace, aby se 
nemohli stěhovat z jedné čtvrti do druhé. Rozhodně je nemáme pod 
kontrolou, a pokud vím, tak jsme ještě ani nezačali s hromadným zatýkáním 
či jinou akcí proti Židům a jiným nepřátelským elementům. Pojďme na to 
teď! 
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Hlava XXII 


19. července 1993. Posledních pět dní jsem byl svědkem toho, co 
jistě musí být jednou z největších masových migrací v historii: 
evakuace černochů, mesticů a „lidů z lodí“ z jižní Kalifornie. 
Pochodovali jsme s nimi na východ rychlostí lepší než milion denně a 
zdá se, že jim stále není konec. 


Dnes večer jsem se však na schůzi naší jednotky dozvěděl, 
že zítra má být poslední celý den evakuace. Potom už to bude jen 
otázka posílat je přes linie v dávkách po několika tisících 
najednou, zatímco budeme shromažďovat zbloudilce a 
dokončujeme oddělování některých oblastí, které jsou stále rasově smíšené. 

Moji muži a já jsme měli odpovědnost za nalezení 
dopravy pro ty, kteří nemohou absolvovat trek pěšky. Začali jsme s 
valníky a velkými soupravami pro tahače a návěsy, které dokázaly 
převézt několik stovek lidí najednou, a nakonec jsme použili každou 
dodávku a panelový vůz, které jsme našli v evakuovaných čtvrtích Black 
a Chicano nebo v jejich blízkosti: téměř 6 000 kamionů celkem. 

Nejprve jsme se snažili udělat pečlivou práci, abychom se ujistili, Že každý 
náklaďák 1 má v nádrži právě tolik paliva, aby mohl podniknout jednosměrnou 
cestu na nepřátelské území T, ale to trvalo příliš dlouho, a tak jsme se 
spokojili s tím, Že se snažím být rozumný. ujistěte se, že každé vozidlo má alespoň 
1 dostatek paliva na cestu. 2 

Včera pozdě nám začaly docházet kamiony, a tak celý dnešní den 
jezdíme osobními auty. Rozdělil jsem zhruba 300 mužů pod sebou 
do skupin po 10. Každá skupina shromáždila přibližně 50 mladých 
černých dobrovolníků - s příslibem jídla - kteří tvrdí, že mají 
zkušenosti se zapalováním. 
auta. 

Pak naše jednotky začaly převážet každé zaparkované auto 
Volkswageny až Cadillac, které lze nastartovat a jejichž palivoměr 
ukazuje minimálně čtvrtinu nádrže benzínu, do 
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zaplněné vyloďovací prostory. Tam naši dobrovolníci černí zloději aut 
popohánějí těhotnou Negress nebo staršího mrzáka za volantem, nacpou 
do vozidla tolik pikanin a různých chromých, nemocných a zastaví nebílé, 
kolik je jen možné unést - někdy je hromadí na střechách a blatníky- a 
poslat to na cestu. Pak zpět pro další auta. 


Překvapilo mě, jak bezcitní jsou naši dobrovolní černoši vůči vlastním lidem. 
Někteří ze starších černochů, kteří se nedokázali postarat sami o sebe, 
jsou očividně na pokraji smrti hladem a dehydratací, ale naši dobrovolníci 
s nimi zacházejí tak hrubě a balí je tak pevně do aut, že jsem sebou trhl. 
sledujte je. Když dnes ráno jeden přetížený cadillac vyrazil na východní 
dálnici s trhnutím, starý černoch ztratil sevření a spadl ze střechy, dopadl 
po hlavě na chodník a rozdrtil si lebku jako vejce. Černoši, kteří právě 
naložili auto, řvali smíchy; byla to zřejmě ta nejzábavnější věc, kterou za 
dlouhou dobu viděli. 


Naše logistika byla hrozná. Porušili jsme všechna bezpečnostní opatření 
vládl v knize a podstoupil některá mimořádná rizika. Byly stovky případů, 
kdy na nás mohli černoši skočit, protože jsme byli tak hubení a často nuceni 
pracovat hluboko v jejich nacpaných enklávách bez záložního personálu, 
který by nás v případě potíží zachránil. 


Opravdu nemám dost mužů, abych tuhle práci zvládla správně, a všichni 
jsme pracovali minimálně 18 hodin denně, často jsme se nezastavili a 
odpočinuli si, dokud nejsme tak unavení, že klopýtáme. Je dobře, že 
zítra je poslední den, protože si myslím, že moji muži už moc déle 
nevydrží - ani naše štěstí. 

To, co jsme zatím dokázali, je ale opravdu pozoruhodné. Odstěhovali 
jsme přibližně půl milionu nebílých, kteří by to nemohli zvládnout pěšky. Za 
každý z nich je nyní odpovědný Systém - krmit a ustájit 
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oblečte se a vyhněte se problémům. Spolu se sedmi miliony 
schopných černochů a šikanů, které jim posíláme, je to docela 
zodpovědnost 

Celá tato evakuace se rovná nové formě války: demografické 
válce. Nejenže dostáváme nebílé z naší oblasti, ale děláme ještě 
dvě další věci, které by se nám později měly vyplatit tím, že je 
dostaneme do oblasti nepřítele: přetěžujeme již tak napjatou 
ekonomiku Systému a my' činí Život pro bílé v pohraničních 
oblastech nesnesitelným. 

I poté, co budou evakuovaní rozptýlení po zemi, budou 
představovat asi 25procentní nárůst průměrné hustoty 


nebělošské populace mimo Kalifornii. Dokonce i ti nejvymytější 
bílí liberálové by měli tuto zvýšenou dávku „bratrství“ těžko 


spolknout. 


Cestou na schůzi jednotky asi před hodinou jsem se zastavil na 
vyhlídce nad hlavní evakuační trasou z Los Angeles. Bylo po 
západu slunce, ale stále dost světla, abych dobře viděl, a já jsem 
byl ohromen pohledem na obrovský proud barevného života, který 
se pomalu pohyboval k východu. Kam jsem viděl oběma 
směry, nezdravá povodeň se plížila dál. Později rozsvítíme 
pouliční lampy podél dálnice a pochod bude pokračovat celou noc. 
V ranním vedru pak bude evakuace práceschopných dostatečně 
držena na uzdě, takže budeme mít na dálnici místo, kde naše 
vozidla opět projedou. Na začátku jsme zjistili, Že když 
jsme se snažili udržet pochodující během dne, padali jako mouchy. 


Pohled na ten obrovský, proudící roj nebílých ve mně zanechal 
ohromný pocit úlevy, Že se vzdaluje od nás, mimo naši oblast. A 
otřásl jsem se odporem při pomyšlení, že budu na druhém konci 
evakuační cesty a uvidím, jak se ten roj pohybuje směrem ke 
mně, do mé oblasti. 

Kdyby měli šéfové systému tu možnost, obrátili by negry zpět na 
hranici se samopaly. Ale vzhledem k tomu, že hranice jsou obsazeny 
převážně nebílými jednotkami, je docela těžké dát rozkaz k palbě 
na tuto nebílou záplavu. Od začátku povodně to neudělali 
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dokázal vymyslet nějaký způsob, jak to zastavit. 

Jsou uvězněni vlastní propagandistickou linií, která tvrdí, Že každý z 
těchto tvorů je „rovný“, s „lidskou důstojností“ a tak dále, a musí se s 
ním podle toho zacházet. g Ano, pane, věci se tady dívají nahoru a jsem 
si jistý, že jinde vypadají černěji a černěji! 


Důkazem toho je protiproud bílých uprchlíků do naší oblasti z 
východu. Z přibližně stovky denně před 10 dny se jejich počet zvýšil na 
několik tisíc denně. Naši pohraničníci do dnešního odpoledne zpracovali 
celkem více než 25 000 bělochů, kteří překročili linii. 


Většina z nich, jak se zdá, prostě utíká, aby se dostala pryč od 
černošských jednotek a evakuovaných černochů a chicanů, kteří 
zaplavili pohraniční oblasti nepřítele. Pokud je pro ně snazší běžet 
na západ než na východ, utíkají na západ. 

Ale asi 10 procent z nich vůbec nepochází z pohraničních oblastí. 
Jsou to bílí dobrovolníci, kteří Úmyslně přešli, aby se zapojili do našeho 
boje. Někteří přišli až z východního pobřeží, celé rodiny i mladí 
muži, kteří se rozhodli, jakmile se v zemi ukázalo, že naše revoluce zde 
skutečně našla své pevné místo. 


24. července. Chlapče! Opravdu se ze mě stává Jack všech profesí. 
Právě jsem se vrátil na velitelství z opravárenské cesty do velké 
rozvodné stanice u Santa Barbary. Chová se to, vyřazuje nám to tu 
elektřinu každý den nebo tak nějak, a já jsem musel zjistit, co je 
špatně, a sehnat opravářskou četu, aby to opravila. Určitě budu rád, 
když zde zorganizujeme civilní obyvatelstvo, aby se lidé, kteří mají 
udržovat veřejné služby v chodu, zase vrátili do práce. 


Nejprve však musíme udělat první věci, a to znamená obnovit 
veřejný pořádek a zajistit dostatečné zásobování potravinami. Pořád 
nemáme pořádek, ale teď do metropolitní oblasti vozíme téměř dost 
jídla, aby lidé nehladověli. Mám nějaké 
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vhled do toho, jak to zvládáme během cesty do Santa Barbary. 

Na venkově jsem míjel doslova stovky organizovaných skupin bílých 
mladíků, někteří pracovali v sadech a ovocných hájích, jiní pochodovali 
po silnici a zpívali s košíky ovoce přehozenými přes ramena. Všichni 
vypadali opálení, šťastní a zdraví. Docela rozdíl oproti hladu a řádění ve 
městech! 


Nechal jsem řidiče zastavit, když jsme došli ke skupině asi 20 mladých 
dívek, všechny měly na sobě těžké pracovní rukavice a různě oblečené v 
šortkách a kombinézách. Jejich vůdce byl pihovatý 15- 
letá s copánky, která šťastně identifikovala svou skupinu jako 128. Los 
Angeles Food Brigade. Právě dokončili pět hodin sběru ovoce a zamířili 
na oběd do svého stanového tábora po silnici. 


No, říkal jsem si, tohle není žádná brigáda, ale evidentně se organizovalo 
mnohem víc civilního obyvatelstva, než jsem si uvědomoval. Věděl jsem, 
že ta dívka je příliš mladá na to, aby byla členkou Organizace, a jak se 
brzy vyvinulo, byla zcela nevinná v jakémkoli politickém chápání. 


Věděla jen, že věci ve městě jsou děsivé a nepříjemné, a tak když ta milá 
dáma s páskou na nouzovém výdejním místě promluvila s ní a jejími 
rodiči a řekla jim, Že mladí lidé, kteří se dobrovolně přihlásili do 
farmářské práce, postaráno a dobře živené, dohodli se, že by měla jít. 

To bylo před týdnem a včera byla jmenována vedoucí své skupiny 
dívek. 


Zeptal jsem se jí, co si myslí o své práci. Řekla, že je to těžké, ale ví, že 
pro ni a její dívky je důležité nasbírat co nejvíce ovoce, aby se jejich rodiče 
a přátelé ve městě mohli najíst. Dospělí v táboře jim vysvětlili, jakou 
důležitou zodpovědnost mají. 


Bylo jim také řečeno o významu revoluce? 
Ne, ona o tom nic neví, jen že pracovníci farmy Chicano odešli a teď 
budou muset Bílí lidé dělat všechnu svou práci. Myslí si, Že je to 
pravděpodobně dobrý nápad. Jiný než 
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že všechno, co se dívky naučily, je, jak dělat svou konkrétní práci - a pracovní 
písně a přednášky o hygieně po večerech u táboráku. 


No, to není špatný začátek pro 12 až 15 let. Na jejich další vzdělávání 
bude čas později. Kdyby jen dospělí byli tak spolupracující jako děti! 


Dívky měly jednu stížnost: jejich jídlo. Bylo toho dost, ale všechno to bylo 
ovoce a zelenina; Žádné maso, žádné mléko, dokonce ani chleba. Je 
zřejmé, že lidé, kteří organizují brigády s jídlem, mají ještě několik 
logistických problémů, které je třeba vyřešit. Vyměnili jsme děvčatům 
půl krabice sardinek v konzervě a několik krabic sušenek, které jsme měli v 
autě, za koš jablek, a obě strany měly pocit, že dostaly dobrý obchod. 


Když jsme procházeli horami severně od Los Angeles, narazili jsme 
na dlouhou kolonu demonstrantů, přísně střeženou GI a personálem 
Organizace. Když jsme pomalu projížděli kolem, pozorně jsem pozoroval 
vězně a snažil se rozhodnout, co jsou zač. Nezdálo se, že by to byli černoši 
nebo Chicanos, a přesto se zdálo, že jen pár z nich jsou bílí. Mnohé 
z tváří byly zřetelně Židovské, zatímco jiné měly rysy nebo vlasy naznačující 
černošskou skvrnu. Čelo kolony odbočilo z hlavní silnice na málo 
využívanou rangerskou stezku, která zmizela v kaňonu posetém balvany, 
zatímco ocas se táhl několik mil zpět k městu. Jen v té části kolony, kterou 
jsme míjeli, mohlo být až 50 000 demonstrantů zastupujících všechny věkové 
kategorie a obě pohlaví. 


Zpátky na velitelství jsem se zeptal na ten podivný sloup. Nikdo si 
nebyl jistý, ačkoli shoda panovala v tom, že to byli Židé a smíšená plemena 
příliš světlého odstínu, než aby byli zahrnuti mezi evakuované, kteří byli 
posláni na východ. Vzpomínám si na něco, co mě před několika dny mátlo: 
oddělení velmi světlých černochů - téměř bílých, oktoronů a kvadrounů, 
nezařaditelných kříženců z různých asijských a jižních podnebí - od 
ostatních během koncentračních a evakuačních operací. 


A myslím, že teď rozumím. Jasně odlišitelní nebílí jsou ti, na které 
chceme zvýšit rasový tlak 
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Bílí mimo Kalifornii. Přítomnost více téměř bílých kříženců by problém 
pouze zamotala - a vždy existuje nebezpečí, že později "projdou" jako bílí. 
Je lepší se s nimi vypořádat hned, jakmile je dostaneme do rukou. 
Mám podezření, že jejich výlet do toho kaňonu severně odtud bude 
jednosměrná záležitost! 

Je však zřejmé, že je před námi ještě spousta prosévání. Vyklidili 
jsme černošské a chicanské oblasti a určité Židovské čtvrti, ale stále existují 
oblasti zahrnující téměř polovinu městského území pod naší kontrolou, kde 
Židé v těchto oblastech převládají naprostý chaos, spolupracující s 
reakčními prvky mezi Běloši jsou den ode dne drzejší. V nejhorších 
částech probíhají téměř nepřetržité demonstrace a nepokoje a Židé 
používají letáky a další prostředky k udržování všeobecných 
nepokojů v jiných částech. Od pátku byli odstřelovači zabiti čtyři 
naši lidé. Něco se musí brzy udělat! 


25. července. Velmi příjemný kontrast dneška s většinou mé práce v 
poslední době: Strávil jsem den rozhovory s některými dobrovolníky, kteří 
přešli do naší oblasti od 4. července, a snažil jsem se vybrat asi stovku 
pro speciální skupinu zabývající se řešením problémů. začne pravidelně 
a systematicky dělat takové inženýrské a logistické práce, na kterých 
jsem já a moje posádka až dosud zůstali. 

Lidé, se kterými jsem mluvil, byli předem prověřeni, než se ke mně 
dostali, a všichni mají inženýrské nebo průmyslové vzdělání. Je tam asi 
300 mužů plus asi stovka manželek a dětí, což svědčí o opravdu značném 
přílivu nové krve do naší oblasti. Nevím, jaký je teď celkový počet, ale vím, 
že Organizace za poslední tři týdny několikrát posílila svou sílu v 
Kalifornii - a jako členy přijímáme jen malý zlomek nových dobrovolníků. 


Velká většina byla buď organizována do pracovních brigád, primárně pro 
zemědělské práce, nebo, v případě většiny mužů ve vojenském věku, se 
oblékli do armádních uniforem a dostali pušky, které jsme dostali. 
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zachráněný z jedné z vybombardovaných zbrojnic Národní gardy. Tímto 
druhým způsobem postupně zvyšujeme celkovou spolehlivost, ne-li 
odbornost, vojenských sil pod naší kontrolou. Mnoho z těchto „okamžitých 
vojáků“ prošlo malým nebo žádným vojenským výcvikem a my jsme 

ještě neměli příležitost poskytnout jim nějakou ideologickou 

přípravu, kterou noví členové Organizace dostávají, přesto jsou zjevně 
více nakloněni naší věci. v průměru, než běžné GI. Co nejrychleji je 
integrujeme do běžných jednotek. 


Ptal jsem se lidí, které jsem dnes viděl, na jejich současné životní 
uspořádání a rodinnou situaci a také na jejich školení a pracovní 
zkušenosti. Téměř všichni byli přiděleni do bloku nedávno vybydlených 
bytů v bývalé černošské oblasti, jižně od samotného Los Angeles. 
Organizace zřídila nové velitelství jednotky v tamním malém činžovním 
domě a právě tam probíhaly rozhovory. 


Lidé, se kterými jsem mluvil, si stěžovali jen velmi málo, ačkoli všichni 
zmiňovali mimořádně špinavý stav budov, do kterých se nastěhovali. 
Některé z bytových jednotek jsou tak prosycené špínou, že je prostě nelze 
obývat. 

Všichni se však vesele zapojili a úsilí o dezinfekci, drhnutí a přelakování 
přineslo během několika dní pozoruhodnou proměnu. 


Udělal jsem krátkou inspekční cestu a bylo potěšující vidět krásné bílé 
děti, které si tiše hrají tam, kde se předtím hemžily hordy křičících mladých 
černochů. Na pozemcích kolem bytů stále pracovala skupina asi dvou 
desítek rodičů. Nasbírali malou horu odpadků: plechovky od piva, 
obaly od cigaret, prázdné krabice od TV a večeře, zdemolovaný nábytek 
a zrezivělé spotřebiče. Dvě ženy vymezily značnou plochu neúrodného, 
důkladně pošlapaného trávníku kůly a provázky a rýžují zemi do komunitní 
zeleninové zahrady. V oknech, která dříve znala jen potrhaná papírová 
stínidla, světlé závěsy - improvizované z prostěradel a doma obarvené, 
tuším - se zvedly. Čerstvé květiny byly dříve na parapetech 
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obsazené pouze prázdnými lahvemi od alkoholu. 

Většina z těchto lidí sem dorazila jen s oblečením na zádech, nechali 
všechno za sebou a riskovali své životy, aby mohli být s námi. Je škoda, že 
pro ně teď nemůžeme udělat víc, ale jsou to typ, který je docela schopný 


pro sebe udělat. 


Jedním z prvních dobrovolníků, které jsem si dnes ráno vybral, byl 
muž, který někde našel vhodný náklaďák a pravidelně ho používal na 
odvoz odpadu z nové osady a každý den přivážel jídlo z nejbližšího 
distribučního místa, které je asi šest mil daleko. 
Bude zodpovědný za svou vlastní mechanickou údržbu a za shánění benzínu, 
kdekoli bude moci, dokud nebudeme mít čas nastavit nový systém 
distribuce paliva. Je to 60letý muž, který dříve vlastnil vlastní továrnu na 
plasty v Indianě, ale je rád, že je zde popelářem! 


Než dostaneme celkovou civilní situaci do formy, bude průměrná 
hustota obyvatelstva v naší části Kalifornie o něco méně než poloviční, než 
byla před měsícem. Pro nové lidi, kteří sem přijdou, bude největší 
dostatek bydlení a pravděpodobně srovnáme se zemí asi polovinu 
obytných a komerčních oblastí v okrese Los Angeles, vysadíme stromy a 
uděláme z nich park. To však leží v budoucnosti a naším cílem je prozatím 
jednoduše usadit nové lidi dočasně v oblastech dobře oddělených od 
těch, které jsme dosud nezpacifikovali a neplevelili. 


Ale i ten malinký začátek, který jsme už udělali, mě naplňuje radostí a 
hrdostí. Jaký je zázrak chodit po ulicích, které byly ještě před několika týdny 
plné nebílých povalujících se na každém rohu ulice a ve všech dveřích a 
vidět jen bílé tváře - čisté, šťastné, nadšené bílé tváře, odhodlané a 
nadějné do budoucnosti ! Žádná oběť není příliš velká na to, aby úspěšně 
dokončila naši revoluci a zajistila jim budoucnost - a dívkám ze 128. 
losangeleské potravinářské brigády a milionům dalších jim podobných v 
celé naší zemi! 
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Hlava XXIII 


1. srpen 1993. Dnes je Den provazu - ponurý a krvavý den, ale 
nevyhnutelný. Dnes večer je poprvé po týdnech ticho a naprostý 
klid v celé jižní Kalifornii. Ale noc je plná tichých hrůz; z desítek 
tisíc kandelábrů, sloupů elektrického vedení a stromů v této 
rozsáhlé metropolitní oblasti visí příšerné formy. 


V osvětlených oblastech je člověk vidí všude. Dokonce i uliční 
značky na křižovatkách byly vtlačeny do provozu a prakticky 
na každém rohu ulice, kterým jsem dnes večer na cestě do 
velitelství prošel, byla visící mrtvola, čtyři na každé křižovatce. 
Na jediném nadjezdu jen asi míli odsud visí skupina asi 30 lidí, z 
nichž každý má na krku identický štítek s vytištěnou legendou: 
"Zradil jsem svou rasu." Dva nebo tři z této skupiny byli oblečeni 
do akademických hábitů, než byli navlečeni, a celá skupina jsou 
zřejmě členové fakulty z nedalekého kampusu UCLA. 


V oblastech, do kterých jsme ještě neobnovili elektrický proud, jsou 
mrtvoly méně viditelné, ale pocit hrůzy ve vzduchu je ještě horší 
než v osvětlených prostorách. Po dnešním večerním setkání 
jednotky jsem musel projít dvoublokovou neosvětlenou 
obytnou částí mezi velitelstvím a mým obytným prostorem. 
Uprostřed jednoho z neosvětlených bloků jsem uviděl něco, 
co vypadalo jako osoba stojící na chodníku přímo přede mnou. 
Když jsem se přiblížil k tiché postavě, jejíž rysy byly skryty ve 
stínu velkého stromu přečnívajícího přes chodník, zůstala 
nehybná a blokovala mi cestu. 

Cítil jsem určité obavy a vytáhl jsem pistoli z pouzdra. 

Potom, když jsem byl do dvanácti stop od postavy, která byla čelem 
ode mě, se začala pomalu otáčet směrem ke mně. V tom pohybu 
bylo něco nepopsatelně děsivého a já se zastavil, když se 

postava dál otáčela. Listí nad hlavou zašustil lehký vánek a 
najednou se objevil paprsek 
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měsíční světlo prorazilo listí a dopadlo přímo na tiše se otáčející tvar přede 
mnou. 

První věc, kterou jsem v měsíčním světle uviděl, byl štítek s legendou 
napsanou velkým hůlkovým písmem: "Poskvrnil jsem svou rasu." 
Nad transparentem se pošilhával příšerně nafouklý, nafialovělý 
obličej mladé ženy, oči měla široce otevřené a vypoulené, ústa dokořán. 
Konečně jsem mohl rozeznat tenkou svislou linii lana mizející ve větvích 
nahoře. Zřejmě trochu sklouzlo lano nebo se prověsila větev, ke které 
byl přivázaný, až se ženiny nohy opřely o chodník, což vyvolalo podivný 
vzhled mrtvoly stojící vzpřímeně z vlastní vůle. 


Otřásl jsem se a rychle šel svou cestou. Dnes večer je v tomto 
městě mnoho tisíc visících ženských mrtvol, které mají všechny na krku 
stejné transparenty. Jsou to bílé ženy, které byly vdané nebo žily s 
černochy, s Židy nebo s jinými nebílými muži. 

Existuje také řada mužů, kteří nosí štítek |-defiled-my-race, ale ženy je 
snadno převyšují sedm nebo osm ku jedné. Na druhou stranu asi 
devadesát procent mrtvol s transparenty Zradil jsem svou rasu jsou muži 
a celkově se zdá, že pohlaví jsou zhruba vyrovnaná. 


Ti, kdo nosí tyto transparenty, jsou politici, právníci, podnikatelé, televizní 
zpravodajové, novináři a redaktoři, soudci, učitelé, školní úředníci, „občanští 
vůdci“, byrokraté, kazatelé a všichni ostatní. jiní, kteří z důvodů kariéry, 
postavení, hlasování nebo čehokoli jiného pomohli propagovat nebo 
implementovat rasový program Systému. Systém jim již vyplatil jejich 30 
kusů 


stříbrný. Dnes jsme jim zaplatili. : 

Začalo to dnes ve tři hodiny ráno. Včera byl obzvláště špatný den 
nepokojů, kdy Židé používali tranzistorové megafony, aby vybičovali 
davy a házeli z nich kameny a lahve na naše vojáky. Skandovali „rasismus 
musí pryč“ a „rovnost navždy“ a další hesla, která je Židé naučili. Připomnělo 
mi to masové demonstrace ve Vietnamu 
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éra. Židé mají na takové věci talent. 

Ale dnes ve tři hodiny ráno už davy dávno skončily své orgie násilí a 
zpěvu a byly v posteli - všichni kromě několika skupin zarytců, kteří si 
namontovali reproduktory a řvali vysílání rádia System do okolních čtvrtí, 
vysílání která střídala křičící rockovou „hudbu“ a apely na „bratrství“. 


Jednotky našich vojáků se synchronizovanými hodinkami se 
najednou objevily v tisících bloků najednou, v padesáti různých obytných 
čtvrtích a každý velitel čety měl dlouhý seznam jmen a adres. Řvoucí 
hudba náhle ustala a vystřídal ji zvuk tisíců tříštících se dveří, jak je 
nohy v botách rozkopaly. 


Bylo to jako při Gun Raids před čtyřmi lety, jen obráceně - a výsledek byl 
ulic, se stala jedna ze dvou věcí. Pokud byli nebílí - a to zahrnovalo všechny 
Židy a každého, kdo dokonce vypadal, že má trochu jiné než bílé předky - 
byli strčeni do narychlo vytvořených kolon a vydali se na pochod, z něhož 
není návratu do kaňonu v podhůří. severně od města. Sebemenší 
odpor, jakýkoli pokus o zpětný hovor nebo jakékoli zaostávání přinesly 
rychlou kulku. 


Na druhé straně byli bílí téměř ve všech případech na místě oběšení. 
Jeden ze dvou typů předtištěných transparentů byl pověšen na hruď oběti, 
jeho ruce byly rychle přelepeny páskou za zády, přes vhodnou 
končetinu nebo směrovku přehozeno lano s druhým koncem uvázaným 
kolem krku a následně byl vytažen bez dalších okolků se vyprostili ze 
země a nechali tančit ve vzduchu, zatímco vojáci přešli k dalšímu 
jménu na svém seznamu. 

Oběšení a vytváření kolon smrti probíhalo asi 10 hodin bez přerušení. Když 
vojáci dnes brzy odpoledne dokončili svou ponurou práci a začali se vracet 
do svých kasáren, oblast Los Angeles byla naprosto a zcela 
zklidněna. Obyvatelé čtvrtí, do kterých jsme se včera mohli 
bezpečně odvážit jen v tanku, se třásli za zády 
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dnes zavřené dveře, bojí se byťi toho, že tě uvidí, jak nakukuje škvírou 
v protažených závěsech. Po celé dopoledne nedošlo k žádné 
organizované nebo rozsáhlé opozici vůči našim jednotkám a dnes 
odpoledne dokonce touha po opozici vyprchala. 

Já a moji muži jsme byli celý den ve střehu, většinou jsme řešili logistiku. 
Když popravčím četám začal docházet provaz, odřízli jsme několik mil 
drátu ze sloupů elektrického vedení, abychom je mohli použít. 
Shromáždili jsme také stovky žebříků. 

A my jsme byli těmi, kdo vlepili do každého bloku prohlášení 
Revolučního velení, která varovala všechny občany, že od nynějška 
jakýkoli akt rabování, vzpoury nebo sabotáže nebo jakékoli neuposlechnutí 
rozkazu vojáka bude mít za následek souhrnnou popravu 
pachatele. Proklamace rovněž obsahují podobné varování pro každého, 
kdo vědomě ukrývá Žida nebo jiného nebělocha nebo kdo úmyslně 
poskytuje nepravdivé informace našim policejním jednotkám nebo je 
zamlčuje. Nakonec uvádějí místo hlášení v každé čtvrti, kam se má každý 
člověk v čase a datu v závislosti na pozici jeho jména v abecedě hlásit k 
registraci a přidělení k pracovní jednotce. 


Dnes ráno kolem deváté hodiny jsem se málem dostal do přestřelky s 
velitelem roty poblíž radnice. To je místo, kde jsme dělali všechny velké 
záběry na oběšení: známé politiky, řadu významných 
hollywoodských herců a hereček a několik televizních osobností. Kdybychom 
je navěsili před jejich domy jako všichni ostatní, vidělo by je jen málo lidí a 
chtěli jsme, aby jejich příklad byl poučný pro mnohem širší publikum. Ze 
stejného důvodu bylo mnoho kněží na našich seznamech odvedeno do 
jednoho ze tří velkých kostelů, kde jsme měli televizní štáby, které 


vysílaly jejich popravy. 


Problém byl v tom, že mnoho velkých výstřelů přicházelo na radnici už 
více mrtvých než živých. Vojáci na transportních náklaďácích jim 
opravdu dávali zabrat. 

Jedna slavná herečka, notoricky známá rasová míchačka, která hrála v 
několika velkorozpočtových, mezirasových „milostných“ eposech, ztratila 
většinu vlasů, oko a několik zubů - nemluvě o všech šatech - předtím. 
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provaz jí dali kolem krku. Byla pohmožděná a zatracená. Nevěděl 
bych, kdo to je, kdybych se nezeptal. Přemýšlel jsem, jaký má smysl 
ji veřejně pověsit, když ji veřejnost nemůže poznat a vyvodit 


wow 


Přilákala mě vřava poblíž jednoho z náklaďáků, který právě přijel. 
Hrubě tlustý stařec, kterého jsem okamžitě poznal jako federálního 
soudce, který v posledních letech vynesl některá z 
nejodpornějších rozhodnutí Systému - včetně toho 
potvrzujícího pravomoc zatýkat, kterou udělily Rady pro 
mezilidské vztahy jejich černošským zástupcům - se bránil. 
snahy vojáků stáhnout mu pyžamo a obléci ho do soudcovského hábitu. 

Jeden z vojáků ho srazil na zem a čtyři další ho začali kopat a 
opakovaně ho udeřit pažbami pušek do obličeje, břicha a 
slabin. Byl v bezvědomí a možná už mrtvý, když se mu kolem krku 
uvázal provaz a jeho bezvládná postava byla vytažena asi do 
poloviny sloupu veřejného osvětlení. Celou scénu natáčel a živě 
vysílal televizní kameraman. 

Byl jsem tímto posledním incidentem a několika dalšími 
podobnými incidenty zcela znechucen a vyhledal jsem důstojníka, 
který měl na starosti tamní jednotky, aby podal svou stížnost. Zeptal 
jsem se ho, proč mezi svými muži neudržuje řádnou disciplínu, 

a důrazně jsem mu řekl, že bití vězňů je 
kontraproduktivní. 

Musíme si zachovat veřejný obraz síly a 
nekompromisní bezohlednosti při jednání s nepřáteli naší rasy, 
ale chovat se jako gang Uganďanů nebo Portorikánců toho 
jen stěží dosáhne. (Poznámka pro čtenáře: Uganda byla 
politickou částí kontinentu Afriky během Staré éry, kdy tento 
kontinent obývala rasa černochů. Portoriko bylo staré označení 
ostrova Nová Karolína. Je okupováno 
nyní potomky bílých uprchlíků z radioaktivních oblastí 
jihovýchodních Spojených států, ale před rasovými čistkami v 
posledních dnech Velké revoluce ji obývala smíšená rasa obzvláště 
nevkusného charakteru.) Především musíme 
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ukázat se jako disciplinovaní, protože budeme vyžadovat přísnou 
disciplínu od civilního obyvatelstva. Nikdy nesmíme dát průchod svým 
pocitům frustrace nebo své osobní nenávisti, ale musíme svým chováním 


vy“ 


za všech okolností dávat najevo, Že to, co děláme, slouží vyššímu účelu. 


Kapitán vybuchl. Křičel na mě, abych se staral o své věci. Když 
jsem trval na tom, Že se starám o své záležitosti, zrudl hněvem a řekl, 
že on, ne 1, je ten, kdo nese odpovědnost a že dělá to nejlepší, co může za 
velmi obtížných okolností. 


Správně poukázal na to, že Organizace za poslední měsíc vyměnila 
téměř polovinu mužů v jeho společnosti za netrénované nováčky, a tak by 
mě nemělo překvapovat, že disciplína nebyla vše, co by mohlo 
být. Řekl mi také, že ví dost o psychologii svých mužů, aby pochopil 
hodnotu nechat je bít vězně jako způsob, jak si ospravedlnit, že vězni jsou 
jejich nepřátelé a zaslouží si být oběšeni. 


Opravdu jsem nemohl vzdorovat ani jednomu z kapitánových 
argumentů, ale s jistým uspokojením jsem si všiml, že když se ode mě 
odvrátil, rozzlobeně přešel ke skupině vojáků, kteří brutálně šlehali 
pistolí do dlouhovlasého, zženštilého mladíka. v podivně „modálním“ 
getupu - populárním „rockovém“ umělci - a nařídil jim, aby přestali. 


Když jsem o tom přemýšlel, začal jsem vidět věci více z pohledu kapitána. 
Samozřejmě musíme co nejdříve zpřísnit disciplínu, ale v tuto chvíli je 
pro nás lepší mít mezi vojáky větší politickou spolehlivost a méně disciplíny. 
Náš zásah proti civilnímu obyvatelstvu jsme odkládali tak dlouho, 
dokud jsme to udělali jen proto, abychom mohli vyřadit a odzbrojit 
pochybné GI a nahradit je novými lidmi, kteří k nám přicházejí 
nepřátelskými liniemi. 


Také jsme chtěli čas, abychom si jednotky zvykli na nový řád 
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věci zde a dát je alespoň trochu ideově připravit na dnešní dílo. A 
záměrně jsme nechali civilisty, aby se vymkli kontrole více, než 
bychom mohli mít, jen abychom měli zjevnou omluvu pro přijetí 
důkladně radikálních opatření namísto polovičních opatření, 

která by z dlouhodobého hlediska nemohla vyřešit civilní problém. 


Jedním z dalších důvodů zpoždění, o kterém jsem se dnes dozvěděl, 
bylo, že potřebujeme čas na dokončení sestavování našich 
seznamů zatčení. Již několik let zde členové Organizace, stejně jako 
v jiných částech země, budují své složky systémových nohsledů, 
židovských přívrženců, teoretiků rovnosti a dalších bílých rasových 
zločinců, spolu se svými pouličními adresáři všech nebílých žijících 
převážně v Bílé plochy. 

Poslední jmenované, které byly i během posledního měsíce stále 
aktuální, jsme mohli používat bez úprav. Ale dokumentace vyžadovala 
obrovské množství hodnocení a plenění. V první řadě jich bylo 
příliš mnoho. 

Například bílá rodina může mít spis jako rasoví zločinci, 
protože soused jednou pozoroval černocha navštěvujícího 
koktejlový večírek u nich doma nebo protože vystavoval jednu z 
nálepek na nárazníku „Eguality Now“, které byly tak široce 
distribuovány Lidmi. Rady pro vztahy. Obecně platí, že pokud v 
konkrétním spisu nebyly i jiné důkazy, tito lidé nebyli zařazeni na 
seznam zatčených. Jinak bychom museli viset lépe než 10 procent 
bílé populace - což je zcela nepraktický úkol. 


A i kdybychom mohli pověsit tolik lidí, nebyl by pro to Žádný dobrý 
důvod; většina z těchto 10 procent není ve skutečnosti o nic horší než 
většina ostatních 90 procent. Byly jim vymyty mozky; jsou slabí a 
sobečtí; nemají smysl pro rasovou loajalitu - ale totéž platí o většině 
lidí v dnešní době. Lidé jsou tím, čím se stali, a to musíme přijmout 
- jako výchozí bod. 
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Vlastně celou historii platilo, Že jen malá část populace je dobrá 
nebo zlá. Velká většina je morálně neutrální - neschopná rozlišit absolutní 
právo od absolutního špatného - a bere si vodítko od toho, kdo je v 
tuto chvíli na vrcholu. 


Když jsou dobří lidé vládci a tvůrci programů společnosti, bude to 
reflektovat populace jako celek a lidé bez vlastní originality nebo morálního 
smyslu pro vedení budou přesto horlivě podporovat nejvyšší cíle 
své společnosti. Ale když budou vládnout zlí muži, jak je tomu v Americe již 
mnoho let, většina populace se bude šťastně utápět v degeneraci 
nejhoršího druhu a bude svéprávně papouškovat každou 
špinavou a destruktivní myšlenku, kterou se naučili. 


Většina dnešních soudců, většina učitelů, herců, občanských osobností 
atd. nejsou vědomě a záměrně zlí nebo dokonce cyničtí v následování 
příkladu Židů. Myslí si o sobě, že jsou „dobří občané“, stejně jako by si o sobě 
mysleli, kdyby jednali pod vlivem dobrých vůdců diametrálně opačným 
způsobem. 


Nemá tedy smysl je všechny zabíjet. Tato morální slabost bude muset 
být vypěstována z rasy po stovky generací. 
Prozatím nám stačí odstranit vědomě zlou část populace plus několik 
set tisíc našich morálně zmrzačených „dobrých občanů“ po celé zemi, 
jako příklad pro ostatní. 


Pověšení několika nejhorších rasových zločinců v každé čtvrti v 
Americe nesmírně pomůže narovnat většinu populace a přeorientovat 
její myšlení. Ve skutečnosti to nejen pomůže, ale je to naprosto nezbytné. 
Lidé potřebují silný psychologický šok, aby prolomili staré myšlenkové 
návyky. 

Tomu všemu rozumím, přesto musím přiznat, že mě některé věci, kterých 
jsem byl dnes svědkem, znepokojovaly. 

Když zatýkání poprvé začalo, veřejnost si neuvědomovala, co to bylo 
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a mnoho občanů bylo domýšlivých a urážlivých. Krátce před úsvitem jsem 
byl přítomen, když vojáci vyvlekli asi tucet mladých lidí z velkého 

domu poblíž jednoho z univerzitních kampusů a oni, stejně jako 

jejich spolubydlící, kteří nebyli zatčeni, na naše muže sprostě křičeli a 
plivali na ně. . Až na jednoho zde zatčení byli všichni Židé, černoši nebo 
kříženci různých druhů a dva z nejhlasitějších z nich byli okamžitě 
zastřeleni, zatímco ostatní byli nahnáni do pochodující kolony. 


Poslední byla bílá dívka, asi 19 let, trochu ochablá, ale stále hezká. 
Střelba ji dostatečně uklidnila, takže už nekřičela: "Rasistická prasata!" 
na vojáky, ale když ji krátce nato přípravy na její oběšení probudily k 
vlastnímu osudu, propadla hysterii. Když byla dívka informována, že se 
chystá zaplatit cenu za pošpinění své rasy tím, že bude žít s černošským 
milencem, zakvílela: "Ale proč já?" 


Když se jí lano uvázalo kolem krku, zabublala: "Dělala jsem jen to, co 
všichni ostatní. Proč si mě dobíráš? To není fér! A co Helen? Taky s ním 
spala." Při tomto posledním výkřiku, než se dívce navždy zastavil dech, 
se jedna z dalších dívek (pravděpodobně Helena) ve skupině nyní mlčících 
diváků na trávníku hrůzou stáhla. 


Na dívčinu otázku: "Proč já?", samozřejmě nikdo neodpověděl. Odpověď 
zní jednoduše, že její jméno bylo náhodou na našem seznamu a 
Helenino ne. Na tom není nic „spravedlivého“ - nebo také nespravedlivého. 
Dívka, která byla oběšena, si zasloužila, co dostala. Helen si pravděpodobně 
zaslouží stejný osud - a nepochybně nyní trpí mukami zatracených 
ve strachu, že bude nakonec odhalena a donucena zaplatit cenu, kterou 
zaplatil její přítel. 

Tato malá epizoda mě naučila něco o politickém teroru. 
Důležitým aspektem jeho účinnosti je jeho libovůle a nepředvídatelnost. V 
Helenině situaci je spousta lidí, které strach, že do nich může 
každou chvíli udeřit blesk, je přiměje chodit po vejcích. 


Melancholický aspekt epizody je ztělesněn v dívčině 
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bědovat: "Dělal jsem jen to, co ostatní." To je trochu nadsázka, ale je 
pravda, že kdyby jí ostatní nedávali špatný příklad, dívka by se 
pravděpodobně nestala rasovou zločincem. Za hříchy druhých 
zaplatila stejně jako za své vlastní. 

Nyní si více než kdy předtím uvědomuji, jak je důležité, abychom 
všem našim lidem vštípili nový morální základ, nový 

soubor základních hodnot, aby již nebyli morálně nakloněni jako 

ta nešťastná dívka - a jako velká většina. dnešních Američanů 

jsou. 

Tento naprostý nedostatek jakékoli zdravé nebo přirozené 
morálky jsem si znovu přivedl domů těsně před polednem. Pověsili 
jsme skupinu asi 40 pozemkových developerů a realitních makléřů 
před kancelářemi Los Angeles County Fair Housing Association. 
Všichni se účastnili speciálního programu, který zpřístupnil nižší 
sazby hypoték pro rasově smíšené rodiny kupující 
domy v převážně bělošských čtvrtích. Jeden z realitních makléřů 
byl statný, pohledný chlap, asi 35 let s blonďatým střihem. 
Vehementně se bránil: "Sakra, nikdy jsem nesouhlasil s žádným 
takovým svinstvem o míšení ras. Dělá se mi špatně, když vidím 
tyhle smíšené rodiny s jejich smíšenými spratky. Ale člověk si 
musí vydělávat na živobytí. Bylo mi řečeno od hlavního 
stavebního inspektora v kraji, Že by bylo mnohem snazší 
vyhnout se porušování stavebního zákona pro ty realitní 
kanceláře, které se zapojily do speciálního hypotečního programu." 

Aniž by si to uvědomoval, říkal nám, že v jeho hodnotách 
předcházel větší příjem před rasovou loajalitou - což je 
bohužel pravda i pro mnoho lidí, kteří dnes nebyli pověšeni. 

No, rozhodl se svobodně a stěží si zaslouží nějaký soucit. 


Vojáci se s ním samozřejmě nehádali. Když na něj přišla řada, 
trhl ho z nohou se stejnou nestranností, jakou projevovali vůči 
těm, kteří mlčky přijali svůj osud. 
Dostali rozkaz, aby se s nikým nehádali ani nic nevysvětlovali, 
kromě krátkého prohlášení o přestupku, za který byla osoba oběšena. 
Ani ty nejpřesvědčivější protesty 
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nevinnost nebo to, že „musí dojít k nějakému omylu“, způsobilo, že na 
okamžik zaváhali. Určitě jsme dnes museli udělat nějaké chyby - 

mylné identity, špatné adresy, falešná obvinění - ale jakmile začaly 
popravy, nebylo možné připustit možnost chyb. Záměrně jsme vytvořili 
obraz neúprosnosti v mysli veřejnosti. 


A zřejmě jsme byli docela přesvědčiví. Naše popravčí čety byly dnes 
odpoledne sotva zpátky ve svých kasárnách, když jsme z celého města 
začali dostávat zprávy o něčem, co vypadalo jako náhlá vlna vražd a bití. 
Mrtvoly, většinou s bodnými ranami, byly nalezeny na chodnících, v 
uličkách a na chodbách bytových domů. Řadu zraněných - celkem několik 
stovek - zachytily naše hlídky také v ulicích. 


Přestože mezi těmito obětmi bití a bodání bylo několik černochů, 
rychle jsme zjistili, že velká většina z nich byli Židé. Všichni byli zřejmě 
osobami, které naše popravčí čety minuly, ale občané nikoli. 


Výslech několika zbitých Židů brzy odhalil, že alespoň někteří z nich se 
skrývali u nežidovských rodin. 
Po vyvěšení našich proklamací se však na ně jejich ochránci obrátili a 
vyhnali je do ulic. Místní bdělé skupiny vyzbrojené noži a kyji vypátraly 
další, kteří ani nebyli na našich seznamech. 


Jsem si jist, že bez důrazné lekce z tohoto Dne provazu bychom tak 
rychle nevyvolali tento druh občanské spolupráce. Závěsy pomohly 
všem rychle se dostat z plotu. 


Zítra odpoledne někteří z mých mužů začnou organizovat civilní 
pracovní prapory, aby pořezali mrtvoly a odvezli je na místo likvidace, 
které jsem již vybral. Odstranění všech těl bude pravděpodobně trvat tři 
nebo čtyři dny - je jich mezi S5 a 60 tisíci - a v tomto horkém počasí to 
bude docela nepříjemné 
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ke konci. 


Ale jaký to je pocit úlevy, když jsme konečně dokončili všechny 
negativní části našeho úkolu! Od nynějška jde všechno do kopce - v 
tom dobrém slova smyslu: reorganizace, převýchova a přestavba celé 


této společnosti. 
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Hlava XXIV 


8. srpna 1993. Poslední čtyři dny jsem byl úřadujícím vedoucím 
našeho nově organizovaného Oddělení veřejných zdrojů, 
veřejných služeb, služeb a dopravy (PRUST) pro jižní Kalifornii. Je to 
přísně dočasná pozice a během příštích 10 dnů předám místo 
jinému inženýrovi, jednomu ze skupiny dobrovolníků, se 
kterými jsem pracoval během posledních dvou týdnů. Bude mít 
schopnou pomoc řady místních lidí, kteří byli dříve zaměstnáni buď 
u některého ze státních, krajských nebo městských úřadů zde nebo 
u některé ze soukromých energetických společností, a já věřím, že 
bude schopen vyžehlit :. zbývající chyby z oddělení. 


Vzhledem k tomu, že více než polovina klíčových lidí je nyní v práci, 
věci začínají běžet téměř normálně. Ve všech obsazených oblastech 
jsme nyní obnovili elektřinu, vodu, čištění odpadních vod, 
odvoz odpadků a W telefonní služby, i když elektřina je přísně na 
příděl. Zprovoznili jsme dokonce asi 50 benzinových stanic a ti 
civilisté, kterým pracovní úkoly dávají přednostní postavení, mohou 
získat palivo pro svá auta. 

PRUST pokrývá celou naši enklávu, celou cestu od Vandenbergu 
až po mexickou hranici, a já jsem hodně cestoval, abych 
prozkoumal potřeby a zdroje různých oblastí a abych vše zhruba 
zkoordinoval. Jsem opravdu velmi spokojený s tím, co se nám 
podařilo za tak krátkou dobu dosáhnout. Vedle armády a 


Move 


nejvíce pracovníků ze všech agentur, které jsme zde zřídili. 


Jedním z nejzajímavějších aspektů mé práce bylo nastavení 
propojení s ministerstvem potravin. Produkují jídlo; přepravujeme, 
skladujeme a distribuujeme. Bylo potřeba vyřešit několik problémů, 
především proto, že určité množství vyprodukovaných potravin 
nejde přímo z polí na 
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distribuční místa, ale je zpracována jako první. To znamená, že 
ministerstvo potravin se musí do určité míry zabývat skladováním a 
přepravou z pole do zpracovatelského závodu, než převezme 
odpovědnost PRUST. Také DF má speciální přepravní potřeby při 
stěhování 

dělníků z jejich obydlí na pole a zpět. 

Musel jsem se seznámit s celým provozem DF, abych se 
rozhodl, jak nejlépe definovat naše příslušné 
odpovědnosti. Jsem velmi ohromen tím, co jsem viděl. 
Zmobilizovali více než 600 000 pracovníků - asi čtvrtinu celé 
produktivní části populace pod naší kontrolou - pro výrobu 
potravin. Mezi 10 a 15 procenty těchto pracovníků jsou ti bílí, 
kteří původně v této oblasti farmařili nebo farmařili. Téměř 
třetinu tvoří mladí dobrovolníci ve 12. 
věkové rozmezí do 18 let. Zbytek jsou lidé z městských 
oblastí, kteří dříve pracovali v nepodstatných povoláních a nyní 
byli zařazení do pracovních čet pod dohledem DF. 

Mnozí z poslední skupiny nyní dělají první skutečně produktivní 
práci ve svém životě. To znamená, že DF plní důležitou funkci 
sociální rehabilitace i výroby potravin a naše ministerstvo školství 
na tom úzce spolupracuje s DF. 

Každý pracovník absolvuje deset hodin přednášek týdně a je 
hodnocen nejen podle svého obecného přístupu ke své práci a 
produktivity, ale také podle schopnosti reagovat na tyto přednášky. 


Probíhá neustálý proces prosévání, kdy jsou pracovníci přeřazováni 
do nových pracovních skupin na základě postoje a výkonu 
v jejich předchozích skupinách. Tímto způsobem se již začínají 
vynořovat z obecné masy první pracovní skupiny vedoucí-cvičenec. 
Z posledně jmenovaných budou vybráni kandidáti na členství 
v organizaci. 


Během své prohlídky provozu DF jsem se několikrát zastavil, 
abych si promluvil s dělníky na polích. Morálka se značně lišila od 
skupin s vysokým podílem bývalých sociálních parazitů 
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do skupin vedoucích-cvičenců, ale nikde se to nedalo nazvat chudým. 
Všichni pochopili, že navzdory dislokacím a útrapám 

způsobeným revolucí jsme si nyní jisti, že bude dostatek jídla, ale 
kdo nebude pracovat, nebude jíst. 


Můj nejhlubší dojem pochází ze skutečnosti, že každá tvář, kterou jsem 
viděl na polích, byla bílá: Žádní Chicanos, žádní orientálci, žádní 
radostnější. Jak úžasný rozdíl přinesl tento jediný úspěch 
naší revoluce. 


A všichni dělníci také cítí rozdíl, ať už jsou ideologicky s námi, 
nebo ne. Je mezi nimi nový pocit solidarity, příbuzenství, nesobecké 
spolupráce k dokončení společného úkolu. 


Většina zpráv z jiných částí země nás velmi povzbuzuje. Přestože se 
Systém stále drží, činí to pouze prostřednictvím stále otevřenější a 
brutálnější represe. V celé zemi platí stanné právo a vláda se silně 
spoléhá na narychlo vyzbrojené a zastupované jednotky černých 
šmejdů, aby udržela bílé civilní obyvatelstvo zastrašené. Polovina 
pravidelných vojenských jednotek Systému je stále uzavřena ve 
svých kasárnách jako nespolehlivá." 


Podmínky se zhoršují téměř všude. Výpadky elektřiny, poruchy 
dopravy a komunikací, teroristické bombové útoky, nedostatek 
potravin, atentáty a masivní průmyslové sabotáže sužují Systém a 
pomáhají udržovat všeobecné nepokoje. 

Akční jednotky Organizace odvádějí hrdinskou práci, ale jejich ztráty 
jsou těžké. Jejich jediným cílem je nyní udržovat tlak na Systém a 
obecnou populaci tím, že znovu a znovu a znovu a znovu a bez 
přestání útočí na každý dostupný cíl. 


Od nových dobrovolníků, kteří stále více proklouzávají do naší oblasti 
nepřátelskými liniemi, dostáváme konzistentní příběh 
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vliv chaotických podmínek na lidi. Bílí liberálové a menšiny 
hystericky křičí, aby vláda „něco udělala“; konzervativci 
naříkají, lomí rukama a litují „nezodpovědnosti“ toho všeho; a 
„průměrní Joeové“ jsou čím dál tím více naštvaní na všechny, 
kterých se to týká: na nás, na Systém, na černochy a na různé 
liberální a konzervativní mluvčí. Chtějí se jen co nejdříve vrátit 


k „normálnosti“ - a svému navyklému pohodlí. 


Propagandisté systému dělají velkou věc z naší nucené 
evakuace nebílých a naší souhrnné likvidace rasových zločinců a 
dalších nepřátelských a zdegenerovaných živlů. Nemá to však 
požadovaný účinek, s výjimkou liberálů a menšin. Velká část 
populace je v tuto chvíli příliš zaujatá svými vlastními problémy, 
než aby uronila slzu za „oběti rasismu“. 


Největší mouchou v naší masti je severní Kalifornie. Věci jsou tam 
zcela mimo kontrolu. Generál Harding opravdu zpackal 
situaci. Slouží nám správně, že máme cokoli společného s 
konzervativcem; on, stejně jako všichni ostatní, stál za dveřmi, 
když mu došly mozky, a tak dostal dvojitou dávku prasečí hlavy, 
aby to vynahradil. (Poznámka pro čtenáře: Turner má na mysli 
generálporučíka Arnolda Hardinga, velitele letecké základny 
Travis, která se nacházela zhruba na půli cesty mezi San 
Franciskem a Sacramentem. Hardingova role ve Velké revoluci, ač 
důležitá, trvala pouhých 11 týdnů; byl nakonec 
zavražděn organizačním týmem 16. září 1993 poté, co několik 
předchozích pokusů selhalo.) 

Pokud se situace v oblasti San Francisco-Sacramento brzy 
nezlepší, pravděpodobně se zapojíme do občanské války proti 
jednotkám pod vedením Hardinga. Systému by se to opravdu líbilo. 
Jediná věc, kterou Harding zatím udělal správně, bylo rozchod s 
Washingtonem během prvního týdne naší ofenzivy 4. července, 
jakmile bylo jasné, že Systém v Kalifornii ztratil kontrolu. Z 
vlastní iniciativy vyhlásil v r nezávislou vojenskou vládu 
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severní Kalifornie a přiměl téměř všechny ostatní důstojníky ve vojenských 
jednotkách umístěných tam (kromě našich vlastních tajných vojenských 
lidí, samozřejmě), aby šli s ním. 

Revoluční velení učinilo přísně praktické rozhodnutí nechat generála 
Hardinga nést míč ve své oblasti a naši lidé dostali pokyn, aby mu 
neodporovali. To mělo za následek podstatné snížení našich vlastních 
ztrát, ačkoli armáda ve skutečnosti utrpěla mnohem více obětí v 
severní Kalifornii než na jihu. Je to proto, že Harding nedokázal přijmout 
dostatečně radikální opatření, aby upevnil svou autoritu a vypořádal 
se s černošským vojenským personálem. 


A zcela se mu nepodařilo dostat civilní obyvatelstvo pod kontrolu - 
opět, protože se zdá, že nedokáže pochopit nutnost radikálních opatření. 
Zidé a další bolševické živly v San Franciscu kolem něj krouží a Chicanos v 


oblasti Sacramenta se bouří víceméně nepřetržitě už měsíc. 


Když delegace lidí z Organizace minulý měsíc odjela do Hardingu a 
navrhla společné organizační a vojenské pravidlo pro severní 
Kalifornii, přičemž Hardingovy síly řešily obranné záležitosti a 
Organizace řešila civilní záležitosti - včetně policejních funkcí - Harding je 
zatkl a odmítl je propustit. Od té doby vydává idiotská proklamace o 
„obnovení ústavy“, vymýcení „komunismu a pornografie“ a pořádání 
nových voleb, aby „znovu nastolili republikánskou formu vlády 
zamýšlenou otci zakladateli“, ať už to znamená cokoliv. 


A odsoudil naše radikální opatření na jihu jako „komunismus“. Je 
zděšen tím, že jsme před vyloučením nebílých neuspořádali nějaké 
veřejné referendum a že jsme nedali individuální procesy s Židy a 
rasovými zločinci, se kterými jsme se souhrnně zabývali. 


Copak ten starý blázen nechápe, že Američané sami hlasovali do 
šlamastiky, ve které jsou teď? Copak nechápe, že Židé ovládli celou zemi? 
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podle ústavy? Copak nechápe, že prostý lid si už na samosprávu 
vykoledoval a prošvihl to? 


Kam si myslí, že by teď mohly vést nové volby, s touto generací 
televizních voličů, kromě toho, že se vrátíme do stejné židovské prasárny? A 
jak si myslí, Že jsme mohli vyřešit naše problémy tady dole, kromě 
radikálních opatření, která jsme použili? 

Nechápe Harding, že chaos v jeho oblasti se bude dále zhoršovat, 
dokud neidentifikuje kategorie lidí odpovědných za tento chaos a nezačne 
s nimi kategoricky - Že je pro něj fyzicky nemožné, vezmeme-li v úvahu 
relativní počty, s nimiž se vypořádat Židé, černoši, Chicanos a další 
problematické prvky na individuálním základě? 


Zřejmě ne, protože ten idiot stále apeluje na „odpovědné“ 
černošské vůdce a „vlastenecké“ Židy, aby mu pomohli obnovit pořádek. 
Harding, stejně jako konzervativci obecně, se nemůže přimět k tomu, co 
je třeba udělat, protože by to znamenalo potrestat „nevinné“ spolu s 
„vinnými“, „hodné“ černochy a „loajální“ Židy spolu se zbytkem. -jako by tyto 
výrazy měly v současném kontextu nějaký význam. A tak se ze strachu, že 
se k jednotlivcům chová „nespravedlivě“, bezmocně plácá, zatímco 
všechno jde do háje a civilisté v jeho okolí umírají jako mouchy hlady. 
Generálové by měli být z tvrdších věcí. 


Jedinou výhodou pro nás ze situace na severu je záplava bílých 
uprchlíků, kterou nám přinesla. Za poslední dva týdny přišlo do naší oblasti 
více lidí, aby se dostali pryč z anarchie kolem San Francisca, než jich 
proklouzlo přes linie Systému ze zbytku země. 


A dokud trvají, je zajímavé mít před sebou živé, dýchající příklady tří 
typů společenských řádů současně: na severu konzervativní režim; na 
východě liberálně-žŽidovská demokracie; a zde, začátek zcela nového 
světa vyrůstajícího z trosek starého. 
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23. srpna. Zítra odjíždím znovu do Washingtonu. Byl jsem ve Vandenbergu 
čtyři dny a učil jsem se, jak fungují jaderné hlavice. 
Mám na starosti skupinu, která ručně dopraví čtyři 60kilotunové hlavice 
do Washingtonu, aby je ukryly na klíčových místech v okolí hlavního města. 


Se mnou bylo vycvičeno přibližně 50 dalších mužů - všichni členové 
Řádu - a každý z nich má podobné poslání jako vůdce skupiny. To znamená, 
že zpočátku bude po zemi rozmístěno celkem asi 200 hlavic, další budou 
následovat později. 

Všechny hlavice jsou identické; byly odstraněny ze zásoby 240mm 
dělostřeleckých projektilů, které zde naši lidé našli. 

Byly mírně upraveny, takže je lze odpálit kódovanými rádiovými signály. 
Budou naší pojistkou pro případ, že zde ztratíme zařízení na 
odpalování raket. 

Současná mise je ta nejchlupatější, jakou jsem kdy dostal. Bude to 
mnohem těžší než vyhodit do povětří sídlo FBI před dvěma lety. Pět z 
nás se musí probojovat přes 3 500 mil nepřátelského území a nést čtyři 
jaderné bomby o celkové hmotnosti něco málo přes 520 liber, aniž 
bychom byli chyceni. Pak je musíme propašovat do oblastí, které budou 
přísně střeženy, a utajit je, aby byla zanedbatelná šance na jejich 
nalezení. 

Kromě nebezpečí s tím spojených, která mi svazují vnitřnosti, kdykoli 
na ně pomyslím, mám z této mise smíšené pocity. Na jednu stranu 
nerad opouštím Kalifornii. Být účastníkem zrodu naší nové společnosti 
pro mě bylo nesmírně vzrušující a obohacující a naše práce 
právě začíná. Každý den vznikají nové projekty a já chci být jejich součástí. 
Pokládáme zde základy pro nový společenský řád, který bude sloužit naší 
rase pro příští tisíc 


let. 

A být schopen žít a pracovat ve zdravém, zdravém světě bílého člověka 
- to je pro mě něco, co se nedá ocenit. Posledních pár týdnů bylo úžasných. 
Je strašně deprimující pomyslet na to, Že opustíme tuto bílou oázu a 
znovu se ponoříme do té žumpy kříženců, černochů a židů a nemocných, 
zvrácených bílých. 
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liberálové tam venku. 

Na druhou stranu už jsou to více než tři měsíce, co jsem Katherine viděl, 
a zdá se mi to jako rok. Jediná věc, která omezovala mé nadšení z toho, co 
jsme zde dokázali, je to, Že se o to se mnou nemohla podělit. A nyní, se 
změněnou situací, ona a ostatní ve Washingtonu žijí v mnohem 


těžších podmínkách a ve větším nebezpečí než my tady v Kalifornii. 
Uvědomění si toho ve mně vyvolává pocit viny každý den, kdy zůstávám. 


Nejsilnější pocit, který teď mám, je však pocit odpovědnosti. 

Jsem hrdý a zároveň ohromen tím, že mně, stále pouze zkušebnímu 
členovi Řádu, byl svěřen tak důležitý a obtížný úkol. Musím se ze všech sil 
snažit odložit všechny ostatní myšlenky a pocity stranou, dokud to 
nebude úspěšně dokončeno. 

Během posledních čtyř dnů jsem se dozvěděl nejen o struktuře a 
fungování hlavic, za které budu zodpovědný, ale také o tom, proč je 
tato mise životně důležitá. To zahrnovalo lekci strategie, která byla 
velmi střízlivá. 

Lidé v Revolutionary Command, s očima pevně upřenýma na náš 
dlouhodobý cíl totálního vítězství nad Systémem, se nenechali zmást 
našimi zisky v Kalifornii a současnými obtížemi, kterým Systém čelí jinde. 
Hnusná fakta jsou tato: 


Za prvé, mimo Kalifornii zůstává Systém v podstatě nedotčený a rozdíl v 
počtu mezi silami Systému a našimi vlastními je ještě horší než před 4. 
červencem. Systém není dostatečně dlouho v rovnováze na to, abychom 
zde mohli konsolidovat naše zisky. 


Zadruhé, navzdory vojenským silám, které zde máme pod kontrolou, 
nás Systém - jakmile si uklidí některé ze svých současných problémů 
s vojenskou morálkou - bude moci srazit do země konvenčními 
prostředky s velmi malými problémy. Jediná věc, která je od nás tak 
dlouho skutečně držela, byla naše hrozba jaderné odvety proti New 
Yorku a Tel Avivu. 
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Za třetí, naše jaderná hrozba je ve vážném nebezpečí neutralizace. 
Systém má schopnost zahájit překvapivý první úder proti nám s vysokou 
pravděpodobností, že vyřadí všechna naše "vytvrzená" odpalovací sila, 
než budeme moci odpálit naše rakety. 
Zpravodajské zdroje Revolutionary Command naznačují, že takový překvapivý úder 
je přesně to, co se plánuje. Systém se zdržuje pouze do doby, než dokončí 
nouzovou vojenskou reorganizaci, která mu dodá důvěru v politickou 
spolehlivost americké armády. Chce okamžitě navázat na zničení našich 


jaderných schopností masivní invazí, která nás za den nebo dva ukončí. 


Ještě horší je, že Systém má alternativní plán, který požaduje jaderné zničení 
celé jižní Kalifornie. Tento plán provede, pokud se jí během několika příštích 
týdnů nepodaří znovu získat úplnou důvěru ve spolehlivost svých vojenských 
pozemních sil. 

Stále neznáme přesný harmonogram Systému, ale máme zprávy, Že více než 
25 000 nejbohatších a nejvlivnějších Židů a jejich rodin se během posledních deseti 
dnů v tichosti sbalilo a opustilo oblast New Yorku, přičemž většina z nich zabrala 
0 jen mírné množství zavazadel s nimi - možná dost 


na dvou až třítýdenní dovolenou. 


Tím byla podkopána celá naše strategie proti Systému. Pokud 
bychom dokázali zadržet nepřítele na neurčito - nebo dokonce na rok nebo dva 
- naší hrozbou jaderné odvety, pak bychom ho mohli strhnout. S Kalifornií 
jako výcvikovou a zásobovací základnou a s populací více než pěti milionů 
bělochů, ze kterých je možné rekrutovat, bychom mohli neustále eskalovat 
naši partyzánskou válku po celém zbytku země. Ale bez Kalifornie to 


nedokážeme - a Systém to ví. 


Takže to, co musíme udělat - okamžitě - je rozptýlit velké množství jaderných 
zbraní mimo Kalifornii. Poté odpálíme alespoň jednu z těchto zbraní, abychom 
přesvědčili Systém o nové situaci 
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existuje. Pokud Systém poté zaútočí na Kalifornii, budeme 

povinni odpálit všechny nebo většinu našich rozptýlených zbraní 

ve snaze zničit schopnost Systému pro organizovaný odpor. 
Bohužel, velká část bílé populace země bude nutně ztracena, 

pokud budeme nuceni do této krajnosti. Země bude také otevřena 

nebezpečí invaze jiných národů. Opravdu chmurná vyhlídka. 
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Hlava XXV 


4. září 1993. I když jsem ve Washingtonu už skoro týden, tohle 
je první příležitost, kterou jsem měl napsat. Po naší hektické cestě 
napříč zemí jsme strávili několik hektických dní nastražením dvou 
našich bomb. Pak byla včerejší noc první nepřetržitou 
noc, kterou jsem strávil sám s Katherine od té doby, co jsem se 
vrátil. A zítra nás čeká další mise na kladení bomb. Ale dnešní 
večer je na psaní. 

Náš výlet sem z Kalifornie byl jako z nějakého bláznivého filmu. 

I když mám všechny události stále v čerstvé paměti, nemůžu uvěřit, 
že se skutečně staly. Podmínky v této zemi se za posledních 

devět týdnů natolik změnily, že je to, jako bychom použili stroj 
času, abychom vstoupili do úplně jiné éry - éry, ve které se změnila 
všechna stará pravidla pro zvládání, kterým jsme se celý život učili. 
Naštěstí pro nás se zdá, že všichni ostatní jsou změnami stejně 
zmatení jako my. 

Překvapilo mě, s jakou lehkostí jsme dokázali opustit naši enklávu. 
Jednotky Systému jsou všechny seskupeny v několika pohraničních 
oblastech podél hlavních dálnic a další skupiny velikosti společnosti 
jsou rozmístěny u zátarasů na zadních cestách. Tyto zadní jednotky 
prakticky nehlídají a je jednoduché a bezpečné je obejít - což 
vysvětluje skutečnost, že tolik bílých dobrovolníků bylo schopno 
infiltrovat do naší oblasti Kalifornie od 4. července. 


Vzali jsme armádní náklaďák na sever do Bakersfieldu a pak 
jsme jeli na severovýchod dalších 20 mil, do vzdálenosti půl míle 
od silničního zátarasu obsazeného černými jednotkami. Viděli jsme 
je a oni viděli nás, ale nesnažili se nám dělat potíže, když jsme sjeli 
z hlavní silnice na drsnou stezku Forest Service. To už jsme byli 
v podhůří pohoří Sierra. 

Asi po hodině poskakování přes strmou, stěží sjízdnou horskou 
cestu jsme opět vyjeli na dálnici - bezpečně 
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za zátarasy, ale nyní hluboko do území kontrolovaného systémem. 
Vůbec jsme se nebáli, že bychom v horách narazili na nějakou opozici; znali 
jsme největší koncentraci 
Jednotky systému byly u China Lake, na druhé straně Sierras, a my jsme 
měli v úmyslu před tím odbočit na sever po silnici 39S. Náš plán, kdybychom 
potkali zásobovací vůz mířící k zátarasu u Bakersfieldu, byl jednoduše 
odstřelit ho z úzké horské dálnice, než si jeho obyvatelé uvědomí, že 
jsme „nepřítel“. 
„Všech pět z nás mělo natažené a připravené automatické pušky a kromě 
toho jsme měli dva raketomety, ale Žádná jiná vozidla jsme nepotkali. 
Věděli jsme, že i přes nepřirozenou absenci provozu v horách se 
určitě setkáme s hustým provozem, až dorazíme na 395, hlavní severojižní 
dálnici východně od hor. 
Naše průzkumné hlídky nám nedokázaly poskytnout nic jiného než velmi 
zobecněný obrázek o dispozicích jednotek tak daleko na východě a 
neměli jsme ponětí, co můžeme očekávat od zátarasů nebo jiných kontrol 
automobilové dopravy. 
Věděli jsme, že méně než 10 procent jednotek Systému v té době v 
pohraniční oblasti byli běloši. Systém postupně získával důvěru v 
některé své bílé jednotky, ale stále se vyhýbal jejich použití poblíž hranic, 
kde by mohly být v pokušení přejít na naši stranu. Na těch několik 
bělošských vojenských příslušníků v oblasti, i když byli potvrzeni míchači ras, 
pohlíželi černoši s podezřením a zacházeli s nimi s opovržením, které si 
zasloužili. Naši špióni hlásili několik případů, kdy byli tito bílí 
odpadlíci ponižováni a zneužívání svými černými vojáky. 


Vzhledem k tomu jsme se rozhodli, že jako nebílí budeme mít větší 
šanci blafovat přes všechny vyzyvatele. 
V souladu s tím jsme si všichni nanesli na obličej a ruce tmavou skvrnu a na 
uniformy jsme si připnuli jmenovky znějící Chicano. 
Usoudili jsme, že bychom mohli projít jako mestici - pokud nenarazíme na 
žádné skutečné Chicanos. Čtyři dny jsem byl "Ježíš Garcia." 


Náš řidič, „desátník Rodriguez“, sehrál svou roli do puntíku, 
zasalutoval levou rukou se zaťatou pěstí a blýskl se zubatým úsměvem. 
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kdykoli jsme míjeli nečinnou skupinu černých vojáků podél 

dálnici a při dvou příležitostech nás zastavili na kontrolních stanovištích. 
Také jsme udržovali tranzistorové rádio naladěné na mexickou stanici 
řvoucí oduševnělou hudbu Chicano, kdykoli jsme byli na doslech jednotek 
Systému. 

Jednou, když jsme potřebovali natankovat, byli jsme nakrátko v pokušení 
zajet do vojenského skladu benzínu, ale dlouhá fronta čekajících náklaďáků 
a skupinky černochů povalujících se kolem nás přiměly rozhodnout se, 
že riskujeme. Místo toho jsme zastavili u silnice ve stínu Mt. Místo se 
zdálo opuštěné, takže dva naši muži začali doplňovat naši palivovou 
nádrž u benzínové pumpy, zatímco já a ostatní; 


zamířili do restaurace, abychom zjistili, jestli nenajdeme nějaké jídlo, které bychom si vzali 
s sebou. 

Uvnitř jsme našli čtyři vojáky, docela opilé, jak sedí kolem stolu 
zaneřáděného prázdnými lahvemi a sklenicemi. Tři byli černí a čtvrtý byl 
bílý. "Je tady někdo, komu můžeme zaplatit benzín a nějaké jídlo?" Zeptal 
jsem se. 

"Ne, člověče, vezmi si, co chceš. Před třemi dny jsme odsud vyhnali ty 
potrhlé majitele," odpověděl jeden z Černochů. 

"Ale ne předtím, než jsme si pořádně užili s jejich dcerou, co?" zvolal 
Bílý, zazubil se a šťouchl do jednoho ze svých společníků. 

Možná to bylo tím pochmurným pohledem, který jsem mu věnoval, nebo 
si možná najednou všiml velmi modrých očí „desátníka Rodrigueze“ 
nebo - možná to bylo tím, že skvrna na našich tvářích byla příliš 
šmouhá od potu; v každém případě se bílý voják najednou přestal 
šklebit a něco zašeptal Černým. Zároveň se opřel a sáhl po pušce, která 
spočívala na sousedním stole. 


Než se vůbec dotkl své zbraně, shodil jsem svou M16 z ramene a udeřil 
do skupiny u stolu výbuchem ohně, který je všechny srazil na podlahu a 
vystříkla krev. Tři černoši byli zcela evidentně mrtví, ale jejich běloch- 
renegátský společník, i když prostřelil hruď, se zvedl do sedu a 
zeptal se žalostným hlasem: "Hej, člověče, co 
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hovno?" 


„Desátník Rodriguez“ ho ukončil. Vytáhl bajonet z pochvy na opasku, 
popadl umírajícího Whitea za vlasy a stáhl ho z podlahy, hrot bajonetu 
se mu zasekl pod bradou. "Ty špíno s rasovým mícháním! Jdi se připojit ke 
svým černým 'bratrům' 

1“ A jedním, divokým úderem mu „Rodriguez“ prakticky usekl 
hlavu. 

Pět mil dále po dálnici, na křižovatce, kde jsme chtěli odbočit na východ, 
blokoval vedlejší silnici džíp Vojenské policie se dvěma černochy. Třetí černý 
řídil provoz a mával na všechny vojenské vozy směřující na sever po 
hlavní silnici. Ignorovali jsme jeho signály a zabočili doprava, šli 
jsme daleko na kraj, abychom obešli džíp. Černý dispečer zuřivě zapískal na 
píšťalku a všichni tři poslanci na nás divoce gestikulovali a mávali 
rukama, ale náš „desátník Rodriguez“ se jen zazubil, zasalutoval černou 
silou a vykřikl: „Siesta frijo/e! 


Hasta la vista!" a pár dalších španělských slov, která mu přišla do hlavy, 
významně ukázala na silnici před sebou a sešlápla plyn. Černé jsme nechali 
ve sprše prachu a štěrku. 

Černý s píšťalkou stále trhal a mával rukama, když jsme procházeli 
zatáčkou, a to bylo naposledy, co jsme ho viděli. 
Zřejmě si on a jeho společníci nemysleli, Že by stálo za to nás 
následovat, ale naši tři muži schovaní v korbě náklaďáku pro každý 
případ drželi prsty na spouštích automatických pušek. 


Odtamtud, dokud jsme se nedostali na předměstí St. Louis, už jsme 
nenarazili na Žádnou koncentraci jednotek Systému. Ale 
dosáhli jsme toho pouze tím, že jsme se vyhnuli hlavním dálnicím a městům 
a drželi se vedlejších silnic. 75 hodin v kuse jsme rachotili a poskakovali přes 
hory a pouště Kalifornie, Nevady, Utahu a Colorada a pak pláně Kansasu a 
zvlněných kopců Missouri, zastavovali jsme jen proto, abychom natankovali 
a ulevili si. 
Zatímco dva z nás jeli vepředu a třetí dával pozor na zadní část náklaďáku, 
dva z nás najednou se pokusili spát, ale bez velkého úspěchu 


úspěch. 
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Když jsme dosáhli východní Missouri, změnili jsme taktiku ze 
dvou důvodů. Nejprve jsme slyšeli rozhlasové vysílání bombardování 
Miami a Charlestonu a ultimátum Organizace pro Systém. Díky 
jsme si dovolit žádná další zpoždění z okružních tras podél zadních 
cest. Za druhé, nebezpečí, že nás zastaví úřady mezi St. Louis a 
Washingtonem, se prudce snížilo, když se v zemi rozpoutalo peklo, 
což nám dalo příležitost přijmout nový trik. 


Během cesty jsme sledovali jak civilní vysílací pásmo, tak vojenská 
komunikační pásma a byli jsme asi 80 mil západně od St. Louis, 
když do odpolední zprávy o počasí vstoupil zvláštní hlasatel. 
Předchozí den, v poledne, byla v Miami Beach bez varování 
odpálena jaderná bomba, řekl hlasatel, přičemž zabilo odhadem 
60 000 lidí a způsobilo obrovské škody. Druhá jaderná bomba 
byla odpálena u Charlestonu v Jižní Karolíně před pouhými 
čtyřmi hodinami, ale zprávy o obětech a škodách ještě 
nebyly k dispozici. 

Oba bombové útoky byly dílem Organizace, řekl hlasatel, a 
nyní přečte text ultimáta Organizace. Zapsal jsem si ultimátum 
téměř slovo od slova na útržek papíru, když se objevilo v rádiu 
náklaďáku, a tohle je skoro ono: 


„Prezidentovi a Kongresu Spojených států a velitelům všech 
ozbrojených sil USA, my, Revoluční velení Organizace, 
vydáváme následující požadavky a varování: 


"Zaprvé okamžitě zastavte veškeré hromadění vojenských sil ve 
východní Kalifornii a přilehlých oblastech a vzdejte se všech plánů 
na invazi do osvobozené zóny Kalifornie." to. 


„Za třetí, dejte vědět lidu Spojených států prostřednictvím všech 
komunikačních kanálů, které máte k dispozici, tyto požadavky a 
toto varování. 


Machine Translated by Google 


„Pokud do zítřejšího poledne, 27. srpna, nesplníte kterýkoli z 
našich tří požadavků, odpálíme druhé jaderné zařízení v některém 
populačním centru Spojených států, stejně jako jsme jedno 
odpálili v Miami na Floridě. Před několika minutami budeme 
pokračovat v odpalování jednoho jaderného zařízení každých 
12 hodin, dokud nevyhovíte. 

"Dále vás varujeme, že pokud uděláte jakýkoli překvapivý, 
nepřátelský krok proti osvobozené zóně Kalifornie, okamžitě 
odpálíme více než 500 jaderných zařízení, která již byla ukryta v 
klíčových cílových oblastech po celých Spojených státech. Více než 
40 těchto zařízení se nyní nacházejí v oblasti New York City Kromě 
toho okamžitě použijeme všechny jaderné střely, které máme 
ještě k dispozici, abychom zničili Židovskou přítomnost v Palestině. 

„Nakonec vás varujeme, že v každém případě máme v úmyslu 
osvobodit nejprve celé Spojené státy a poté zbytek této planety. 
AŽ tak učiníme, zlikvidujeme všechny nepřátele našeho lidu, 
včetně zvláště všech bílých osob, které vědomě těmto 
nepřátelům pomáhaly. 

"Jsme si nyní vědomi a budeme si i nadále vědomi vašich 
nejdůvěrnějších plánů a každého příkazu, který obdržíte od svých 
židovských pánů. Zanechte nyní své rasové zrady, nebo se vzdejte 
veškeré naděje pro sebe, až padnete do rukou lidi, které jsi zradil." 


(Poznámka pro čtenáře: Turnerova verze ultimáta 
Organizace je v podstatě správná, až na pár drobných chyb ve 
formulaci a jeho vynechání jedné věty z předposledního 
odstavce. Celý a přesný text ultimáta je v kapitole devět z 
definitivních Dějin Velké revoluce profesora Andersona.) 


Když se ozval zvláštní hlasatel, sjeli jsme ze silnice a trvalo nám 
několik minut, než jsme si shromáždili myšlenky a rozhodli se, 
co dělat. Opravdu jsme nečekali, že se věci budou vyvíjet tak 
rychle. Ti chlapi, kteří odvezli hlavice do Miami a Charlestonu, 
museli buď odjet den nebo dva před námi, nebo 
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musel opravdu spálit dálnice, aby se tam dostal tak brzy. Navzdory 
naší nepřetržité jízdě jsme si připadali jako banda šibačů. 


Věděli jsme, že tuk je skutečně v ohni; byli jsme uprostřed nukleární 
občanské války a během několika příštích dnů bude o osudu planety 
rozhodnuto navždy. Teď to byli buď Židé, nebo Bílá rasa a každý věděl, že 
jde o državy. 

Stále jsem nepřišel na všechny detaily naší strategie vedoucí k ultimátu. 
Nevím, proč byly jako počáteční cíle vybrány například Miami a 
Charleston - i když jsem slyšel zvěsti, že bohatí Židé, kteří byli 
evakuováni z New Yorku, byli dočasně ubytováni v oblasti Charlestonu a 
Miami, samozřejmě. , měl již nadbytek Židů. Ale proč si místo toho nevzít 
oblast New York City s dvěma a půl megakikes? Možná, že naše bomby 
ještě nebyly v New Yorku na místě, navzdory tomu, co říkalo naše 
ultimátum. 


A také si nejsem jistý, proč naše ultimátum nabylo konkrétní podoby, jakou 
mělo: všechno klacek a Žádná mrkev. Možná to bylo záměrně zamýšleno 
utlačit dobytek - což se skutečně stalo. Nebo možná existovala nějaká pod 
stolem komunikace mezi revolučním velením a vojenskými vůdci 
Systému, která určila podobu ultimáta. V každém případě to mělo za 
následek rozdělení systému přímo uprostřed. Židé a téměř všichni 
politici jsou v jedné frakci a téměř všichni vojenští vůdci jsou v jiné frakci. 


Židovská frakce požaduje okamžité jaderné zničení Kalifornie 
bez ohledu na důsledky. Prokletí gojímové zvedli ruce proti Vyvolenému 
lidu a musí být za každou cenu zničeni. Vojenská frakce je naproti tomu pro 
dočasné příměří, přičemž je vyvíjena snaha najít našich „500 (s 
prominou nadsázkou) jaderných zařízení“ a odzbrojit je. 


Poté, co jsme slyšeli toto vysílání, naše jediná myšlenka byla dostat 
náš smrtící náklad do Washingtonu co nejdříve. Věděli jsme 
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všichni by v důsledku toho, co se právě stalo, na chvíli vyvedli z rovnováhy, 
a tak jsme se rozhodli využít všeobecného zmatku tím, že jsme předělali 
náš náklaďák na zásahové vozidlo a vyrazili přímo po dálnici směrem k 
našemu cíli. Neměli jsme sirénu, ale měli jsme blikající červená světla 
vpředu a vzadu a přestavbu jsme dokončili o několik minut později tím, 

že jsme se zastavili ve venkovském železářství a koupili si nějaké 
plechovky s barvami ve spreji, které s pomocí narychlo improvizovaných 
šablon vyrobených z roztrhaných novin jsme si na náklaďák namalovali na 


AA 


příslušná místa symboly Červeného kříže. 


Poté jsme se do Washingtonu dostali za méně než 20 hodin, navzdory 
chaotickým podmínkám na dálnicích. Uháněli jsme po krajnicích, abychom 
se dostali přes zablokovaný provoz, jeli jsme na špatnou stranu silnice s 
troubením klaksonu a blikajícími světly, odráželi jsme se přes propustky a 
otevřená pole, abychom se vyhnuli zablokovaným křižovatkám, a obecně 
jsme ignorovali všechny dopravní kontrolory a blufovali jsme si více než 
tucet kontrolních bodů. 

Naše první bomba letěla do Fort Belvoir, velké armádní základny jižně 
od Washingtonu, kde jsem byl zavřený déle než rok. 

Museli jsme čekat dva šílené dny, než jsme tam navázali kontakt s 
naším vnitřním mužem, abychom mohli zařídit, abychom dostali bombu 
na základnu a schovali ji do správné oblasti. 

"Rodriguez" přešel přes plot s bombou připoutanou na zádech. Druhý 
den jsem od něj obdržel rádiový signál potvrzující úspěšné dokončení jeho 
mise. Mezitím jsme my ostatní nastražili druhou bombu v District of Columbia, 
kde bude schopna zničit několik set tisíc černochů, až to půjde, nemluvě o 


2 Z 


několika vládních agenturách a kritické části dopravní sítě hlavního města.. 


Konečné objednávky na třetí bombu jsem měl až dnes odpoledne. 
To půjde do oblasti Silver Spring severně odtud - 
centrum židovské komunity na předměstí Marylandu. Čtvrtý je určen 
pro Pentagon, ale tam je zabezpečení tak přísné, že jsem stále nepřišel 
na způsob, jak ho dostat někde poblíž. 

Musím přiznat, že moje mysl nebyla výhradně na mé práci 
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od té doby, co jsem se sem vrátil. Katherine a já jsme si ukradli 


čas z naší organizační odpovědnosti, abychom byli spolu. Ani jeden 
z nás si neuvědomil, jak moc pro sebe znamenáme, dokud jsme 

se letos v létě, tedy krátce po mém útěku z vězení, znovu 
nerozvedli. Za měsíc, kdy jsme byli spolu letos na jaře, než jsem byl 
poslán do Texasu, pak do Colorada a nakonec do Kalifornie, jsme se 
sblížili tak blízko, jak si jen dva lidé mohou být. 

Když jsem byl pryč, pro Katherine a ostatní to bylo těžké, zvláště 
od 4. července. Byli pod obrovským tlakem ze dvou stran. Organizace 
na ně bez milosti tlačí, aby neustále zvyšovali svou úroveň 
aktivismu, zatímco nebezpečí dopadení politickou policií se každým 
týdnem zhoršovalo. 


Systém se ve svém boji proti nám uchyluje k novým metodám: 
masivním prohlídkám od domu k domu v oblastech s 
mnoha bloky; astronomické odměny pro informátory; mnohem 
přísnější kontroly veškerého civilního pohybu. V mnoha 
a zcela se rozpadla v těch oblastech, kde Systém nebyl schopen 
udržet veřejný pořádek - zvláště od paniky způsobené bombovými 
útoky v Miami a Charlestonu. Ale kolem Washingtonu má Systém 
stále věci ve velmi pevném sevření a je to těžké. 

Dnes pozdě odpoledne jsme s Katherine na pár hodin vyklouzii 
z obchodu a šli se projít. Procházeli jsme se kolem několika skupin 
vojáků v pískových kulometných střílnách před kancelářskými 
budovami; kolem kouřem zčernalých trosek předměstské stanice 
metra, do které Katherine před pouhými dvěma týdny nastražila 
dynamitovou bombu; přes parkovou oblast, kde reproduktor 
namontovaný vysoko na kandelábru křičel nabádání 
„všem správně smýšlejícím občanům“, aby okamžitě nahlásili 
politické policii sebemenší projev rasismu ze strany svých sousedů 
nebo spolupracovníků; a ven na jeden z hlavních dálničních mostů 
přes řeku Potomac z Virginie do District of Columbia. Na mostě 
nebyl žádný provoz, protože končil náhle 50 yardů od pobřeží 
Virginie, ve spleti 
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rozbitý beton a zkroucené armovací tyče. Organizace ho vyhodila do 
povětří v červenci a dosud nebylo vynaloženo žádné úsilí na jeho 
opravu. 

Na konci mostu bylo docela ticho, jen v dálce ječely policejní 
sirény a nad hlavou se občas snášel rachot policejního vrtulníku. Povídali 
jsme si, objímali jsme se a tiše jsme si prohlíželi scénu kolem 
nás, když slunce zapadalo. My a naši společníci jsme v posledních 
několika měsících určitě ovlivnili svět - jak na předměstský svět 
obyčejných bílých lidí na Virginii, tak na svět rušných vládních úřadů na 
druhé straně. A přesto je Systém až příliš evidentně stále živý všude 
kolem nás. Jaký kontrast se situací v Kalifornii! 


Katherine byla plná otázek o tom, jaký je život v osvobozené 
zóně, a já jsem se jí to snažil říct, jak nejlépe jsem mohl, ale obávám se, 
že pouhá slova nestačí k vyjádření rozdílu mezi tím, jak jsem se 
cítil v Kalifornii, a tím, jak jsem cítit tady. Je to více duchovní věc než 
pouhý rozdíl v politickém a sociálním prostředí. 


Když jsme tam stáli a povídali si nad vířícími víry na konci mostu, 
naše těla se tiskla k sobě, svět kolem nás potemněl, na druhý pařez 
mostu ze strany Washingtonu vyšla skupina mladých černochů. 
Začali se prohánět typickým černošským způsobem, pár z nich 
močilo do řeky. Konečně si nás jeden z nich všiml a všichni 
začali křičet a dělat obscénní gesta. Alespoň pro mě to zdůrazňovalo 
rozdíl, který jsem nenašel slova k vyjádření. 
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Hlava XXVI 


18. září 1993. Za poslední dva týdny se toho stalo tolik, tolik se ztratilo, 
že se jen stěží přinutím o tom začít psát. Jsem naživu a v dobrém zdraví, 
přesto jsou chvíle, kdy závidím desítkám milionů, kteří v posledních 
dnech zemřeli. Má duše ve mně vyschla; Jsem jako chodící mrtvola 


muz. 


Vše, na co jsem byl schopen myslet - vše, co se mi honilo hlavou, znovu 
a znovu - je jediný, ohromující fakt: Katherine je pryč! Před dneškem, kdy 
jsem si nebyl absolutně jistý jejím osudem, mě tato skutečnost mučila a 
nedala mi pokoj. 

Teď, když vím, že je mrtvá, ale trápení je pryč a já cítím jen velkou 
prázdnotu, nenahraditelnou ztrátu. 


Čeká mě důležitá práce a vím, že teď musím minulost pustit z hlavy a 
pokračovat v ní. Ale dnes večer musím zaznamenat své vzpomínky, své 
myšlenky. V chaosu těchto dnů zahynou miliony, aniž by za sebou 
zanechaly vlnu - navždy zůstanou nepamatované, navždy bezejmenné - ale 
na těchto chatrných stránkách mohu alespoň svěřit svou vzpomínku na 
Katherine a události, k nimž ona a naši další soudruzi pomohli. tvar a 
doufám, že mě můj deník přežije. To alespoň dlužíme našim mrtvým, 
našim mučedníkům: že na ně ani na jejich činy nezapomínáme. 


Bylo 7. září, středa, kdy jsem dokončil instalaci naší třetí bomby. Já a 
dva další členové našeho bombardovacího týmu jsme to v pondělí vyzvedli 
z úkrytu, kde je stále schovaná poslední hlavice, a odvezli jsme to do 
Marylandu. Už jsem přesně určil místo, kam jsem ho chtěl nainstalovat, 
ale přesuny vojsk byly ten týden v oblasti Washingtonu tak těžké, že jsme 
museli v Marylandu čekat skoro tři dny, než se nám podařilo přiblížit se 
k cílovému umístění. 
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Civilní automobilová doprava byla v oblasti Washingtonu dlouho 
značně zatížena zátarasy, omezenými úseky mnoha silnic, kontrolními 
místy a tak dále, ale ten týden se to stalo téměř nemožné. Cestou 
zpět do našeho sídla tiskárny byly silnice ucpané dlouhými proudy 
civilních vozidel, všechna jedoucí opačným směrem a 
nahromaděná domácími věcmi přivázanými ke dveřím, kapotám 
a střechám. Pak jsem asi půl míle od obchodu narazil na nový 
vojenský zátaras, který tam nebyl, když jsem odcházel. Přes silnici 
byly navlečeny cívky ostnatého drátu a za ostnatým drátem byl 
zaparkován tank. 

Otočil jsem se a zkusil jinou ulici; byl také blokován. Zakřičel 

jsem přes bariéru na vojáka, řekl jsem mu, kam mám namířeno, 

a zeptal se ho, jakou neblokovanou ulicí bych se tam mohl dostat. 
"Nemůžeš tam vůbec jít," zakřičel nazpět. "Toto je bezpečnostní 
oblast. Všichni byli dnes ráno evakuováni. Každý civilista, který bude 
spatřen uvnitř perimetru, bude zastřelen." 

Byl jsem ohromen. Co se stalo Katherine a ostatním? 

Vojenské úřady zřejmě náhle bez varování rozšířily poloměr 
bezpečnostní oblasti kolem Pentagonu z původních dvou mil na tři 
míle. Náš obchod byl bezpečný půl míle za bývalým obvodem a 
nikdy nás nenapadlo, že bude rozšířen. Ale bylo to evidentně proto, 
aby zabránila organizaci umístit jadernou bombu dostatečně blízko, 
aby zničila Pentagon. Ve skutečnosti jsem považoval bývalý perimetr 
za dostatečnou ochranu před našimi 60kilotunovými hlavicemi, 
protože Pentagon byl dávno vybaven žaluziemi přes všechna 
okna a obklopený železobetonovými deflektory. 


Od té doby, co jsem se vrátil z Kalifornie do Washingtonu, jsem se 

neúspěšně pokoušel přijít na to, jak dostat bombu do tohoto perimetru. 
Jel jsem na místo nouzového setkání naší jednotky pár mil jižně 

od Alexandrie, ale nebyl tam nikdo a žádná zpráva pro mě. Neměl 

jsem žádný způsob, jak kontaktovat washingtonské polní velitelství, 

abych zjistil, kde jsou Katherine, Bill a Carol, protože všechna 

naše komunikační zařízení byla v obchodě. Ale skutečnost, že oni 
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že nebyli na místě setkání, jsem si byl téměř jistý, že byli zatčeni. 


Bylo už po půlnoci, ale okamžitě jsem zamířil znovu na sever, 
do oblasti, kde byli vázáni evakuovaní, které jsem předtím 
prošel. Myslel jsem, že bych se mohl od někoho, kdo bydlel v 
blízkosti našeho obchodu, dozvědět, co se stalo mým 
kamarádům. Byla to hloupě nebezpečná myšlenka, která se zrodila 
z mého pocitu zoufalství, a pravděpodobně jsem měl štěstí, že 
konvoj vojenských nákladních aut měl dálnici tak důkladně 
zablokovanou, že jsem nakonec musel sjet ze silnice a spát až do rána. 


Když jsem se později toho dne konečně dostal do oblasti 
uprchlíků, brzy jsem si uvědomil, že šance na získání informací, 
které jsem hledal, byla velmi malá. Na obrovském 
předměstském parkovišti supermarketu a na přilehlém poli bylo 
postaveno moře vojenských stanů. Na okraji tábora byla 
přecpaná masa venkovních chemických záchodů, civilních vozidel 
stále narvaných s domácími potřebami, uprchlíky a vojáky. 

Bloudil jsem davem lidí skoro tři hodiny a neviděl jsem žádné 
známé tváře. Pokusil jsem se náhodně vyslechnout několik lidí, ale 
nikam jsem se nedostal. Lidé byli vyděšení a dávali mi jen 
vyhýbavé odpovědi nebo vůbec žádné. Byli nešťastní a 
zmatení, ale nechtěli víc problémů, než už měli, a otázky o 
zatčení, kterých mohli být svědky, jim znamenaly potíže. 


Když jsem míjel jeden stan asi dvakrát větší než ostatní, slyšel 
jsem zevnitř přicházející tlumené výkřiky a hysterické vzlyky, 
prokládané hlasitým, hrubým, mužným smíchem a žertováním. 

U vchodu byl seřazen tucet černých vojáků. 

Zastavil jsem se, abych zjistil, co se děje, zrovna když se dva 
šklebící se černí vojáci protlačili davem před stanem a vešli dovnitř, 
přičemž mezi sebe vtáhli vyděšenou, vzlykající bílou dívku ve věku 
asi 14 let. Fronta znásilnění se posunula o další místo. 


Doběhl jsem k bílému důstojníkovi s odznakem majora, který byl 
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stojí jen asi 50 metrů od něj. Začal jsem vztekle protestovat proti tomu, 
co se děje, ale než jsem dokončil svou první větu, důstojník se ode 

mě zahanbeně odvrátil a spěchal opačným směrem. Dva bílí vojáci 
poblíž sklopili oči a zmizeli mezi dvěma stany. Nikdo nechtěl být 
podezřelý z „rasismu“. Potlačil jsem téměř silný nutkání vytáhnout 
pistoli a začít střílet všechny v dohledu, a pak jsem odešel. 


Jel jsem na jedno místo, o kterém jsem si byl přiměřeně jistý, že je 
stále obsazený personálem organizace: starý obchod se suvenýry v 
Georgetownu. Bylo to těsně mimo nový bezpečnostní perimetr 
Pentagonu. Přijel jsem tam, když padal soumrak, a odtáhl jsem 
pickup k zadnímu servisnímu vchodu. 

Právě jsem vylezl z náklaďáku a vstoupil do stínu v zadní části budovy, 
když se svět kolem mě najednou na okamžik rozzářil jako poledne. 
Nejprve došlo k intenzivně jasnému záblesku světla, poté k slabší 
záři, která vrhala pohybující se stíny a během několika sekund 
se změnila z bílé přes Žlutou na červenou. 


Vyběhl jsem do uličky, abych měl téměř volný výhled na oblohu. To, co 
jsem viděl, mi zchladilo krev a způsobilo, že se mi zježily chlupy na 
zátylku. Obrovská, baňatá, zářící věc, z velké části flekaté rubínově 
červené barvy, ale prostřelená tmavými pruhy a také posetá 
proměnlivým vzorem jasnějších oranžových a Žlutých ploch, stoupala k 
severní obloze a vrhala své zlověstné, krvavě rudé světlo nad zemí 
pod sebou. Byla to opravdu vize z pekla. 


Jak jsem pozoroval, gigantická ohnivá koule se stále rozšiřovala a 
stoupala a pod ní byl vidět tmavý sloup, jako stonek obrovské 
muchomůrky. Nad povrchem sloupu bylo vidět mihotající se a 

tančící jasné, elektricky modré jazyky ohně. Byly to obrovské blesky, 
ale na jejich vzdálenost z nich nebylo slyšet Žádné hromy. Když se hluk 
konečně ozval, byl to tupý, tlumený zvuk, přesto stále zdrcující: 

druh zvuku, který by člověk mohl očekávat, že ho uslyší, kdyby kolem 
země otřáslo nepředstavitelně silné zemětřesení. 
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obrovské město a způsobilo, že se tisíc 100patrových mrakodrapů současně 
rozpadlo v ruiny. G 

Uvědomil jsem si, že jsem byl svědkem zničení 35 mil vzdáleného 
města Baltimore, ale nemohl jsem pochopit obrovskou velikost výbuchu. 
Mohla to udělat jedna z našich 60kilotunových bomb? Vypadalo to spíš 
jako to, co by člověk čekal od megatunové bomby. 


Vládní zprávy té noci a následujícího dne tvrdily, že hlavice, která zničila 
Baltimore a zabila více než milion lidí, stejně jako výbuchy, které zničily 
asi dvě desítky dalších velkých amerických měst téhož dne, jsme odpálili 
my. . Tvrdili také, že vláda provedla protiútok a zničila „hnízdo rasistických 
zmijí“ v Kalifornii. Jak se ukázalo, obě tvrzení byla nepravdivá, ale než jsem 
se to dozvěděl, uplynuly dva dny 


celý příběh toho, co se vlastně stalo. 

Mezitím jsem s pocitem nejhlubšího zoufalství já a půl tuctu dalších, 
kteří se shromáždili u televize v potemnělém suterénu obchodu se suvenýry 
pozdě v noci, slyšeli hlasatele, jak škodolibě oznamuje zničení naší 
osvobozené zóny v Kalifornii. . Byl to Žid a opravdu se nechal unést 
svými emocemi; Nikdy předtím jsem nic podobného neslyšel ani neviděl. 


Po slavnostním zhroucení většiny měst, která byla toho dne zasažena, s 
předběžnými odhady počtu obětí (ukázka: ,... a v Detroitu, který rasističtí 
démoni zasáhli dvěma svými raketami, zavraždili přes 1,4 milionu 
nevinných amerických mužů, žen a dětí všech ras...“), přijel do New Yorku. 
V tu chvíli se mu skutečně objevily slzy v očích a zlomil se mu hlas. 


Mezi vzlyky vydechl zprávou, že 18 samostatných jaderných výbuchů 
srovnalo Manhattan a okolní čtvrti a předměstí se zemí v okruhu přibližně 
20 mil, přičemž odhadem 14 milionů zabitých přímo a možná 
dalších pět milionů se očekává, že zemře na popáleniny nebo nemoc 
z ozáření. během několika příštích dnů. Pak přešel do hebrejštiny a začal 
podivně naříkat, zatímco mu po tvářích stékaly slzy a zaťaté 


pěstmi bušil do prsou. 
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Po několika sekundách se vzpamatoval a jeho chování se úplně změnilo. 
Úzkost vystřídala nejprve spalující nenávist k těm, kteří zničili jeho milované, 
židovské New York City, pak výraz ponuré spokojenosti, který se postupně změnil 
v jásavou úšklebku: „Ale my jsme se pomstili svým nepřátelům a oni jsou už ne. 
Znovu a znovu, v průběhu historie, národy proti nám povstávaly a snažily se nás 
vyhnat nebo zabít, a my jsme nakonec vždy zvítězili. Nikdo nám nemůže 
odolat. Všichni, kdo to zkusili - Egypt, Persie, Řím, Španělsko, Rusko, Německo - 
samy byly zničeny a my jsme vždy vyšli vítězně z ruin. Vždy jsme přežili a 
prosperovali. A teď jsme úplně rozdrtili poslední z těch, kteří proti nám zvedli 
ruce. jako Moše porazil Egyptana, tak jsme porazili i organizaci." 


Jeho jazyk se vlhce míhal přes rty a jeho tmavé oči se zlověstně leskly, 
když popisoval krupobití jaderného zničení, o kterém řekl, že se to odpoledne 
rozpoutalo v Kalifornii: „Jejich vzácná rasová převaha jim ani trochu 
nepomohla, když jsme vypálili stovky jaderných zbraní. rakety do rasistické 
pevnosti,“ šklebil se hlasatel. "Bílá havěť zemřela jako mouchy. Můžeme 
jen doufat, že si v posledních chvílích uvědomili, že mnozí z loajálních vojáků, 
kteří stiskli tlačítka pro střely, které je zabily, byli černoši, šikani nebo židé." 
hrdost byla v Kalifornii vymazána, ale nyní musíme zabíjet rasisty všude jinde, 
aby mohla být v Americe obnovena rasová harmonie a bratrství. 


Musíme je zabít! Zabij je! Zabít! Zabít!..." 
Pak znovu upadl do hebrejštiny a jeho hlas byl stále hlasitější a drsnější. Vstal a 
naklonil se do kamery, ztělesnění čisté nenávisti, když křičel a žvanil 


ve svém cizím jazyce, z úst mu létaly kapky slin a stékaly mu po bradě. 


Tento mimořádný výkon musel být pro některé z jeho méně emocionálních 
bratrů trapný, protože byl náhle uprostřed křiku přerušen a nahrazen nežidem, 
který pokračoval 
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do časných ranních hodin zveřejnit revidované odhady obětí. 

Postupně, během následujících 48 hodin, jsme se dozvěděli skutečný 
příběh toho strašlivého čtvrtka, a to jak z pozdějších a téměř přesnějších 
vládních zpráv, tak z našich vlastních zdrojů. První a nejdůležitější 
zpráva, kterou jsme obdrželi, přišla v pátek brzy ráno v zakódované zprávě 
od Revolučního velení všem jednotkám Organizace po celé 
zemi: Kalifornie nebyla zničena! Vandenberg byl zničen a dvě velké rakety 
zasáhly město Los Angeles a způsobily rozsáhlé úmrtí a zkázu, ale 
nejméně 90 procent lidí v osvobozené zóně přežilo, částečně proto, že 
dostali několik minut předem. varování a mohl se ukrýt. 


Naneštěstí pro lidi v jiných částech země nedošlo k žádnému 
předběžnému varování a celkový počet obětí - včetně těch, kteří zemřeli 
na popáleniny, jiná zranění a ozáření za posledních 10 dní - je přibližně 60 
milionů. Rakety, které způsobily tato úmrtí, však nebyly naše - s výjimkou 
případu New Yorku, který dostal palbu nejprve od Vandenberga a poté 
od Sovětského svazu. 


Baltimore, Detroit a další americká města, která byla zasažena - dokonce 
i Los Angeles - byly všechny obětí sovětských raket. 
Vandenberg AFB byl jediný domácí cíl zasažený vládou USA. ? 


Kataklyzmatický řetězec událostí začal mimořádně bolestivým 
rozhodnutím revolučního velení. Zprávy, které RC obdržela v prvním 
týdnu tohoto měsíce, naznačovaly postupný, ale stálý posun rovnováhy sil 
od vojenské frakce ve vládě, která se s námi chtěla vyhnout jadernému 
zúčtování, k židovské frakci, která požadovala okamžité zničení Kalifornie. 
Židé se obávali, že jinak by se stávající patová situace mezi 
osvobozenou zónou a zbytkem země mohla stát trvalou, což by pro 


nás nakonec znamenalo téměř jisté vítězství. 


Aby tomu zabránili, šli pracovat do zákulisí svým obvyklým 
způsobem, hádali se, vyhrožovali, podpláceli, vyvíjeli nátlak. 
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potýkat se s jedním ze svých protivníků najednou. Už se jim 
podařilo zařídit nahrazení několika nejvyšších generálů jejich 
vlastními tvory a RC vidělo, jak mizí poslední šance, jak se vyhnout 


úplné výměně jaderných střel s vládními silami. 


Rozhodli jsme se tedy předcházet. Udeřili jsme první, ale 
ne na vládní síly. Vypálili jsme všechny naše rakety z Vandenbergu 
(kromě půl tuctu zaměřených na New York) na dva cíle: Izrael a 
Sovětský svaz. Jakmile byly naše rakety; RC oznámila zprávu 
Pentagonu prostřednictvím přímého telefonního spojení. 
Pentagon měl samozřejmě okamžité potvrzení ze svých 
vlastních radarových obrazovek a neměl jinou možnost, než 
navázat na naši salvu okamžitým vlastním jaderným útokem v 
plném rozsahu proti Sovětskému svazu ve snaze vyřadit co nejvíce 
sovětského odvetného potenciálu. 

Sovětská odpověď byla strašná, ale špinavá. Vystříleli po nás 
všechno, co jim zbylo, ale prostě to nestačilo. Několik největších 
amerických měst, včetně Washingtonu a Chicaga, bylo ušetřeno. 


To, čeho Organizace dosáhla urychlením tohoto osudového 
řetězce událostí, je čtyřnásobné: Za prvé, zasažením New Yorku a 
Izraele jsme úplně vyřadili dvě hlavní nervová centra světového 
židovstva a mělo by jim chvíli trvat, než ustanovili nový řetězec 
velení. a dát se dohromady. 

Zadruhé, tím, že jsme je donutili k rozhodné akci, jsme posunuli 
rovnováhu sil ve vládě USA pevně zpět k vojenským vůdcům. Pro 


Zorný 


všechny praktické účely je nyní země pod vojenskou vládou. 


Zatřetí, vyprovokováním sovětského protiútoku jsme udělali 
mnohem více pro rozvrácení Systému v této zemi a rozbití 
uspořádaného vzoru života mas, než bychom mohli udělat 
použitím vlastních zbraní proti domácím cílům - a stále máme většinu našich 60- 
zbývají kilotunové hlavice! To bude pro nás v následujících dnech 
obrovská výhoda. 
Za čtvrté, odstranili jsme hlavní přízrak, který byl 
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visící nad našimi plány předtím: přízrak sovětské intervence poté, 
co jsme to my a Systém vybojovali mezi sebou. 

Využili jsme samozřejmě obrovské šance: zaprvé, že Kalifornie 
budu zničena sovětským protiútokem, a zadruhé, že americká 
armáda ztratí chladnou hlavu a použije své jaderné zbraně na 
Kalifornii, i když kromě Vandenberga tam žádná jaderná hrozba 
tam bude vyřazena. V obou případech k nám válečné štěstí bylo 
alespoň mírně laskavé - ačkoli hrozba ze strany americké armády 
v žádném případě neskončila. 

Co jsme však ztratili, je podstatné: asi osminu členů 
Organizace a téměř pětinu bílé populace země - nemluvě o 
neznámém počtu milionů rasových příbuzných v Sovětském 
svazu. Naštěstí největší počet obětí v této zemi byl zaznamenán v 
největších městech, která jsou v podstatě nebílá. 


Celkově vzato se strategická situace Organizace ve vztahu k 
Systému enormně zlepšila, a to je to, na čem skutečně záleží. Jsme 
ochotni přijmout tolik obětí, kolik je třeba - jen aby systém 
unesl úměrně více. Z dlouhodobého hlediska záleží jen na tom, 
že až kouř konečně vyčistí poslední prapor v poli, bude náš. 


Dnes jsem konečně našel Billa a zjistil, co se stalo v tiskárně během 
evakuace. Utrpěl také vážnou osobní ztrátu a jeho příběh 
byl krátký, ale dojemný. 

Evakuace rozšířené bezpečnostní oblasti Pentagonu byla 
provedena bez jakéhokoli varování. Asi v jedenáct 
ráno 7. září se v ulicích náhle objevily tanky a vojáci začali kKlepat na 
všechny dveře, takže obyvatelé měli jen deset minut na to, aby 
opustili svá obydlí. Byli velmi drsní na každého, kdo se nepohyboval 
dostatečně rychle. 

Když dorazily tanky, Bill, Carol a Katherine tiskli v tisku 
propagační letáky a měli právě dost času, aby skryli usvědčující 
důkazy pod plachtou, než se do obchodu protlačili čtyři černí vojáci. 
Vzhledem k tomu, že vojáci nebrali čas na prohledávání budov, 
pravděpodobně by stačilo všechno 
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proběhl hladce v obchodě, když ani jeden z Černochů nepronesl 
sugestivní poznámku ke Katherine, když si spěšně balila nějaké své oblečení 
a další osobní věci. 

Katherine Blackovi nic neřekla, ale ledový pohled, který mu věnovala, zjevně 
zranil jeho smysl pro „lidskou důstojnost“. Začal kňučet: "Co se děje, 
zlato, nemáš ráda černochy?" přístup, který černoši zjistili, dělá zázraky 
s vinou sužovanými, liberálními bílými dívkami, které se zoufale bojí, že 
budou považovány za „rasistky“, pokud odmítnou nevítané návrhy černých 
peněz. Když se Katherine pokusila dostat se ze dveří obchodu se dvěma 
těžkými kufry, zamilovaný Black jí zablokoval cestu a pokusil se jí zajet rukou 
pod šaty. 


Uskočila a dala Blackovi dobře umístěný kop do slabin, což okamžitě 
zchladilo jeho zápal, ale bylo příliš pozdě: nahmatal Katherinino pouzdro 
na stehně. Křičel varování na své společníky a obě strany začaly střílet 
současně. 

Zatímco Katherine a Carol střílely ze svých pistolí, Bill pálil na černé vojáky 
s upilovanou samonabíjecí brokovnicí. 

Všichni čtyři černoši byli smrtelně zraněni, ale ne dříve 
na oplátku zranil každého ze tří bílých. Jeden z Černochů se vypotácel 
z obchodu, než se zhroutil, a Bill, který byl nejméně vážně zasažen, měl 
jen chvíli na to, aby se ujistil, Že Katherine už není pomoci, než byli s Carol 
nuceni uprchnout ze zadní části obchodu. 


Zalezli na půdě přilehlé budovy a pátrači 
nebyli schopni je najít. Carol brzy zeslábla kvůli svým zraněním, že se 
nemohla hýbat a Bill na tom nebyl o moc lépe. V noci následujícího dne 
se bolestně vyplížil z jejich úkrytu a pokradmu shromáždil pitnou vodu, 
jídlo a několik lékařských potřeb z prázdných budov v sousedství, než se 
vrátil ke své ženě. 


Carol zemřela čtvrtý den a trvalo dalších pět dní, než Bill znovu nabyl 
dostatečné síly, aby znovu opustil podkroví a vydal se z bezpečnostní 
oblasti. 

Vím, že Bill by mi nikdy nelhal, a tak mám alespoň to 
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útěchou vědomí, že Katherine nepadla do rukou nepřítele živá. 
Co teď musím udělat, je věnovat veškerý čas, který mi zbývá, 
úkolu zajistit, aby nezemřela nadarmo. 
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Hlava XXVII 


28. října 1993. Právě se vrátil z více než měsíce v Baltimoru 
- co z něj zbylo. Já a čtyři další odtud jsme dopravili dávku 
přenosných zařízení na měření radioaktivity do Silver Spring, kde 
jsme se spojili s marylandskou jednotkou a pokračovali na sever 
do blízkosti Baltimoru. Vzhledem k tomu, že hlavní silnice byly 
zcela neprůjezdné, museli jsme projít krajinou více než polovinu 
cesty a zadržet nákladní auto jen posledních tucet mil. 

Přestože od bombardování uplynuly více než dva týdny, stav věcí 
kolem Baltimoru byl téměř nepopsatelně chaotický, když jsme 
dorazili. Ani jsme se nepokoušeli jít do vyhořelého jádra města, ale i 
na předměstí a venkově 10 mil západně od Ground zero polovina 
budov shořela. Dokonce i vedlejší silnice na předměstích a kolem nich 
byly posety spálenými hromadami vozidel a téměř každý, koho jsme 
potkali, šel pěšky. 

Všude byly skupiny mrchožroutů, prohrabávali se zničenými 
obchody, sháněli potravu na polích s batohy, nosili balíky uloupeného 
nebo zachráněného zboží - většinou jídlo, ale také oblečení, stavební 
materiál a vše ostatní, co si lze představit - sem a tam jako armáda 
mravenců. 

A ty mrtvoly! Byly dalším dobrým důvodem, proč se držet co 
nejdál od silnic. I v oblastech, kde bylo relativně málo lidí zabito 
počátečním výbuchem nebo následnou nemocí z ozáření, 
byly mrtvoly rozházené po silnicích po tisících. Byli to téměř všichni 
uprchlíci z oblasti výbuchu. 


Blízko města člověk viděl těla těch, kteří byli těžce popálení ohnivou 
koulí; většina z nich nebyla schopna ujít více než míli, než se 
zhroutila. Dále byli ti, kteří byli méně vážně popálení. A daleko na 
venkově byly mrtvoly těch, kteří o dny nebo týdny později podlehli 
radiaci. Vše bylo ponecháno shnít tam, kde bylo 
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padl, kromě těch několika málo oblastí, kde armáda obnovila 
zdání pořádku. 

Mezi přeživšími v oblasti Baltimoru jsme v té době měli jen asi 40 
členů Organizace. Během prvního týdne po výbuchu se podíleli 
na sabotážích, ostřelování a dalších partyzánských snahách proti 
tamní policii a vojenskému personálu. Pak postupně zjišťovali, že 
se pravidla hry změnila. 

Zjistili, že už není nutné operovat tak pokradmu jako dříve. 
Jednotky Systému při útoku opětovaly palbu, ale nepronásledovaly 
je. Mimo několik oblastí, 
policie se již nepokoušela provádět systematické prohlídky osob 
a vozidel a nedošlo k žádným domovním raziím. Postoj skoro 
vypadal jako: "Neobtěžuj nás a my nebudeme obtěžovat tebe." 

Civilní přeživší měli také tendenci zaujmout mnohem téměř 
neutrálnější postoj než dříve. Panoval strach z Organizace, ale 
jen velmi málo zjevných projevů nepřátelství. Lidé nevěděli, 
zda jsme to byli my, kdo vypálil raketu, která zničila jejich město, 
jak tvrdilo vysílání Systému, ale zdálo se, že jsou stejně ochotni 
obvinit Systém, že to dopustil, jako my, Že jsme to udělali. 


Holocaust, kterým lidé tam nahoře prošli, je zcela jasně přesvědčil 
o jedné věci: Systém již nemohl zaručit jejich bezpečnost. Už neměli 
ani stopu důvěry ve starý pořádek; chtěli nyní pouze přežít a 
obrátili by se na každého, kdo by jim mohl pomoci zůstat 
naživu ještě chvíli. 


Naši členové vycítili tento změněný postoj a začali verbovat a 
organizovat mezi přeživšími v okolí Baltimoru poloveřejným 
způsobem a setkali se s dostatečným úspěchem, že 
revoluční velení schválilo pokus zřídit malou osvobozenou 
zónu západně od města. 


Nás 11, kteří jsme přišli z předměstí Washingtonu, abychom 
pomohli, jsme se zapojili s nadšením a během několika dní 
jsme vytvořili rozumně obhajitelný obvod ohraničující 
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2 000 domů a dalších budov s celkovým počtem téměř 12 000 obyvatel. 
Mým hlavním úkolem bylo provést radiologický průzkum půdy, budov, 
místní vegetace a vodních zdrojů v oblasti, abychom si mohli být jisti, že se 
nevyskytují nebezpečné úrovně jaderného záření způsobeného 

spadem. 

Zorganizovali jsme asi 300 místních obyvatel do poměrně účinné milice a 
poskytli jsme jim zbraně. V této fázi by bylo riskantní pokoušet se vyzbrojit 
větší domobranu, protože jsme neměli příležitost ideologicky 
podmínit místní obyvatelstvo do takové míry, jak bychom chtěli, a stále 
vyžaduje pečlivé sledování a přísný dohled. Ale vybrali jsme ty nejlepší 
vyhlídky mezi zdatnými muži v enklávě a máme docela dost zkušeností 
s vybíráním lidí. Nepřekvapí mě, když polovina našich nových 
milicionářů nakonec projde členstvím v Organizaci a někteří budou 
pravděpodobně dokonce přijati do Řádu. 


Ano, myslím, že celkově můžeme počítat s našimi novými rekruty. 
V této zemi stále zbývá velké množství v podstatě zdravého lidského 
materiálu, navzdory rozšířené morální korupci. Koneckonců, tato 
korupce byla z velké části způsobena vštěpováním cizí ideologie a cizího 
souboru hodnot lidem dezorientovaným nepřirozeným a duchovně 
nezdravým životním stylem. Peklo, kterým si teď procházejí, z nich 
alespoň vyřazuje část hloupostí a nechává je o něco vnímavější ke správnému 
pohledu na svět, než byli předtím. 


Naším prvním úkolem bylo vyřadit a zlikvidovat mimozemské elementy 


a rasové zločince z nové enklávy. Je ohromující, kolik tmavých, kudrnatých 
obyvatel Středního východu napadlo tuto zemi v posledním desetiletí. 
Věřím, že ovládli každou restauraci a stánek s hot dogy v Marylandu. 
Museli jsme zastřelit nejméně tucet Íránců, jen v naší malé předměstské 
enklávě, a dvakrát tolik jich uteklo, když si uvědomili, co se děje. 


Poté jsme z lidí vytvořili pracovní brigády, které vykonávaly řadu 
nezbytných funkcí, z nichž jednou byla sanitární likvidace stovek mrtvol 
uprchlíků. Většina těchto ubohých tvorů byla bílá a já zaslechl jednu z 
našich 
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členové označují to, co se jim stalo, jako „zabití nevinných“. 


Nejsem si jistý, zda je to správný popis nedávného holocaustu. Je mi 
samozřejmě líto milionů bílých lidí, jak tady, tak v Rusku, kteří zemřeli - 
a kteří ještě zemřou, než skončíme - v této válce, abychom se zbavili 
židovského jha. Ale nevinní? Myslím, že ne. Tento termín by se 
samozřejmě neměl vztahovat na většinu dospělých. 


Není koneckonců člověk v podstatě odpovědný za svůj stav - alespoň v 
kolektivním smyslu? Kdyby se bílé národy světa nenechaly podřídit Židům, 
židovským myšlenkám, židovskému duchu, tato válka by nebyla nutná. 
Těžko se můžeme považovat za bezůúhonné. Těžko můžeme říci, že jsme 
neměli na výběr, žádnou šanci vyhnout se židovské léčce. Těžko můžeme 
říci, že jsme nebyli varováni. 


Muži moudrosti, poctivosti a odvahy nás znovu a znovu varovali před 
důsledky naší pošetilosti. A dokonce i poté, co jsme byli na cestě 
židovské prvosenky, měli jsme šanci za šancí, abychom se zachránili - 
naposledy před 52 lety, kdy Němci a Židé byli uzavřeni v boji o ovládnutí 
střední a východní Evropy. 


V tomto boji jsme skončili na Židovské straně, především proto, že 
jsme si za vůdce vybrali zkorumpované muže. A vybrali jsme si 
zkorumpované vůdce, protože jsme si v životě vážili špatných věcí. 
Vybrali jsme si vůdce, kteří nám slíbili něco za nic; kdo podbízel se našim 
slabostem a neřestem; kteří měli pěkné jevištní osobnosti a příjemné 
úsměvy, ale byli bez charakteru a bez skrupulí. Ignorovali jsme skutečně 
důležité otázky v našem národním životě a dali jsme volnou ruku 
zločineckému systému, aby řídil záležitosti našeho národa, jak uzná za 
vhodné, pokud nás to udržovalo přiměřeně dobře zásobené chlebem a 
cirkusy. 

A nejsou pošetilost, svévolná nevědomost, lenost, 
chamtivost, nezodpovědnost a mravní bázlivost stejně vinné jako 
sebevědomá zloba? Nemají být všechny naše hříchy opomenutí započítány 


proti nám stejně těžce jako Židovské hříchy z pověření proti němu? 
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V účetní knize Stvořitele se tak věci počítají. 
Příroda nepřijímá „dobré“ výmluvy místo výkonu. Žádná rasa, která 
zanedbává zajištění svého přežití, když jsou prostředky pro toto přežití po 
ruce, nemůže být považována za „nevinnou“, ani nemůže být trest 
uložený proti ní považován za nespravedlivý, bez ohledu na to, jak 
těžké. 

Bezprostředně po našem úspěchu v Kalifornii letos v létě jsem při 
jednání s tamním civilním obyvatelstvem důkladně pochopil, 
proč si americký lid nezaslouží být považován za „nevinné“. Jejich 
reakce na tamní občanské spory byla založena téměř výhradně na 
tom, jak ovlivnily jejich vlastní soukromé poměry. První den 
nebo dva - než si většina lidí uvědomila, že bychom mohli skutečně 
vyhrát - bílí civilisté, dokonce i rasově uvědomělí, byli obecně 
nepřátelští; kazili jsme jim Životní styl a dělali jsme jejich obvyklou 
honbu za potěšením strašně nepohodlnou. 


Poté, co se nás naučili bát, byli všichni příliš dychtiví nás 
potěšit. Ale ve skutečnosti je nezajímala práva a křivdy boje; 
nemohli se obtěžovat s hledáním duše a úvahami na dlouhé 
vzdálenosti. Jejich postoj byl: „Jen 
řekni nám, čemu máme věřit, a my tomu uvěříme." Chtěli jen být co 
nejdříve v bezpečí a pohodlí. 
A nebyli cyničtí; nebyli to unavení sofisti, ale obyčejní lidé. 


Faktem je, že obyčejní lidé nejsou ve skutečnosti o mnoho 
méně vinní než ne tak obyčejní lidé, než pilíře Systému. Vezměte 
si jako příklad politickou policii. Většina z nich - ti bílí - nejsou nijak 
zvlášť zlí muži. Slouží zlým pánům, ale racionalizují to, co dělají; 
ospravedlňují to sami před sebou, někteří ve vlasteneckých 
termínech („ochrana našeho svobodného a demokratického 
způsobu života“) a někteří v náboženských nebo ideologických 
termínech („podpora křesťanských ideálů rovnosti a spravedlnosti“). 
Můžeme je nazvat pokrytci - lze poukázat na to, že se 
záměrně vyhýbají přemýšlení o čemkoli, co by mohlo zpochybnit 
platnost mělkých frází, jimiž se 
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ospravedlňují se - ale není každý, kdo toleroval Systém, také pokrytec, ať 

už jej aktivně podporoval nebo ne? Není třeba vinit každého, kdo bezmyšlenkovitě 
papouškuje stejné fráze a odmítá zkoumat jejich důsledky a rozpory, ať už 

je používá jako ospravedlnění svých činů, nebo ne? 


Nedokážu si představit žádný segment bílé společnosti, od 
marylandských rudokrků a jejich rodin, jejichž radioaktivní těla jsme před pár 
dny srazili do obrovské jámy, až po univerzitní profesory, které jsme loni v 
červenci nastrčili v Los Angeles, kteří mohou skutečně tvrdit, že nezasloužilo si 
to, co se mu stalo. Není to před tolika měsíci, kdy téměř všichni ti, kteří se 
dnes potulují bez domova a naříkají nad svým osudem, mluvili z druhé 
strany svých úst. 


Nemálo našich lidí bylo v minulosti těžce zdrsněno - a dva, o kterých vím, byli 
zabiti - když padli do rukou rudokrků - „dobrých hochů“, kteří, ačkoliv nebyli 
liberálové nebo šabbogójové v v žádném případě neměl žádný užitek pro 
„radikály“, kteří chtěli „svrhnout gummintu“. V jejich případě to byla 
naprostá neznalost. 

Ale neznalost tohoto druhu není omluvitelná o nic víc než ječící, ovčím liberalismus 
pseudointelektuálů, kteří po tolik let samolibě propagují židovskou ideologii; 
nebo než sobectví a zbabělost velké americké střední třídy, která se 
vydala na cestu a stěžovala si, jen když jejich peněženky utrpěly. 


Ne, řeči o "nevinných" nemají žádný význam. Musíme se na naši situaci dívat 
kolektivně, v celorasovém smyslu. Musíme pochopit, že naše rasa je jako pacient 
s rakovinou podstupující drastickou operaci, aby si zachránil život. Nemá smysl 
se ptát, zda je nyní vyřezávaná tkáň "nevinná" nebo ne. To není o nic rozumnější 
než snažit se odlišit „hodné“ Židy od těch špatných - nebo, jak někteří naši „starí 
dobří“ chlapci stále trvají na tom, že se snaží oddělit „dobré negry“ od zbytku jejich 
závod. 


Faktem je, že my všichni jsme jako jednotlivci zodpovědní za 
morálky a chování naší rasy jako celku. Tady není žádný 
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vyhýbání se této odpovědnosti z dlouhodobého hlediska za členy 
naší vlastní rasy než za příslušníky jiných ras a každý z nás musí být připraven 
být kdykoli povolán k odpovědnosti za tuto odpovědnost. V těchto dnech 
je povoláno mnoho. 

Ale nepřítel také platí svou cenu. Pořád to tu má víceméně pod 
kontrolou, ale mimo Severní Ameriku právě skončil. Přestože vláda blokuje 
většinu zahraničních zpráv ze zdejších sítí, dostáváme tajné zprávy od našich 
zámořských jednotek a také sledujeme vysílání evropských zpráv. 


Během 24 hodin poté, co jsme minulý měsíc zasáhli Tel Aviv a půl 


tuctu dalších izraelských cílů, se stovky tisíc Arabů rojily přes hranice 
okupované Palestiny. Většinu z nich tvořili civilisté, ozbrojení pouze noži 
nebo holemi, a židovští pohraničníci jich pokosili tisíce, dokud se jim 
nevyčerpala munice. Nenávist Arabů, zadržovaná 45 let, je zahnala přes 
minová pole, přes Židovskou kulometnou palbu a do radioaktivního chaosu 
hořících měst, jejich jedinou myšlenkou bylo zabít lidi, kteří jim ukradli 
půdu, a zabili je. jejich otců a ponižovali je po dvě generace. Během týdne 
bylo poslednímu židovskému přeživšímu v posledním kibucu a v poslední 
kouřící ruině v Tel Avivu podříznuto hrdlo. 


Zprávy ze Sovětského svazu jsou velmi skrovné, ale zprávy hovoří o 
tom, že ruští přeživší jednali s tamními Židy v podstatě stejným způsobem. 
V troskách Moskvy a Leningradu během prvních dnů lidé shromáždili 
všechny Židy, které se jim dostali pod ruku, a vrhli je do hořících budov 
nebo na hořící hromady trosek. 


A protižidovské nepokoje vypukly v Londýně, Paříži, Bruselu, Rotterdamu, 
Bukurešti, Buenos Aires, Johannesburgu a Sydney. 
Vlády Francie a Nizozemska, obě prohnilé židovskou korupcí, padly a lidé si 
vyřizují Účty ve městech a vesnicích v těchto zemích. 


Je to něco, co se stalo čas od času během 
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Středověk, samozřejmě - pokaždé, když se lidé konečně naplnili Židy a 
jejich triky. Bohužel práci nikdy nedokončili a ani tentokrát nedokončí. Jsem 
si jistý, že Židé už spřádají plány na návrat, jakmile se lidé uklidní a 
zapomenou. Lidé mají tak krátkou paměť. 


Ale my nezapomeneme! To samo o sobě stačí k tomu, aby se historie 
neopakovala. Bez ohledu na to, jak dlouho nám to bude trvat a bez ohledu 
na to, jak daleko musíme jít, budeme požadovat konečné vyrovnání účtu 
mezi našimi dvěma rasami. Pokud Organizace přežije tuto soutěž, žádný 
Žid to neudělá. Půjdeme do nejzazších končin země, abychom ulovili 
poslední satanův potěr. 

Organizační principy, které používáme v Marylandu, se trochu liší od 
těch, které se používají v Kalifornii, protože situace jsou odlišné. Zde, na 
rozdíl od jižní Kalifornie, neexistují ani přírodní, geografické bariéry, 
ani okruh vládních jednotek, které by oddělily naši enklávu od jejího okolí. 


Samozřejmě jsme udělali, co bylo v našich silách, abychom tento 
nedostatek vykompenzovali. V první řadě jsme zvolili obvod, který sleduje 
přirozené mezery ve vzoru uměle vytvořených struktur - ačkoli na téměř 
půl míle je mezera pouze 100 yardů šířky dálnice s předností v jízdě. Jednotky 
systému ovládající druhou stranu. Některá otevřená místa jsme ucpali 
ostnatým drátem a minami a zapálili jsme budovy a kartáče mimo enklávu, 
které by mohly poskytnout úkryt nebo úkryt pro odstřelovače nebo 
soustředění nepřátelských jednotek. 

Ale pokud lidé z naší enklávy chtějí odejít, opravdu neexistuje způsob, 
jak by naše milice mohla zastavit více než několik z nich. Jsme 
závislí na třech věcech, mnohem více než na strachu z výstřelu, abychom 
je drželi. Za prvé, dali jsme lidem řád a při udržování pořádku uvnitř 
naší enklávy odvádíme podstatně lepší práci než vláda mimo ni. Poté, co 
tito lidé spolkli dávku chaosu, všichni kromě těch nejvymytějších typů 
„dělej si po svém“ touží po autoritě a disciplíně. 


Za druhé, jsme na dobré cestě k vytvoření samozásobitelské 
ekonomiky v enklávě. Máme velkou zásobní nádrž na vodu, která 
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měli bychom být schopni udržet sytost pouhým čerpáním podzemní vody 
z již existujících studní; jsou zde dva v podstatě nedotčené sklady 
potravin a téměř plné obilné silo; a existují čtyři fungující farmy - včetně 
jedné mléčné farmy - s téměř dostatečnou výrobní kapacitou, aby uživily 
polovinu našich lidí. Náš současný potravinový deficit vyrovnáváme 
nájezdy mimo enklávu, ale v době, kdy dáme všechny do práce přeměně 
každé orné půdy na zeleninové zahrádky, by to nebylo nutné. 


V neposlední řadě jsou všichni v enklávě nesporně bílí - řešili 
jsme souhrnně každý sporný případ - zatímco mimo něj je obvyklý 
strašlivý sortiment bělochů, většinou bílých, polobílých, cikánů, šikanů, 
portorikánů, židů, Černoši, Orientálci, Arabové, Peršané a vše ostatní 
pod sluncem: typický, kosmopolitní rasový guláš, který dnes najdete v každé 


americké metropoli. Každý, kdo cítí potřebu trochu „bratrství“, Židovského 
stylu, může naši enklávu opustit. Pochybuji, že mnozí budou cítit potřebu. 


2. listopadu. Dnes odpoledne jsme měli dlouhou schůzku, na které jsme 
byli informováni o nejnovějším národním vývoji a dostali jsme nové 
priority pro náš místní akční program. 

Během posledních šesti týdnů došlo k pozoruhodně malé změně národní 
situace: vláda byla schopna udělat velmi málo, aby obnovila pořádek ve 
zdevastovaných oblastech nebo kompenzovala škody způsobené na 
národní dopravní síti, její výrobě a distribuci energie. zařízení a další 
podstatné složky národního hospodářství. Lidé jsou do značné míry 
ponecháni sami sobě, zatímco Systém se potýká se svými vlastními 
problémy, z nichž v neposlední řadě je obnovena nejistota ohledně 
spolehlivosti svých vojenských sil. 


Tento nedostatek změn je sám o sobě velmi povzbudivý, protože to 
znamená, že systém neobnovuje takový stupeň kontroly nad zemí, který 
vykonával před 8. zářím. Vláda prostě nebyla schopna vyrovnat 
se s chaotickými podmínkami, které nyní převládají v širokých 
oblastech. 
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Naše jednotky dělaly vše, co bylo v jejich silách, sabotáží, samozřejmě 
jen za účelem udržení destabilizace. Revoluční velení však zjevně 
čekalo, jaká střednědobá situace nastane, než rozhodne o další fázi 
strategie Organizace. 


Rozhodnutí je nyní učiněno a je na nás, abychom na mnoha jiných 
místech začali dělat to, co jsme dělali minulý měsíc v Marylandu. 
Přesuneme velkou část důrazu našeho boje z guerillových akcí na 
veřejné a poloveřejné organizování. To je vzrušující zpráva: 
znamená to novou eskalaci naší ofenzívy - eskalaci, která se provádí pouze 


vys 


díky naší důvěře, že vlna bitvy nyní běží v náš prospěch! 


Ale stará fáze boje v Žádném případě neskončila a jedním z 
nejznepokojivějších nebezpečí, kterému čelíme, je rozsáhlý vojenský 
útok na Kalifornii. Vládní síly nyní v oblasti jižní Kalifornie rychle narůstají 
a invaze do osvobozené zóny se zdá být bezprostřední. Pokud Systém 
uspěje v Kalifornii, pak se jistě bude podobně pohybovat proti 
Baltimoru a jakýmkoli dalším enklávám, které v budoucnu vytvoříme, 
navzdory našim hrozbám jaderné odvety. 


Problém se zdá být klikou konzervativních generálů z Pentagonu, kteří 
nás vidí spíše jako hrozbu pro jejich vlastní autoritu než pro samotný Systém. 
Nemají v lásce Židy a nejsou nijak zvlášť nešťastní ze současného 
stavu věcí, ve kterém jsou de facto vládci země. Chtěli by trvale 
institucionalizovat současný stav stanného práva a poté postupně 
obnovit pořádek a přinést nový status guo založený na jejich poněkud 
reakčních a krátkozrakých představách. 


My jsme samozřejmě moucha v jejich masti a oni nás chtějí rozmáčknout. 
Zvláště nebezpečné pro nás je to, že se nebojí naší schopnosti jaderné 
odvety jako jejich předchůdci. Vědí, že můžeme zničit více měst a zabít 
mnohem více civilistů, ale nemyslí si, že bychom je mohli zabít. 


Poradil jsem se soukromě s majorem Williamsem z Washington Field 
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Velte více než hodině problému útoku na Pentagon. Další hlavní 
velitelská centra armády byla buď vyřazena 8. září, nebo následně 
konsolidována s Pentagonem, který nejvyšší představitelé zřejmě 
považují za nedobytný. 

A je to zatraceně blízko. Prošli jsme všechny možnosti, které nás 
napadly, a nepřišli jsme na žádný skutečně přesvědčivý plán - snad 
kromě jednoho. To znamená provést leteckou dodávku bomby. 

V masivním prstenci obrany kolem Pentagonu je velká 
protiletadlová palebná síla, ale rozhodli jsme se, že malé letadlo, 
letící těsně nad zemí, by mohlo být schopno projít třímílovou rukavicí 
s jedním z našich 60. - kilotunové hlavice. Jedním z faktorů ve 
prospěch takového pokusu je, Že jsme ještě nikdy nepoužili letadla 
takovým způsobem a mohli bychom doufat, že zaskočíme protiletadlové 
posádky z jejich ostražitosti. 


Přestože armáda hlídá všechna civilní letiště, stane se, že jen pár 
kilometrů odsud máme ve stodole schovaný starý prach z úrody. 
Mým bezprostředním úkolem je připravit podrobný plán pro letecký 
útok na Pentagon do příštího pondělí. V tu chvíli musíme učinit 
konečné rozhodnutí a poté bez dalšího odkladu jednat. 
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Kapitola XXVIII 


9. listopadu 1993. Do prvního světla zbývají ještě tři hodiny a všechny 
systémy jsou "odstartovány". Využiji čas k napsání několika stránek - 
mého posledního: deníkového záznamu. Pak je to pro mě jednosměrná 
cesta do Pentagonu. Bojová hlavice je připoutána k přednímu sedadlu 
starého Stearmana a připravena k detonaci buď při nárazu, nebo když 
přepnu spínač na zadním sedadle. Doufejme, že se mi podaří zvládnout 
výbuch vzduchu v nízké hladině přímo nad středem Pentagonu. Pokud se to 
nepodaří, pokusím se alespoň letět co nejblíže, než budu sestřelen. 

Už jsou to více než čtyři roky, co jsem létal, ale důkladně jsem 
se seznámil s kokpitem Stearmana a byl jsem informován o zvláštnostech 
letadla: nepředpokládám žádné problémy s pilotováním. Stodola-hangár 
je jen osm mil od Pentagonu. Důkladně zahřejeme motor ve stodole, 

a když se otevřou dveře, půjdu jako netopýr z pekla rovnou do Pentagonu, 
ve výšce asi 50 stop. 


Než dosáhnu obranného perimetru, měl bych urazit asi 150 mil za 
hodinu a dosažení cíle mi bude trvat dalších necelých 70 sekund. Dvě 
třetiny vojáků kolem Pentagonu jsou negři, což by mělo výrazně zvýšit 
mé šance na proniknutí. 


Obloha by měla být stále silně zatažená a bude tak akorát světla na 
to, abych rozeznal své orientační body. Letadlo jsme natřeli tak, aby bylo za 
očekávaných letových podmínek co možná nejvíce neviditelné a já budu 
příliš nízko na radarem řízenou palbu. 
Vzhledem ke všemu věřím, Že moje šance jsou skvělé. 

Lituji, že nebudu nablízku, abych se podílel na konečném úspěchu naší 
revoluce, ale jsem šťastný, že mi bylo umožněno udělat tolik, kolik mám. 
V těchto posledních hodinách mé fyzické existence je uklidňující myšlenka, že 
ze všech miliard mužů a žen mé rasy, kteří kdy žili, budu moci hrát vitálnější 
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roli než všichni kromě hrstky z nich při určování konečného osudu 
lidstva. To, co dnes udělám, bude mít v análech rasy větší váhu než všechna 
dobytí Caesara a Napoleona - pokud uspěji 


A musím uspět, jinak bude celá revoluce v nejvážnějším nebezpečí. 
Revolutionary Command odhaduje, že systém zahájí invazi proti Kalifornii 
během příštích 48 hodin. 

Jakmile bude vydán rozkaz z Pentagonu, nebudeme schopni zastavit 
invazi. A pokud moje dnešní mise selže, nebudeme mít dost času na 
to, abychom zkusili něco jiného. 

V pondělí večer, poté, co jsme učinili konečné rozhodnutí o této 
misi, jsem podstoupil obřad Unie. Ve skutečnosti jsem podstupoval 
obřad posledních 30 hodin a nebude dokončen za další tři; teprve 
v okamžiku své smrti dosáhnu plného členství v Řádu. 


Mnohým se to může zdát jako chmurná vyhlídka, předpokládám, ale mně 
ne. Věděl jsem, co mě čeká od soudu vloni v březnu, a jsem vděčný, že moje 
zkušební doba byla zkrácena o pět měsíců, částečně kvůli současné krizi a 
částečně proto, že můj výkon od března byl považován za příkladný. 


Pondělní obřad byl dojemnější a krásnější, než jsem si dokázal 
představit. Více než 200 z nás se shromáždilo ve sklepě obchodu se 
Suvenýry v Georgetovwnu, ze kterého byly odstraněny příčky a naskládané 
přepravky, aby nám uvolnilo místo. Třicet nových členů ve zkušební době 
složilo přísahu do Řádu a 18 dalších, včetně mě, se účastnilo obřadu 


Unie. Já sám jsem však byl vybrán kvůli svému jedinečnému postavení. 


Když mě major Williams zavolal, vykročil jsem vpřed a pak jsem se otočil 
čelem k tichému moři postav v róbách. Jaký to kontrast s malým 
shromážděním jen o dva roky dříve, kdy se nás sedm sešlo nahoře k 
mému zasvěcení! Řád i se svými mimořádnými standardy roste úžasnou 
rychlostí. 

Plně jsem věděl, co se od každého muže, který přede mnou stál, vyžaduje 
charakter a odhodlání, a hruď se mi nafoukla pýchou. 

Nebyli to žádní konzervativní podnikatelé s měkkým břichem 
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pro nějaké zednářské bláboly; žádné křiklavé, pivní rudokrky 

vypouštějící trochu ritualizované páry o „zatracených negrech“; 

žádní zbožní, vyděšení návštěvníci kostela, kteří kňučí o vedení 

nebo ochranu antropomorfního božstva. Byli to skuteční muži, bílí muži, 
muži, kteří nyní byli se mnou zajedno v duchu a vědomí, stejně jako v krvi. 


Když světlo pochodně zablikalo nad hrubými, šedými hábity 
nehybného davu, pomyslel jsem si: Tito muži jsou tím nejlepším, co moje 
rasa v této generaci vyprodukovala - a jsou stejně dobří, jako byli 
vyprodukováni v jakékoli generaci. Kombinuje se v nich ohnivá vášeň 
a ledová disciplína, hluboká inteligence a okamžitá připravenost k akci, 
silný pocit vlastní hodnoty a totální oddanost naší společné věci. Na nich 
visí naděje všeho, co kdy bude. Jsou předvojem nadcházející Nové éry, 
průkopníky, kteří povedou naši rasu z jejích současných hlubin 
směrem k neprobádaným výšinám nahoře. A já jsem s nimi zajedno! 


Pak jsem učinil své krátké prohlášení: "Bratři! Před dvěma lety, když 
jsem poprvé vstoupil do vašich řad, zasvětil jsem svůj život našemu Řádu 
a účelu, pro který existuje. Ale pak jsem ve splnění svého závazku 
zakolísal." k tobě. Nyní jsem připraven plně dostát svému závazku. Nabízím 
ti svůj život. Přijímáš to?" 

V dunivém unisonu se jim vrátila odpověď: "Bratře! Přijímáme tvůj život. 
Na oplátku ti nabízíme věčný život v nás. Tvůj čin nebude marný ani 
nebude zapomenut až do konce časů." 

Tomuto závazku slibujeme své životy." 

Vím, tak jistě, jak jen je možné, aby muž něco věděl, 
že Rád mě nezklame, pokud ho nezklamu já. Rád má život, který je víc 
než součet životů jeho členů. Když mluví kolektivně, jako v pondělí, něco 
hlubšího, staršího a moudřejšího než kdokoli z nás - něco, co nemůže 
zemřít. Z tohoto hlubšího života se nyní chystám zůčastnit. 


Samozřejmě bych si přál mít děti s Katherine, abych mohl mít také 
nesmrtelnost jiného druhu, ale to se nestane. Jsem spokojený. 


Už asi 10 minut zahřívají motor, 
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a Bill mi signalizuje, že je čas jít. Zbytek posádky se již ukryl v 
protivýbušném krytu, který jsme vykopali pod podlahou stodoly. 
Nyní svěřím svůj deník Billovi a on ho později uloží do úkrytu s 
ostatními svazky. 
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Epilog 


Tak končí deníky Earla Turnera, stejně neokázale, jako začaly. 
Jeho poslední mise byla samozřejmě úspěšná, jak si to všichni 
připomínáme každý rok 9. listopadu - náš tradiční Den mučedníků. 


S hlavním vojenským nervovým centrem Systému zničeným, síly Systému 
připravené mimo kalifornskou enklávu Organizace nadále čekaly na 
rozkazy, které nikdy nepřišly. Klesající morálka, stoupající dezerce, rostoucí 
černošská nekázeň a nakonec neschopnost Systému udržet integritu své 
zásobovací linky pro své kalifornské jednotky měly za následek postupnou 
erozi hrozby invaze. Systém nakonec začal přeskupovat své síly jinde, 
aby čelil novým výzvám v jiných částech země. 


A pak, přesně jak se Židé obávali, se proud aktivistů Organizace otočil 
přesně o 180 stupňů oproti tomu, co bylo v týdnech a měsících těsně 
před 4. červencem 1993. Z desítek výcvikových táborů v osvobozené zóně, 
první stovky, pak tisíce vysoce motivovaných partyzánských 
bojovníků začaly prokluzovat zmenšujícím se okruhem vojáků Systému 
a pohybovat se na východ. S těmito partyzánskými silami následovala 
Organizace příkladu svých členů z Baltimoru a rychle založila desítky nových 
enkláv, především v jaderně zdevastovaných oblastech, kde byla autorita 
systému nejslabší. 


MM- 


Krvavá anarchie zavládla mezi přeživšími v oblasti Detroitu několik 

týdnů po jaderných výbuchech z 8. září. 

Nakonec bylo zdání pořádku obnoveno a jednotky Systému volně sdílely 
moc s vůdci řady černošských gangů v oblasti. Přestože existovalo několik 
izolovaných bílých pevností, které udržovaly potulující se davy 

černých lupičů a násilníků na uzdě, většina neorganizovaných a 
demoralizovaných bílých 
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přeživší v Detroitu a okolí nekladli černochům žádný účinný odpor a 


stejně jako v jiných silně černošských oblastech země strašně trpěli. 


V polovině prosince se organizace chopila iniciativy. Řada synchronizovaných 
bleskových náletů na vojenské pevnosti systému v oblasti Detroitu 
vyústila ve snadné vítězství 


Organizace pak v Detroitu vytvořila určité vzory, které byly brzy 
následovány jinde. Všem zajatým bílým jednotkám, jakmile složily zbraně, 
byla nabídnuta možnost bojovat s Organizací proti Systému. Ti, kteří 
se okamžitě dobrovolně přihlásili, byli odvedeni stranou k předběžnému 
vyšetření a poté posláni do táborů na indoktrinaci a speciální výcvik. 
Ostatní byli na místě bez dalšího ostřelování kulomety. 


Stejný stupeň bezohlednosti byl použit při jednání s bílým civilním 
obyvatelstvem. Když se kádry Organizace přestěhovaly do bílých pevností 
na předměstí Detroitu, první věc, kterou považovali za nutné udělat, bylo 
zlikvidovat většinu místních bílých vůdců, aby se vytvořila 
nezpochybnitelná autorita Organizace. Nebyl čas ani trpělivost smažit se 
s krátkozrakými bílými, kteří trvali na tom, že nejsou „rasisté“ nebo 
„revolucionáři“ a nepotřebují pomoc žádných „vnějších agitátorů“ při 
řešení jejich problémů, nebo kteří mají nějaké problémy. jiná 
konzervativní nebo parochální fixace. 


Whites of Detroit a další nové enklávy byly organizovány více podle linií, 
které popsal Earl Turner pro Baltimore než pro Kalifornii, ale ještě rychleji 
a hrubě. Ve většině oblastí země nebyla příležitost k řádnému, rozsáhlému 
oddělení nebílých, jako v Kalifornii, a následně měsíce zuřila krvavá 
rasová válka, která si vybírala strašlivou daň na těch bílých, kteří nebyli 
v žádné z těchto zemí. přísně kontrolované celobílé enklávy organizace. 


Jídlo se během zimy 1993-1994 stalo všude kriticky vzácným. Černoši 
upadli do kanibalismu, stejně jako předtím 
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Kalifornie, zatímco statisíce hladovějících bělochů, kteří dříve 
ignorovali výzvu Organizace k povstání proti Systému, se začaly 
objevovat na hranicích různých osvobozených zón a prosit o 

jídlo. Organizace byla schopna nakrmit bílou populaci, která již byla 
pod její kontrolou, zavedením nejpřísnějších přídělů a bylo 

nutné odvrátit mnoho opozdilců. 


Ti, kteří byli přijati - a to znamenalo pouze děti, ženy v plodném 
věku a zdatné muže ochotné bojovat v řadách Organizace - byli 
podrobeni mnohem přísnějšímu rasovému prověřování, než 
jaké bylo použito k oddělení bílých od nebílých v Kalifornii.. Už 
nestačilo být pouze bílým; aby člověk mohl jíst, musel být 
považován za nositele zvláště cenných genů. 


V Detroitu byla poprvé zavedena praxe (a později byla přijata 
i jinde) poskytovat každému schopnému Bílému muži, který hledal 
vstup do enklávy Organizace, teplým jídlem a bajonetem nebo 
jinou ostrou zbraní. Jeho čelo bylo poté označeno 
nesmazatelným barvivem a byl vyvrácen a mohl být trvale přijat 
zpět pouze přivedením hlavy čerstvě zabitého černého nebo jiného 
nebílého. Tato praxe zaručovala, že drahocenným jídlem se 
nebude plýtvat těmi, kteří by nechtěli nebo nemohli přidat k 
bojovné síle Organizace, ale vybírala si hroznou daň od slabších a 
dekadentnějších bílých živlů. 

Desítky milionů zahynuly během první poloviny roku 1994 a 
celková bílá populace země dosáhla v srpnu téhož roku 
téměř polovina zbývajících bělochů v enklávách Organizace a 
produkce a distribuce potravin v enklávách rostly, až to sotva stačilo 
na zabránění dalším ztrátám z hladovění. 


Ačkoli stále existovala jakási ústřední vláda, vojenské a policejní 
síly Systému byly pro všechny praktické účely zredukovány na řadu 
v podstatě autonomních místních velitelství, jejichž hlavní 
činností se stalo rabování potravin, lihovin, benzínu a 
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ženy. Organizace i Systém se vyhýbaly vzájemným střetům ve velkém 
měřítku, Organizace se omezovala na krátké, intenzivní nájezdy na 
soustředění jednotek Systému a další zařízení a síly Systému se 
omezovaly na hlídání svých zdrojů zásobování a v některých oblastech, k 
pokusu omezit další expanzi enkláv Organizace. 


Ale enklávy Organizace se nadále rozšiřovaly, a to jak 
velikostí, tak počtem, po celých pět temných let předcházejících Nové 
éře. Najednou existovalo v Severní Americe téměř 2 000 samostatných 
enkláv Organizace. Mimo tyto zóny pořádku a bezpečnosti se anarchie a 
divokost neustále zhoršovaly, jedinou skutečnou autoritou měly 
loupeživé bandy, které se živily navzájem a neorganizované a bezbranné 
masy. 


Mnoho z těchto kapel bylo složeno z černochů, Portorikánců, Chicanos 
a napůl bílých kříženců. V rostoucím počtu však běloši také tvořili 
skupiny podle rasových linií, a to i bez vedení organizace. Jak 
vyhlazovací válka pokračovala, miliony měkkých, ve městě vychovaných a 
vymytých bělochů postupně začaly znovu získávat svou mužnost. 

Zbytek zemřel. 

Rostoucí úspěch organizace nebyl bez překážek, 

Samozřejmě. Jedním z nejpozoruhodnějších z nich byl hrozný 
Pittsburghský masakr z června 1994. Organizace tam v květnu 

téhož roku zřídila enklávu, která si vynutila ústup místních sil systému, ale 
nejednala dostatečně rychle při identifikaci a likvidaci místní 

židovský živel. 

Řada Židů ve spolupráci s bílými konzervativci a liberály měla čas 
vypracovat plán podvratné činnosti. Důsledkem bylo, že 
jednotky Systému s pomocí své páté kolony uvnitř enklávy dobyly zpět 
Pittsburgh. Židé a černoši pak pokračovali v divokém řádění masového 
vraždění, které připomínalo nejhorší excesy Židy vyvolané bolševické 
revoluce v Rusku před 75 lety. V době, kdy krvavé orgie skončily, byl 
prakticky každý bílý v oblasti buď zavražděn, nebo donucen 
uprchnout. Přeživší zaměstnanci organizace 
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Pittsburghské polní velitelství, jehož váhání při jednání s Židy způsobilo 
katastrofu, bylo shromážděno a zastřeleno speciální disciplinární četou 
jednající na příkaz Revolučního velení. 


Jediný případ, po 9. listopadu 1993, byla organizace nucena odpálit 
jadernou zbraň na severoamerickém 
kontinent byl o rok později v Torontu. Statisíce Židů uprchly ze Spojených 
států do tohoto kanadského města během let 1993 a 1994, udělali z něj 
téměř druhý New York a použili ho jako své velitelské centrum pro válku 
zuřící na jihu. Pokud jde o Židy i organizaci, USA- 


Kanadská hranice neměla během pozdějších fází Velké revoluce žádný 
skutečný význam a v polovině roku 1994 byly podmínky na sever od 
hranice jen o něco méně chaotické než na jih od ní. 

Během Temných let ani Organizace, ani Systém nemohly doufat ve 
zcela rozhodující výhodu nad ostatními, pokud si oba zachovali schopnost 
jaderné války. Během první části tohoto období, kdy konvenční 
vojenská síla Systému značně převyšovala sílu Organizace, pouze 
hrozba odvety Organizace s jejími více než 100 jadernými hlavicemi ukrytými 
uvnitř hlavních populačních center, která byla stále pod kontrolou Systému, 
ve většině případů udržela Systém, z pohybu proti osvobozeným zónám 
Organizace. 


Později, když Organizační zisky spolu s rostoucím opotřebováním sil 
Systému dezercemi naklonily rovnováhu konvenční síly směrem k 
Organizaci, Systém si udržel kontrolu nad řadou vojenských jednotek 
vyzbrojených jadernými zbraněmi a hrozbou jejich použití si vynutil 
organizace ponechat určité pevnosti systému nedotčené. 


Ani elitní, zhýčkaní jaderní vojáci Systému však nebyli imunní vůči 
procesům opotřebování, které oslabovaly konvenční sílu Systému, a 
nevyhnutelné mohly odložit pouze dočasně. 30. ledna 1999, ve 
významném příměří v Omaze, se poslední skupina systémových 
generálů vzdala svých velení Organizaci výměnou za 


Machine Translated by Google 


slíbili, Že jim a jejich nejbližším rodinám bude dovoleno dožít zbytek 
života bez obtěžování. Organizace dodržela svůj slib a pro generály 
byla vyhrazena zvláštní rezervace na ostrově u kalifornského 
pobřeží. 

Pak samozřejmě přišlo období vyčišťování, kdy byly uloveny a 
vyhlazeny poslední nebílé skupiny, následované konečným 
očištěním od nežádoucích rasových prvků mezi zbývající bílou 
populací. 

Od osvobození Severní Ameriky do začátku Nové éry pro celou 
naši planetu uplynula pozoruhodně krátká doba necelých 11 
měsíců. Profesor Anderson ve svých Dějinách Velké revoluce 
podrobně zaznamenal a analyzoval události tohoto vrcholného 
období. Zde stačí poznamenat, že když byla hlavní centra světové 
židovské moci zničena a jaderná hrozba Sovětského svazu 


Wow 


Organizace z cesty. 


Již od roku 1993 měla organizace aktivní buňky v západní 
Evropě a ty během šesti let předcházejících vítězství v Severní 
Americe rostly neobyčejnou rychlostí. Liberalismus si vybral svou 
daň v Evropě, stejně jako v Americe, a staré pořádky byly na 
většině míst prohnilou skořápkou s pouze povrchním zdáním síly. 
Katastrofální ekonomický kolaps v Evropě na jaře 1999, který 
následoval po zániku Systému v Severní Americe, velmi pomohl 
připravit evropské masy morálně na 
Konečné převzetí organizace. 

Toto převzetí přišlo ve velkém celoevropském spěchu v létě a na 
podzim roku 1999, když se kontinentem přehnal očistný hurikán 
změn, který během několika měsíců odstranil odpad 
tisíciletí nebo více mimozemské ideologie a století, resp. spíše 
hluboké morální a materiální dekadence. Krev tekla po kotníky v 
ulicích mnoha velkých evropských měst na okamžik, když rasové 
zrádce, potomky generací dysgenického chovu a hordy Gastarbeiterů 


potkal společný osud. Pak nad západním světem vypukl velký 
úsvit Nové éry. 
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Jediným zbývajícím mocenským centrem na Zemi, které 
nebylo do začátku prosince 1999 pod organizační kontrolou, byla Čína. 
Organizace byla ochotna odložit řešení čínského problému o několik let, 
ale sami Číňané donutili Organizaci k okamžitému a drastickému zásahu. 
Číňané samozřejmě napadli asijské oblasti Sovětského svazu. bezprostředně 
po jaderném úderu 8. září 1993, ale až do podzimu 1999 zůstávaly 
východně od Uralu a upevňovaly rozsáhlé, nové, dobyté území. 


Když v létě a na začátku podzimu roku 1999 byl organizací osvobozován 
jeden evropský národ za druhým, rozhodli se Číňané chytit evropské Rusko. 
Organizace se proti tomuto kroku masivně postavila a použila jaderné 
střely k vyřazení stále primitivních čínských schopností raketových a 
strategických bombardérů a také zasáhla řadu nových čínských 
koncentračních jednotek západně od Uralu. Bohužel tato akce 
nezastavila žlutý příliv proudící na sever a západ z Číny. 


Organizace stále potřebovala čas na reorganizaci a přeorientování evropské 
populace nově pod její kontrolou, než mohla doufat, že se konvenčním 
způsobem vypořádá s obrovským množstvím čínské pěchoty proudící 
přes Ural do Evropy; všechny jeho spolehlivé jednotky v té době stěží 
stačily i pro službu v posádkách v nově osvobozených a dosud ne 
zcela pacifikovaných oblastech východní a jižní Evropy. 


Organizace se proto k řešení tohoto problému uchýlila ke 
kombinaci chemických, biologických a radiologických prostředků v 
obrovském měřítku. Během čtyř let bylo účinně sterilizováno asi 16 
milionů čtverečních mil zemského povrchu, od pohoří Ural po Tichý 
oceán a od Severního ledového oceánu po Indický oceán. Tak vznikla 


Velká východní pustina. 


Teprve v posledním desetiletí byly určité oblasti Odpadu prohlášeny 
za bezpečné pro kolonizaci. I tak jsou „bezpečné“ jen v tom smyslu, že jedy 
tam zaseté před stoletím ubyly natolik, že už nepředstavují ohrožení života. 
Jak všichni vědí, 
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tlupy mutantů, které se potulují po Pustině, zůstávají skutečnou hrozbou 
a může trvat další století, než bude poslední z nich zlikvidován a bílá 
kolonizace opět zavede lidskou přítomnost v této obrovské oblasti. 


Ale bylo to v roce 1999, podle chronologie staré éry - pouhých 110 let 
po narození Velkého -, kdy se sen o bílém světě konečně stal jistotou. 
A byla to oběť životů nesčetných tisíců statečných mužů a žen Organizace 
během předchozích let, která udržela tento sen naživu, dokud jeho 


uskutečnění již nebylo možné popřít. 


Mezi těmi nesčetnými tisíci hrál Earl Turner nemalou roli. Nesmrtelnost 
pro sebe získal onoho temného listopadového dne před 106 lety, kdy věrně 
splnil svůj závazek vůči své rase, Organizaci a svatému řádu, který ho přijal 
do svých řad. A tím velmi pomohl zajistit, Že jeho rasa přežije a bude 
prosperovat, že Organizace dosáhne svých celosvětových politických a 
vojenských cílů a že Řád rozšíří svou moudrou a shovívavou vládu 
nad zemí po celou dobu, která přijde. 
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Andrew Macdonald 


